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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: UH004G UHO005G UH006G

Blade length 600 mm 750 mm 600 mm

Strokes per minute 2,000/ 3,600 /5,000 min™ 2,000/3,000/
4,000 min™

Overall length 1,120 mm | 1,263 mm 1,123 mm

Rated voltage D.C. 36V - 40V max

Net weight 4.3-49kg | 4.5-5.1kg 4.4-5.0kg

Protection degree IPX4

Model: UHO007G UHO008G UHO009G

Blade length 750 mm 600 mm 750 mm

Strokes per minute 2,000/ 3,000/ 2,000/ 3,600 / 5,000 min™

4,000 min*

Overall length 1,274 mm 1,120 mm | 1,262 mm

Rated voltage D.C. 36 V-40V max

Net weight 4.6-5.2kg 4.3-49kg | 4.4-5.0kg

Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

Portable power pack

PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

©c
@ Wear eye protection.

g DANGER - Keep hands away from blade.

Read instruction manual.

Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batter-
ies and accumulators should be stored sepa-
rately and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance with
the regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

8 ENGLISH



Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation

Intended use

The tool is intended for trimming hedges.

Noise

Applicable standard : EN62841-4-2

Model Sound pressure level Sound power level
Loa(dB(A)) Uncertainty K Lwa(dB(A)) Uncertainty K
(dB(A)) (dB(A))
UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-4-2:

Model Front handle Rear handle
ah (m/s?) Uncertainty K ah (m/s?) Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
UH004G 29 15 2.0 15
UH005G 3.1 15 2.7 15
UH006G 3.0 15 2.4 15
UHO007G 3.4 1.5 3.1 1.5
UHO008G 3.1 1.5 2.4 1.5
UH009G 3.2 1.5 2.5 1.5

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

and may be used for comparing one tool with another.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Hedge Trimmer Safety

Warnings

1. Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

2. Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.

3. When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper handling
of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

4. When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or discon-
nected. Unexpected actuation of the hedge trim-
mer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

5. Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer "live" and could give the operator an electric
shock.

6. Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

7. Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Additional Safety Instructions

Preparation

1. Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

2. The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

3.  First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool.

4.  Use the tool only if you are in good physical
condition. If you are tired, your attention will be
reduced. Be especially careful at the end of a
working day. Perform all work calmly and carefully.
The user is responsible for all damages to third
parties.

5. Never use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

6. Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

7. Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must not be used unless fully assembled.

Operation

1. Hold the tool firmly with both hands when
using the tool.

2. The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

3. DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serious personal
injury.

4. Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The electric motor is not
waterproof.

5. Make sure you have a secure footing before
starting operation.

6. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

7. Immediately switch off the tool and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.

8. Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

9.  Never point the shear blades to yourself or
others.

10. If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.
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11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected.

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may cause fall or
incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.

Electrical and battery safety

1.

10.

11.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Maintenance and storage

1.

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

3. Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades
and put on the blade cover.

4. Store the tool with the blade cover on, in a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

5. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

6. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

7. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

Do not wash the tool with high pressure water.

9.  When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

10. Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

11. After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there is a
risk of malfunction due to freezing.

12. When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

@

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I I:I I:I I:l 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

» Fig.3: 1. Caution lamp

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green @) Overload
Red © (tool)/ D (battery) Overheat
Red @ Over
discharge

NOTICE: Depending on the usage conditions,
the tool automatically stops without any indica-
tion if the branches or debris are entangled in the
tool. In this case, switch off the tool and remove
the battery cartridge, and then remove entangled
branches or debris using tools such as pliers.
After removing the branches or debris, install the
battery cartridge and turn on the tool again.

Overload protection

If the tool or battery is overloaded by entangled
branches or other debris, the tool automatically stops
and the caution lamp starts blinking in green.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheat protection for tool or battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool
stops automatically. When the tool is overheated, the
caution lamp lights up in red. When the battery cartridge
is overheated, the caution lamp blinks in red. Let the
tool and/or battery cool down before turning the tool on
again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Angle setting of the handle

ACAUTION: Always make sure that the handle
is locked in the desired position before operation.

ACAUTION: Do not pull down the lever to
unlock the handle while pulling the switch trigger.
Do not pull the switch trigger while pulling down
the lever and turning the handle. Failure to do so
may cause a malfunction of the tool.

You can set the angle of the handle to 0°, 45°, or 90°

to the left or right. To change the angle of the handle,

turn the handle while pulling down the lever, and then
release the lever.

» Fig.4: 1.Lever

Power switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply press the switch lever
and pull the switch trigger without pressing the
lock-off lever. Return the tool to our authorized
service center for proper repairs BEFORE further
usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the
switch trigger and switch lever actuate properly
and return to the "OFF" position when released.
Operating a tool with a switch that does not actuate
properly can lead to loss of control and serious per-
sonal injury.
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A\ CAUTION: Never put your finger on the
switch when carrying. The tool may start uninten-
tionally and cause injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause

switch breakage.

Press the main power button to turn on the tool. To turn
off the tool, press and hold the main power button until
the speed indicators go off.

» Fig.5: 1. Main power button

NOTE: The caution lamp brinks if the switch trigger

is pulled under unoperatable conditions. The caution
lamp blinks if you turn on the main power switch while
holding down the lock-off lever and the switch trigger.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

To prevent the switch trigger from being accidentally

pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,

depress the lock-off lever, and then press the switch

lever and pull the switch trigger. Release the switch

trigger to stop.

» Fig.6: 1. Switch lever 2. Lock-off lever 3. Switch
trigger

Speed adjusting

You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

» Fig.7: 1. Speed indicator 2. Main power button

For UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

Indicator Mode Stroke speed

High 5,000 min™

Medium 3,600 min™*

Low 2,000 min™*

- N W - N W - N W
=0 |=E] | =ag

For UH006G/UH007G

Indicator Mode Stroke speed

High 4,000 min™

Medium 3,000 min™

Low 2,000 min™

= NW | =2NW | =2ND®
Qy[] |ed(] |=@g

Reverse button for debris removal

AWARNING: If the entangled branches or debris
cannot be removed by the reverse function, switch off
the tool and remove the battery cartridge, and then
remove the entangled branches or debris using tools
such as pliers. Failure to switch off the tool and remove
the battery cartridge may result in serious personal

injury from accidental start-up. Removing the entangled
branches or debris by hand may cause an injury, since
the shear blades may move in reaction to removing them.

This tool has a reverse button to change the direction
of shear blades movement. It is only for removing
branches and debris entangled in the tool.

To reverse the shear blades movement, tap the reverse
button when the shear blades have stopped, then press
the switch lever and pull the switch trigger while press-
ing the lock-off lever. The speed indicators start blink-
ing, and the shear blades move in reverse direction.

To return to regular movement, release the trigger and
wait until the shear blades stop.

» Fig.8: 1. Speed indicator 2. Reverse button

NOTE: If the entangled branches or debris cannot be removed,
release and pull the switch trigger until they are removed.
NOTE: If you tap the reverse button while the shear
blades are still moving, the tool comes to stop and to
be ready for reverse movement.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.
. Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the shear
blades after releasing the switch trigger, have the
tool serviced at Makita Authorized Service Center.
. Accidental re-start preventive function
Even if you install the battery cartridge while pull-
ing the switch trigger, the tool does not start. To
start the tool, first release the switch trigger, and
then pull the switch trigger.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

ACAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves so that your hands do not
directly contact the blades.

12. Attach the bearing and the rod.
» Fig.18: 1.Rod 2. Small hole 3. Bearing

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the small hole of the rod.

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the small hole on the rod.

13. Attach the plate.
» Fig.19: 1. Protrusion 2. Plate

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the hole on the plate.

Installing or removing the shear

blades

A CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

You can install 600 mm or 750 mm shear blades to your
tool.

1.  Place the tool upside down, and then remove 6 bolts.
» Fig.9: 1.Bolt

2. Remove the cover and the plate.
» Fig.10: 1. Cover 2. Plate

14. Attach the cover, and then tighten 6 bolts.
» Fig.20: 1.Bolt2. Cover

NOTICE: If the shear blades do not move
smoothly, the shear blades are not engaged with
the rods properly. Install the shear blades again.

NOTICE: If the parts other than the shear

blades such as the rods are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Installing or removing the chip receiver

Optional accessory

| NOTE: The plate may remain on the cover. |

3. Remove the rod and the bearing.
» Fig.11: 1. Rod 2. Bearing

| NOTE: The rod may remain on the cover. |

4. Remove 2 bolts, the felt pad and the sleeves, and
then remove the shear blades.
» Fig.12: 1. Feltpad 2. Bolt 3. Sleeve 4. Shear blades

5. Remove the blade cover.
6.  Attach the blade cover to the new shear blades.

7. Adjust the crank so that 2 holes are lined up on
the alignment line.
» Fig.13: 1. Hole 2. Alignment line

8.  Align the protrusions on the shear blades vertically
at the same position.
» Fig.14: 1. Protrusion

9.  Attach the felt pad to the shear blades.
» Fig.15: 1. Felt pad

10. Insert the protrusion on the shear blades to the

small hole on the rod, then align the position of the felt

pad with the holes on the tool, and then attach new

sleeves.

» Fig.16: 1. Protrusion 2. Small hole 3. Sleeve 4. Felt
pad

ACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves so that your
hands do not directly contact the shear blades.

NOTICE:
For UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

The blade cover cannot be installed if the chip
receiver is installed on the tool. Before carrying or
storing the tool, uninstall the chip receiver, and then
install the blade cover to avoid blade exposure.

NOTICE:
For UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Be sure to remove the blade cover before install-
ing the chip receiver.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier. It can be installed on
either side of the tool.

1. Hook the claws of the chip receiver to the shear blades.
» Fig.21: 1.Claw

2. Align the holes on the chip receiver with the
screws on the shear blades, and then attach the chip
receiver to the shear blades securely.

» Fig.22: 1.Hole

NOTICE: Make sure that the chip receiver does
not overlap the branch catcher.

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the hole of the rod.

NOTICE: Be careful not to lose the sleeves.

11. Align the holes on the shear blades with the holes
on the tool, and then tighten 2 bolts to fix the shear
blades.

» Fig.17: 1.Bolt 2. Hole

» Fig.23: 1. Branch catcher

To remove the chip receiver, press the levers to release
the claws.
» Fig.24: 1.Lever

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked to the
shear blades.
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OPERATION

MAINTENANCE

AWARNING: Keep hands away from shear
blades.

ACAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

A CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The shear blades may break and cause
an injury.

A CAUTION: Be careful not to allow the shear

blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

ACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.25: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The shear blades may
become tangled in the grass or weeds.

Hold the tool with both hands, press the switch lever
and pull the switch trigger while pressing the lock-off
lever, and then move it forward.

» Fig.26

For basic operation, tilt the shear blades toward the
trimming direction and move it calmly and slowly at the
speed rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.27

To cut a hedge top evenly, tie a string at the desired
height and trim along it.
» Fig.28

If the chip receiver is attached to the shear blades, it
gathers discarded leaves and makes clean-up after-
ward much easier.

» Fig.29

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.30

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.31

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Shear blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the shear blades.

» Fig.32

After operation, remove dust from both sides of the shear blades
with a wired brush, wipe it off with a cloth and then apply low-viscos-
ity oil (machine oil, or spray-type lubricating oil) to the shear blades.
» Fig.33

NOTICE: Do not wash the shear blades in water.
Doing so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

Storage

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Attach the blade cover to the shear blades so that the blades
are not exposed. Store the tool out of the reach of children.
Store the tool in a place not exposed to moisture or rain.

» Fig.34: 1.Hole

Grinding the shear blades

NOTICE: If the shear blades have considerably deformed
by grinding, replace the shear blades with new ones.

1. Install the battery cartridge to the tool.

2. Turn on and start the tool so that the upper blade
and lower blade are positioned alternately.
» Fig.35

3. Turn off the tool and remove the battery cartridge from the tool.

4. Remove the screw, and then remove the branch catcher.
» Fig.36: 1. Screw 2. Branch catcher

5.  Setthe angle of a file to 45° (for UH004G/UHO005G/
UHO008G/UH009G) or 50° (for UH006G/UH007G), and
grind the upper blade from 3 directions with the file.

» Fig.37: (1) File (2) 45° or 50°
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A\CAUTION: Before grinding the shear blades,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool.

6. Place the tool upside down, and then remove the
burrs from the shear blades with the dressing stone.
» Fig.38: 1. Dressing stone

7.  Setthe angle of the file to 45° (for UH004G/UHO005G/
UH008G/UH009G) or 50° (for UHO06G/UH007G), and grind
the lower blade from 3 directions with the file.

8. Return the tool to normal position, and then remove
the burrs from the shear blades with the dressing stone.

9.  Attach the branch catcher by tightening the screw.

Grease lubrication

Interval of lubrication: Every 50 operating hours
1. Remove the bolt from the hole for lubrication.
» Fig.39: 1.Bolt

2. Remove the cap from the grease vessel. Align the
outlet of the grease vessel with the hole on the cover, and
then press the outlet of the grease vessel onto the hole.
» Fig.40: 1. Grease vessel 2. Hole

3. Apply the grease to the tool (Approximately 5 g as a guide).
4.  Remove the grease vessel.

5.  Tighten the bolt.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

correctly.

The drive system does not work

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

Tool does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades do not move:

= stop the machine immediately! shear blades.

Foreign objects are caught between the

1. Use the reverse button.

2. Switch off the tool and remove the battery car-
tridge, and then remove the foreign objects using
tools such as pliers.

correctly.

The drive system does not work

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:

Shear blades are broken, bent or worn.

Replace the shear blades.

= stop the machine immediately!
correctly.

The drive system does not work

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades and motor cannot stop: | Electric malfunction.

= Remove the battery immediately!

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Shear blade assembly

. Shear blade cover

. Chip receiver

. Grease vessel

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UH004G UHO005G UH006G

Dolzina rezila 600 mm 750 mm 600 mm

Hodi na minuto 2.000/3.600/5.000 min™ 2.000/3.000/
4.000 min™

Celotna dolzina 1.120 mm | 1.263 mm 1.123 mm

Nazivna napetost D.C.36 V-40V

Neto teza 43-49kg |  45-51kg 44-50kg

Stopnja zascite IPX4

Model: UHO007G UHO008G UHO009G

DolZina rezila 750 mm 600 mm 750 mm

Hodi na minuto

2.000/3.000/ 2.000/3.600/5.000 min™

4.000 min*
Celotna dolzina 1.274 mm 1.120 mm | 1.262 mm
Nazivna napetost D.C.36 V—-40V
Neto teza 4,6 -5,2kg 4,3-4,9kg | 4,4-50kg
Stopnja zasc¢ite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vas$i drzavi prebivali§€a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzro¢i telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporocen vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota

PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte zas¢ito za oéi.

NEVARNOST - z rokami ne segajte v
obmogje rezila.

opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in bate-
rije negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
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Zajaméena raven zvoéne modi v skladu z Predvidena uporaba
direktivo EU o hrupu na prostem.

Orodje je namenjeno rezanju Zive meje.

Raven zvoéne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Veljavni standard : EN62841-4-2

Model Raven zvo¢nega tlaka Raven zvoéne moci
Loa(dB(A)) Odstopanje K Lwa(dB(A)) Odstopanje K
(dB(A)) (dB(A))
UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s éasom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-4-2:

Model Sprednji rocaj Zadnji rocaj
ah (m/s?) Odstopanje K ah (m/s?) Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)

UHO004G 2,9 15 2,0 15
UHO005G 31 15 2,7 15
UHO006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 3,4 1,5 3,1 1,5
UH008G 3,1 1,5 2,4 1,5
UHO009G 3,2 1,5 2,5 1,5
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med

vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi

dejansk bo elektric dj lahk
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer- €jansito uporano e e«iricnega orocja se lanko

razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

javo orodij. od naéina uporabe orodja in predvsem vrste
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja obdelovanca.

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni . .

izpostavljenosti. AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno

zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

19 SLOVENSCINA



Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

1.  Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izkljucite stikalo, se rezila $e vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s Skarjami za Zivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.

2. Skarje za zivo mejo nosite za ro¢aj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanj$ali tveganje za nehoteni zagon
in posledic¢no telesno poskodbo z rezili.

3. Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno namestite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za zZivo mejo bo zmanjsalo
morebitne telesne poskodbe zaradi rezil.

4. Ko odstranjujete zataknjeni material ali
popravljate enoto, se prepricajte, da so vsi
gumbi za vklopl/izklop izklopljeni in da je aku-
mulatorska baterija odstranjena ali izklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za Zivo mejo med
Cis€enjem zataknjenega materiala ali popravlja-
njem lahko povzroci resne telesne poskodbe.

5.  Drzite Skarje za zivo mejo na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito elektriéno
napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli $karij za Zivo mejo,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

6. Elektriéne kable odstranite z obmo¢ja rezanja.
Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji ali grmovju
in jih lahko z rezilom nenamerno prerezZete.

7. Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanjSate tveganje, da bi vas zadela strela.

Dodatna varnostna navodila

Priprava

1.  Pred uporabo orodja preverite, da v Zivi meji
in grmicevju ni tujkov, kot so zi¢ne ograje ali
skrite Zice.

2. Orodja ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletne osebe, starejSe od 16 let,
so lahko izvzete iz te omejitve, €e se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.

3. Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo orodje, naj
izkuSeni uporabnik pouci o uporabi orodja.

4.  Orodje uporabljajte samo, ¢e ste dobro fizicno
pripravljeni. Ce ste utrujeni, bo vada zbranost
zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni ob koncu
delovnega dne. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse poskodbe,
povzro€ene tretjim osebam.

5.  Nikoli ne uporabljajte orodja pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

6. Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
osnovne opreme orodja in jih je pri delu treba
vedno nositi. Prav tako nosite mocne cevlje z
nedrse¢im podplatom.

7. Pred zacetkom dela se prepricajte, da je
orodje v dobrem stanju in varno za delo.
Zagotovite, da so $¢itniki pravilno namesceni.
Orodja ni dovoljeno uporabljati, ¢e ni v celoti
sestavljeno.

Uporaba

1.  Med uporabo trdno drzite orodje z obema rokama.

2. Orodje je namenjeno uporabi na tleh. Orodja
ne uporabljajte na lestvah ali drugih nestabil-
nih oporah.

3. NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzroci hude telesne poskodbe.

4.  Orodja ne uporabljajte v dezju ali v zelo vlaznih
pogojih. Elektri¢ni motor ni vodotesen.

5.  Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno stojisce.

6. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

7. Ce rezila $karij pridejo v stik z ograjo ali dru-
gim trdim predmetom, takoj ugasnite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite
rezila, ali so poSkodovana, in jih v tem primeru
takoj zamenjajte.

8.  Preden rezila Skarij pregledate, odpravite
napake ali odstranite material, ki se je ujel v
rezila Skarij, vedno izklopite orodje in odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

9. Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim
osebam.

10. Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzroci
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

11. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in
ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

20 SLOVENSCINA



12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobocju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Izogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pri¢akovati vecjo utrujenost uporabnika.
Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko
je vidljivost omejena. Ce tega ne upostevate,
lahko stroj pade ali pride do nepravilnega delova-
nja zaradi slabe vidljivosti.

Orodja ne potapljajte v luzo.

Orodja ne pus¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.
Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zracevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

Orodja ne uporabljajte v snegu.

Elektricna zaScita in zas¢ita akumulatorja

1.

10.

11.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe o¢i ali kozZe. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti€a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljugek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Kadar prenasate orodje na drugo lokacijo, tudi
med delom, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo in namestite pokrov rezila $karij. Nikoli
ne prenasajte ali prevazajte orodja, kadar
deluje. Nikoli ne prijemajte rezil z rokami.

Po uporabi in preden shranite orodje za dlje
¢asa ga ocistite (Se posebej rezilo Skarij).
Rahlo naoljite rezila in namestite pokrov za
rezila.

4.  Orodje shranjujte z namescenim pokrovom za
rezila in v suhem prostoru. Shranjujte nedo-
segljivo otrokom. Orodja nikoli ne shranjujte
na prostem.

5.  Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;j.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

6. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.

7.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

8.  Stroja ne Cistite z vodo pod visokim tlakom.

9. Pazite, da pri ¢iS€enju orodja voda ne zaide v
notranjost elektricnega mehanizma, na primer
v akumulator, motor in prikljucke.

10. Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

11. Po uporabi orodja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem orodje povsem
osusite. Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

12. Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabSe delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in posSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SlI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni
I D n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

1 okvarjen.

Zascita pred preobremenitvijo

Ce so orodije ali akumulator preobremenjeni zaradi
zagozdenih vej ali drugih ostankov, se samodejno
ustavi, opozorilna lu¢ka pa zacne utripati zeleno.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zaZenite.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje
samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozorilna lu¢ka
zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija pregreta,
opozorilna lu¢ka utripa rdece. Po¢akajte, da se orodje in/
ali akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna lucka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Nastavitev kota rocaja

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

» SI.3: 1. Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lu¢ka Stanje
Barva O Sveti | @ Utripa
Zelena @) Preobremenitev
Rdeca Q (orodje) / Pregrevanje
(akumulator)
Rdec¢a ©) Prekomerna
izpraznjenost

OBVESTILO: Odvisno od pogojev uporabe se
orodje samodejno zaustavi brez opozorila, ¢e se
v orodje zapletejo vejice ali ostanki. V tem pri-
meru izklopite orodje, odstranite akumulatorsko
baterijo in odstranite zapletene vejice ter druge
ostanke z orodjem, kot so kleS¢e. Ko odstranite
vejice in ostanke, namestite akumulatorsko bate-
rijo in znova vklopite orodje.

APOZOR: Pred zagetkom dela se vedno prepri-
Cajte, da je roc¢aj ustrezno pritrjen.

APOZOR: Roéice ne pritisnite navzdol, da bi
odklenili ro¢aj, medtem ko pritiskate sprozilec. Ne
pritisnite sprozilca, medtem ko rocico pritiskate
navzdol in obracate ro¢aj. VV nasprotnem primeru
lahko pride do okvare orodja.

Kot rocaja lahko nastavite na 0°, 45° ali 90° v levo ali
desno. Da bi spremenili kot rocaja, ga obracajte, med-
tem ko roéico pritiskate navzdol, in nato sprostite rocico.
» Sl.4: 1.Rocica

Delovanje vklopno-izklopnega stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e pritisnete preklo-
pno rocico in sprozilec, ne da bi pritisnili tudi
rocico za zaklep. PRED nadaljnjo uporabo orodje
vrnite na pooblasc¢eni servisni center, da ga ustre-
zno popravijo.

AOPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogodite njenega delovanja in
funkcije.

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v orodje, se vedno prepricajte,

da sprozilec in preklopna rocica delujeta brez-
hibno in se vrneta v polozaj za izklop (OFF), ko ju
spustite. Uporaba orodja s stikalom, ki se ne sprozi
pravilno, lahko privede do izgube nadzora in resnih
telesnih poskodb.
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APOZOR: Pri prenasanju orodja ne polagajte
prsta na stikalo. Orodje se lahko nenamerno vklopi
in povzroci poskodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite
orodje. Za izklop orodja pritisnite in drzZite glavni gumb
za vklopl/izklop, dokler se indikatorji hitrosti ne izklopijo.
» SI.5: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e pritisnete
sprozilec v pogojih, ko orodja ni mogoce uporabljati.
Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e vklopite glavno stikalo za
vklop/izklop, ko drzite roCico za zaklep in sprozilec.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon
Zage.

Za zas¢ito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje
opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja priti-
snite rocico za zaklep in nato $e preklopno rocico ter
sprozilec. Ce Zelite zaustaviti orodje, spustite sprozilec.
» SI.6: 1. Preklopna rocica 2. Rocica za zaklep

3. Sprozilno stikalo

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za

vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za

vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» SI.7: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

Za UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

Nacin Hitrost hodov

Hitro 5.000 min™

Indikator

Srednje 3.600 min™

Pogasi 2.000 min™*

- N W - N W - N W
=0 |=E] | =ag

Za UH006G/UH007G

Indikator Nacin Hitrost hodov
3 Hitro 4.000 min™
2@
1T
307 Srednje 3.000 min™
2@
1T
307 Pogasi 2.000 min™
217
10

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A OPOZORILO: Ee zapletenih vejic ali ostankov ni
mogoce odstraniti s funkcijo spremembe smeri, izklo-
pite orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in nato
odstranite zapletene vejice ter druge ostanke z orodjem,
kot so klesée. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih poSkodb
zaradi nenamernega zagona. Odstranjevanje zapletenih
vejic in ostankov z rokami lahko povzro€i poskodbe, saj se
zaradi odstranjevanja lahko premaknejo rezila.

To orodje ima gumb za spremembo smeri premikanja
rezil. Namenjen je izkljuéno odstranjevanju zapletenih
vejic in ostankov z orodja.

Za spremembo smeri premikanja rezil pritisnite gumb
za spremembo smeri, ko so rezila zaustavljena, nato
pa pritisnite preklopno rocico in sprozilec, medtem ko
pritiskate rocico za zaklep. Indikatorji hitrosti zacnejo
utripati, rezila pa se za¢nejo premikati v obratni smeri.
Za preklop v obi¢ajno smer premikanja izpustite sprozi-
lec in poCakajte, da se rezila zaustavijo.

» SI1.8: 1. Indikator hitrosti 2. Gumb za spremembo smeri

OPOMBA: Ce zapletenih vejic in ostankov ni mogoce
odstraniti, sprostite sprozilec in ga znova pritisnite,
dokler jih ne odstranite.

OPOMBA: Ce pritisnete gumb za spremembo smeri,
medtem ko se rezila $e vedno premikajo, se orodje
ustavi in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

. Elektrina zavora
Orodije je opremljeno z elektrigno zavoro. Ce orodje
veckrat ne ustavi hitro rezil, ko izpustite sprozilec, odne-
site orodje na servis v pooblas¢eni servisni center Makita.

. Funkcija za prepreevanje nenamernega ponovnega zagona
Orodje se ne zaZene, tudi ée namestite akumula-
torsko baterijo med pritiskanjem sprozilca. Za vklop
orodja najprej izpustite sprozilec in ga povlecite.
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MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri menjavi rezil vedno nosite roka-
vice, tako da se dlani neposredno ne dotikajo
rezil.

OBVESTILO: Majhno koli¢ino masti nanesite na
notranji del manj$e odprtine v drogu.

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se izbo&eni del
na rezilih prilega manjsi odprtini v drogu.

13. Namestite plosco.
» SI.19: 1. Izboceni del 2. Plos¢a

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se izbo&eni del
na rezilih prilega odprtini v plos¢i.

OBVESTILO: Kadar menjate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Names¢éanje ali odstranjevanje rezil

A\POZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

Na orodje lahko namestite rezila dolzine 600 mm ali
750 mm.

1.  Orodje obrnite na glavo in odstranite 6 vijakov.
» S1.9: 1. Vijak

2. Odstranite pokrov in plosco.
» SI.10: 1. Pokrov 2. Plos¢a

| OPOMBA: Plo$¢a lahko ostane na pokrovu.

3. Odstranite drog in nosilec.
» Sl.11: 1. Drog 2. Nosilec

| OPOMBA: Drog lahko ostane na pokrovu.

4.  Odstranite 2 vijaka, polsteno blazinico in obojke

ter nato odstranite rezila.

» Sl.12: 1. Polstena blazinica 2. Vijak 3. Stro¢nica
4. Rezila

5. Odstranite pokrov rezila.
6.  Pokrov rezila namestite na nova rezila.

7. Rocico prilagodite tako, da sta odprtini na porav-
nalni &rti poravnani.
» SI.13: 1. Odprtina 2. Poravnalna ¢rta

8.  Navpicno poravnajte izboCena dela na rezilih v
enak polozaj.
» Sl.14: 1. Izboceni del

9.  Pritrdite polsteno blazinico na rezila.
» SlI.15: 1. Polstena blazinica

10. Izbocen del na rezilih vstavite v majhno odprtino
na drogu in nato poravnajte polozaj polstene blazinice z
odprtinama na orodju ter namestite nove obojke.
» SI.16: 1.Izboceni del 2. Majhna odprtina

3. Stro¢nica 4. Polstena blazinica

OBVESTILO: Nanesite majhno koli¢ino masti na
notranji del odprtine v drogu.

OBVESTILO: Pazite, da ne izgubite obojk.

11. Odprtini na rezilih poravnajte z odprtinama na
orodju in nato zategnite 2 vijaka, da pritrdite rezila.
» SI.17: 1. Vijak 2. Odprtina

12. Pritrdite nosilec in gred.
» SI.18: 1. Drog 2. Majhna odprtina 3. Nosilec

14. Namestite pokrov in privijte 6 vijakov.
» SI.20: 1. Vijak 2. Pokrov

OBVESTILO: Ce se rezila ne premikajo gladko, niso
pravilno povezana z drogovi. Znova namestite rezila.

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak drugi
deli, na primer drogovi, se za zamenjavo ali popravilo
obrnite na pooblasceni servisni center Makita.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

prestreznika odrezanega materiala

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice, da se vase dlani rezila ne dotikajo
neposredno.

OBVESTILO:
Za UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Pokrova rezila ni mogoce namestiti, ce je na
orodju namescen prestreznik odrezanega mate-
riala. Pred prenasanjem ali shranjevanjem orodja
odstranite prestreznik odrezanega materiala in
namestite pokrov rezila, da zavarujte rezilo.

OBVESTILO:
Za UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Preden namestite prestreznik odrezanega materi-
ala, morate odstraniti pokrov rezila.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje

in olaj$a ¢is¢enje po zaklju¢enem delu. Namestite ga
lahko na katero koli stran orodja.

1.  Zataknite Celjusti prestreznika odrezanega materi-
ala narezila.
» SI.21: 1. Celjust

2. Poravnajte odprtine na prestrezniku odrezanega
materiala z vijaki na rezilih in nato ¢vrsto pritrdite
prestreznik odrezanega materiala na rezila.

» S|.22: 1. Odprtina

OBVESTILO: Prepriéajte se, da prestreznik
odrezanega materiala ne prekriva lovilnika vej.

» SI.23: 1. Lovilnik vej

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite rocici, tako da se Celjust sprosti.
» Sl.24: 1.Roéica

OBVESTILO: Nikoli ne poskusajte odstraniti
prestreznika odrezanega materiala s prekomerno

silo, ¢e sta kavlja zataknjena na rezilih.
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UPRAVLJANJE

VZDRZEVANJE

| AOPOZORILO: Rok ne priblizujte rezilom. |

APOZOR: Izogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezila se lahko zlomijo in povzro-
¢ijo telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo
tal. Orodje lahko udari nazaj in povzrogi telesne
poskodbe.

APOZOR: Previsoko seganje z rezalnikom

za zivo mejo, Se posebej z lestve, je izjemno
nevarno. Ne delajte, medtem ko stojite na majavi ali
nestabilni podlagi.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejsih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odrezite veje do visine 10
cm nizje od viSine za rezanje.

» SI1.25: (1) ViSina za rezanje (2) 10 cm

OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko poSkodujete
orodje.

OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

Orodje drzite z obema rokama ter hkrati pritisnite
preklopno rogico in sprozilec, medtem ko pritiskate
rocico za zaklep, in nato orodje pomaknite napre;j.
» Sl.26

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» Sl.27

Za enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite vrvico
v Zeleni visini Zive meje in rezite vzdolZ vrvice.
» SI.28

Ce je prestreznik odrezanega materiala pritrjen na
rezila, zbira odpadlo listje in olajSa ¢iS¢enje po zaklju-
¢enem delu.

» SI1.29

Za enakomerno rezanje Zive meje ob straneh rezite od
spodaj navzgor.
» SI1.30

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), rezZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» SI.31

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja

Orodje ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namogili v milnico in jo nato dobro oZeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila Skarij

Pred uporabo orodja ali enkrat na uro med uporabo premazite rezila z
oljem z nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v razprsilu).
» SI.32

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezil z zi¢nato
krtaco, rezila obrisite s krpo in nato nanje nanesite olje z
nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v razprsilu).
» SI.33

OBVESTILO: Rezil ne ¢istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali poskodb orodja.

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obeSanje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Namestite pokrov rezil na rezila, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok. Orodje
hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali dezju.

» Sl1.34: 1. Odprtina

Brusenje rezil

OBVESTILO: Ce rezila moéno spremenijo obliko
zaradi brusenja, jih zamenjajte z novimi.

1.  Akumulatorsko baterijo namestite v orodje.

2. Vklopite in zaZenite orodje, da zgornje in spodnje
rezilo nista poravnana.

» SI1.35

3. lIzklopite orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.

4.  Odstranite vijak in umaknite lovilnik vej.
» SI.36: 1. Vijak 2. Lovilnik vej

5. Kot pile nastavite na 45° (za UH004G/UH005G/
UHO008G/UH009G) ali 50° (za UH006G/UH007G) in
nabrusite zgornje rezilo s pilo iz 3 smeri.

» SI.37: (1) Pila (2) 45° ali 50°
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APOZOR: Pred brusenjem rezil se prepri¢ajte,
da je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Mazanje z mastjo

Interval mazanja: Vsakih 50 ur delovanja

6.  Orodje obrnite na glavo in z brusnim kamnom
odstranite zarobke z rezil.
» S1.38: 1. Brusni kamen

7. Kot pile nastavite na 45° (za UH004G/UH005G/
UHO008G/UH009G) ali 50° (za UH006G/UH007G) in

1.  Odstranite vijak iz odprtine za nanos masti.
» S1.39: 1. Vijak

2. Odstranite kapico iz vsebnika za mast. Poravnajte
odprtino vsebnika za mast z odprtino v pokrovu in priti-
snite vsebnik za mast v odprtino.

» S1.40: 1. Vsebnik za mast 2. Odprtina

nabrusite spodnje rezilo s pilo iz 3 smeri.

8.  Orodje obrnite v obi€ajen polozaj in z brusnim
kamnom odstranite zarobke z rezil.

9.  Zvijakom pritrdite lovilnik vej.

3. Mast stisnite v orodje (priblizno 5 g).

4.  Odstranite vsebnik z mastjo.
5.

Privijte vijak.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni poobla¢eni servisni center.

Rezila skarij se ne premikajo:
= takoj zaustavite kosilnico!

Med rezili $karij so ujeti tujki.

1. Uporabite gumb za spremembo smeri.
2. Izklopite orodje in odstranite akumulatorsko bate-
rijo, nato pa odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Rezila Skarij so polomljena, zvita ali obrabljena.

Zamenjajte rezila skarij.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni poobla¢eni servisni center.

Rezila karij in motor se ne morejo ustaviti:
= takoj odstranite akumulatorsko baterijo!

Elektricna napaka.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblas¢eni servisni center.

DO NA OPREMA :

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so °
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je .
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Sklop rezila Skarij

Pokrov rezila

. Prestreznik odrezanega materiala
Vsebnik za mast

Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UH004G UHO005G UH006G

Gjatésia e fletés 600 mm 750 mm 600 mm

Goditje né minuté 2000/3600/5000min® 2000/3000/
4000 min™

Gjatésia totale 1120 mm | 1263 mm 1123 mm

Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.

Pesha neto 4,3-4,9kg | 4,5-5,1kg 4,4 -5,0kg

Shkalla e mbrojtjes IPX4

Modeli: UHO007G UHO008G UHO009G

Gjatésia e fletés 750 mm 600 mm 750 mm

Goditje né minuté 2000/3000/ 2000/3600/5000 min™

4000 min™

Gijatésia totale 1274 mm 1120 mm | 1262 mm

Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto 4,6 -5,2kg 4,3-4,9kg | 4,4-5,0kg

Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ien Pér shkak té pranisé sé komponentéve té rrezikshém

né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektrike, akumulatorét dhe baterité, mund té kené
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh nMdikifY} r'fgﬂﬁv_ né Tiejdits dlhek ?ékshiﬂr?eﬁﬂle&ie'éz_\'/(e-
imi & & o os i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit, ose baterité me mbetjet shtépiake!
Lexoni manualin e pérdorimit. Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
@ ‘ mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
= akumulatorét dhe baterité, dhe mbetjet e

- — - - akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen
Mbani mbrojtése pér syté. e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe té
g RREZIK - Mbajini duart larg fletés. dorézohen né njé piké grumbullimi té vecanté

pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.
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Niveli i garantuar i fugisé s& zhurmés sipas Pérdorimi i synuar
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés

Jashté.

Vegla éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér prerjen e

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas shkurreve.s
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Standardi i zbatueshém : EN62841-4-2

Modeli Niveli i presionit t& zhurmés Niveli i fuqisé sé zhurmés
Loa(dB(A)) Pasiguria K Lwa(dB(A)) Pasiguria K

(dB(A)) (dB(A))
UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vierésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-4-2:

Modeli Doreza e pérparme Doreza e pasme
ah (m/s?) Pasiguria K ah (m/s’) Pasiguria K
(m/s?) (m/s®)
UH004G 29 15 2,0 15
UH005G 3,1 15 2,7 15
UH006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 3,4 15 3,1 15
UH008G 31 15 2,4 1,5
UHO009G 3,2 15 2,5 15
SHFNIM: Vierat e (iel(;lartiarz to(tjal(i tét_dri_dggeve jar:jé APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
[T.]a Hrd5|pas nje ;\jeko : standarde e§I|m| e tmttm gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
€ p.s_ar oren per (e krahasuar nje vegel me nje yeter. té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té€ ekspozimit. lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p
siguriné e veglés

hshme pér

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

1.  Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.
Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin qé do té prisni kur fletét
jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Nj&é moment pakujdesie
gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve mund té
shkaktojé 1éndim té réndé personal.

2. Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni
qé té mos e vini né puné celésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve
personale rezultuese nga fletét.

3. Vendosni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e léndimit
personal nga fletét.

4.  Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
shérbimit té njésisé, sigurohuni gé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketa e baterisé té
jeté e hequr ose e shképutur. Aktivizimi i papritur
i prerésit té shkurreve gjaté pastrimit t€ materialit
té ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né
Iéndime té rénda personale.

5.  Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaqet e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té prekeé tela té fshehur. Nése fletét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike
té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i
japin pérdoruesit goditje elektrike.

6.  Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe
kabllot larg nga zona e prerjes. Kordonét e
energjisé ose kabllot mund té fshihen né gémusha
ose shkurre dhe mund té pritet aksidentalisht nga
fleta.

7.  Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqija atmosferike, vecanérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pérgatitja

1. Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime
elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni
veglén.

2. Vegla nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose
nga personat nén 18 vjeg. T€ rinjté mbi 16
vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim nése
trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.

3. Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané
njé pérdorues me pérvojé gé t'u tregojé si
pérdoret vegla.

4.  Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Vémendja reduktohet nése jeni té
lodhur. Tregohuni veganérisht té kujdesshém né
fund té dités sé punés. Kryejini té gjitha punét me
qetési dhe kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér té gjitha démtimet ndaj paléve té treta.

5.  Asnjéheré mos e pérdorni veglén nén ndikimin
e alkoolit, drogave ose mjekimeve.

6. Dorezat e punés prej Iékure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té veglés dhe duhet té vishen
gjithmoné gjaté pérdorimit té saj. Mbani
gjithashtu képucé té forta me shuall kundér
rréshqitjes.

7. Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé vegla éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Vegla nuk duhet té
pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.

Pérdorimi
1. Mbajeni veglén fort me té dyja duart gjaté
pérdorimit.

2. Vegla éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga
pérdoruesi né nivel toke. Mos e pérdorni
veglén mbi shkallé apo mbéshtetje té tjera té
pagéndrueshme.

3. RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né 1éndim té réndé personal.

4.  Mos e pérdorni veglén né shi ose né kushte
shumé té lagéshta. Motori elektrik nuk éshté
rezistues ndaj ujit.

5.  Sigurohuni gé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

6. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

7.  Fikeni menjéheré veglén dhe higni kutiné e
baterisé nése fletét e gérshéréve prekin ndonjé
gardh ose objekt tjetér té forté. Kontrolloni
fletét pér démtim dhe riparojini menjéheré
fletét nése jané démtuar.
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8.  Fikeni gjithmoné veglén dhe hiqgni kutiné
e baterisé pérpara se té kontrolloni fletét e
gérshéréve, té ndreqni defektet ose té higni
materialet e ngecura te vegla.

9.  Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

10. Nése fletét ndalojné Iévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe hiqgni kutiné
e baterisé, mé pas higni objektet e huaja
duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té lévizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

11. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

12. Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

13. Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
sé tepérmi.

14. Mos e pérdorni veglén né mot té keq ku
shikueshméria éshté e kufizuar. Nése nuk
veproni késhtu mund té shkaktohet rrézim ose
funksionim i pasakté pér shkak té shikueshmérisé
sé ulét.

15. Mos e zhytni veglén né peligje.

16. Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né shi.

17. Kur né grykén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, higini ato.

18. Mos e pérdorni veglén né boré.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

2. Mos e hidhni bateriné(t€) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.

3. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i cliruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

4.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

5.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

6. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

7.  Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

8. Mos e zévendésoni bateriné né shi.

9.  Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje
si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

10. Pas heqjes sé baterisé nga vegla ose
karikuesi, sigurohuni qé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

11. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thate.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1. Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.

2. Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe
vendoseni kapakun e fletéve mbi fletét e
gérshéréve gjaté lévizjes sé veglés né njé vend
tjetér apo gjaté punés. Asnjéheré mos e mbani
ose mos e transportoni veglén ndérkohé qé
fletét jané né puné. Mos i kapni asnjéheré fletét
me duar.

3. Pastrojeni veglén dhe sidomos fletét e
gérshéréve pas pérdorimit dhe pérpara se
ta magazinoni veglén pér periudha té gjata
kohore. Lyeni fletét pak me vaj dhe vendosni
kapakun e fletés.

4.  Ruajeni veglén né njé dhomé té thaté, me
kapakun e fletés té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré veglén jashté.

5. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.

6. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund
té démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

7.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

8. Mos e lani veglén me ujé me presion té larté.

9.  Kur lani veglén, mos lini ujin gé té hyjé né
mekanizmin elektrik si p.sh. né bateri, motor
dhe terminale.

10. Kryeni inspektimin ose mirémbaijtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

11. Pas pérdorimit té veglés, higni papastértité
gé i jané ngjitur dhe thajeni veglén plotésisht
pérpara se ta magazinoni. Né varési té stinés
ose té zonés, ekziston rreziku i kegfunksionimit
pér shkak té ngricés.

12. Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

31 ALBANIAN



Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/
baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

» Fig.3: 1.Llamba e kujdesit

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér 0) Mbingarkesé
E kuge © (veglay @ (pateria) Mbinxehje
E kuge Qo Mbishkarkesé

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i []

Ndezur Fikur

i1kl
11l
L} i
_jap

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

1

VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit,
vegla ndalon automatikisht pa treguar nése te
vegla ngecin degé ose mbetje. Né kété rast,
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas
higni degét ose mbetjet e ngecura duke pérdorur
vegla té tilla si pincat. Pas hegjes sé degéve ose
mbetjeve, instaloni kutiné e baterisé dhe ndizeni
sérish veglén.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ose bateria mbingarkohet nga degé

té ngatérruara apo mbetje té tjera, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né
té gjelbér.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla éshté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e problemeve.
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Vendosja e kéndit té dorezés

AKUJIDES: Gjithmoné sigurohuni qé doreza
té jeté kycur né pozicionin e déshiruar para se té
vihet né puné pajisja.

AKUIDES: Mos e térhigni poshté levén pér té
zhbllokuar dorezén ndérsa térhigni kémbézén e
celésit. Mos e térhigni kémbézén e celésit ndérsa
térhigni poshté levén dhe rrotulloni dorezén. Né té
kundért, mund té shkaktohet kegfunksionim i veglés.

Ju mund ta vendosni kéndin e dorezés né 0°, 45° ose
90° né té majté ose né té djathté. Pér té ndryshuar
kéndin e dorezés, rrotulloni dorezén ndérsa térhigni
poshté levén dhe mé pas léshojeni levén.

» Fig.4: 1.Leva

Veprimi i ndryshimit té energjisé

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kio
vegél éshté pajisur me njé levé zhbllokimi e
cila parandalon nisjen aksidentale té veglés.
ASNJEHERE mos e pérdorni veglén nése
ndizet kur thjesht shtypni levén e gelésit dhe
térhigni kémbézén e celésit, pa shtypur levén
e zhbllokimit. Cojeni veglén né gendrén toné té
autorizuar té shérbimit pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit té métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE qéllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
pér té paré nése kémbéza e gelésit dhe leva e
celésit aktivizohen si¢ duhet dhe kthehen né
pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohen. Pérdorimi
i veglés me njé gelés gqé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndime
personale té rénda.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t€ kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén, shtypni lart levén e zhbllokimit dhe
mé pas shtypni levén e gelésit dhe térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.
» Fig.6: 1.Leva e gelésit 2. Leva e zhbllokimit

3. Kémbéza e gelésit

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur
butonin kryesor t€ ndezjes. Cdo heré gé prekni butonin
kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.7: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Butoni kryesor i ndezjes

Pér UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

AKUJIDES: Mos e vendosni kurré gishtin te
celési gjaté transportit. Vegla mund té ndizet pa
dashje dhe t'ju Iéndojé.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin kryesor té ndezjes.
Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin
kryesor té ndezjes derisa té fiken treguesit e shpejtésisé.
» Fig.5: 1. Butoni kryesor i ndezjes

Treguesi Modaliteti Shpejtésia e goditjes
3 E larté 5000 min™
2
10
37 Mesatare 3600 min™
2
10
37 E ulét 2000 min™
207
10

Pér UH006G/UH007G

Treguesi Modaliteti Shpejtésia e goditjes
3 E larté 4000 min™
2@

10

Mesatare 3000 min™

37 '

2@

10

307 E ulét 2000 min™

207
10

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

hegjen e mbeturinave

SHENIM: Llamba e kujdesit pulson nése kémbéza e
celésit térhiget né kushte ku nuk mund té pérdoret.
Llamba e kujdesit pulson nése ndizni ¢elésin e
rrymés kryesore gjaté kohés gé mbani shtypur levén
e bllokimit dhe kémbézén e celésit.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

APARALAIMERIM: Nése degét apo mbetjet
e ngecura nuk mund té higen me funksionin e
lévizjes mbrapsht, fikeni veglén dhe higni kutiné
e baterisé, mé pas higni degét ose mbetjet e
ngecura duke pérdorur vegla té tilla si pincat.
Mosfikja e veglés dhe mosheqgja e kutisé sé baterisé
mund té rezultojné né lIéndim té réndé personal pér
shkak té ndezjes aksidentale. Hegja e degéve ose
e mbetjeve té ngecura me doré mund té shkaktojé
Iéndim, duke gené se fletét e gérshéréve mund té
lévizin si kundérveprim ndaj hegjes sé tyre.
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Vegla ka njé buton Iévizjeje mbrapsht pér t& ndryshuar

drejtimin e lévizjes sé fletéve té gérshéréve. Ai shérben

vetém pér hegjen e degéve dhe mbetjeve té ngecura

né vegél.

Pér té kthyer lévizjen e fletéve té gérshéréve, trokitni

butonin e |évizjes mbrapsht kur fletét e gérshéréve

té kené ndaluar, mé pas shtypni levén e gelésit dhe

térhigni kémbézén e gelésit ndérkohé qé shtypni levén

e zhbllokimit. Treguesit e shpejtésisé fillojné té pulsojné

dhe fletét e gérshéréve |évizin né drejtimin e lévizjes

mbrapsht.

Pér ta rikthyer né Iévizjen normale, Iéshoni kémbézén

dhe prisni derisa fletét e gérshéréve té ndalojné.

» Fig.8: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Butoni i rrotullimit
mbrapsht

SHENIM: Nése degét ose mbetjet e ngecura nuk
mund té higen, lironi dhe térhigni kémbézén e celésit
derisa ato té higen.

SHENIM: Nése shtypni butonin e lévizjes mbrapsht
gjaté kohés qé fletét e gérshéréve jané ende duke
|évizur, vegla ndalet dhe éshté gati pér Iévizjen

mbrapsht.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht déshton té ndalojé shpeijt fletét
e gérshéréve pas léshimit t& kémbézés sé celésit,
kérkoni gé veglés t'i kryhet shérbimi né gendrén e
autorizuar té shérbimit t& Makita.

. Funksioni parandalues pér rindezjen e
pagéllimshme
Vegla nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e gelésit. Pér ta ndezur
veglén, né fillim Iéshoni kémbézén e gelésit dhe
mé pas térhigni kEmbézén e celésit.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.
AKUIDES: Gjaté ndérrimit t& fletéve té
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza né ményré

qé duart té mos kené kontakt té drejtpérdrejté me
fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve

AKUIDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

Ju mund té instaloni fleté gérshére 600 mm apo 750
mm né veglén tuaj.

1.  Vendoseniveglén me koké poshté, mé pas higni 6
bulonat.
» Fig.9: 1.Buloni

2. Higni kapakun dhe pllakézén.
» Fig.10: 1. Kapaku 2. Pllakéza

[ SHENIM: Pllakéza mund té géndrojé mbi kapak. |

3. Higni shufrén dhe kushinetén.
» Fig.11: 1. Shufra 2. Kushineta

| SHENIM: Shufra mund t& géndrojé mbi kapak. |

4. Higni 2 bulonat, pllakén me shajak dhe bokullat,

dhe mé pas higni fletét e gérshéréve.

» Fig.12: 1. Pllaka me shajak 2. Buloni 3. Bokulla
4. Fletét e gérshéréve

5.  Higni kapakun e fletés.

6.  Vendosni kapakun e fletéve te fletét e reja té
gérshéréve.

7.  Rregulloni mekanizmin e ndezjes né ményré qé 2
vrimat té renditen me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.13: 1.Vrima 2. Vija e bashkérenditjes

8.  Bashkérenditni pjesét e dala né fletét e
gérshéréve vertikalisht né té njéjtin pozicion.
» Fig.14: 1.Pjesae dalé

9.  Vendosni pllakén me shajak te fletét e gérshéréve.
» Fig.15: 1. Pllaka me shajak

10. Futni pjesén e dalé né fletét e gérshéréve né

vrimén e vogél né shufér, mé pas bashkérenditeni

pozicionin e pllakés me shajak me vrimat né vegél dhe

mé pas vendosni bokullat e reja.

» Fig.16: 1.Pjesa e dalé 2. Vrima e vogél 3. Bokulla
4. Pllaka me shajak

VINI RE: Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né
pjesén periferike té brendshme té vrimés sé
shufrés.

VINI RE: Kini kujdes té mos lironi bokullat.

11. Bashkérenditni vrimat né fletét e gérshéréve me
vrimat né vegél dhe mé pas mbértheni 2 bulonat pér té
fiksuar fletét e gérshéréve.

» Fig.17: 1. Buloni 2. Vrima

12. Bashkoni kushinetén dhe shufrén.
» Fig.18: 1. Shufra 2. Vrima e vogél 3. Kushineta

VINI RE: Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né
pjesén periferike té brendshme té vrimés sé vogél
té shufrés.

VINI RE: Sigurohuni qé pjesa e dalé e fletéve té
gérshéréve té pérputhet me vrimén e vogél né
shufér.
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13. Bashkoni pllakézén.
» Fig.19: 1.Pjesa e dalé 2. Pllakéza

VINI RE: Sigurohuni gé pjesa e dalé e fletéve té
gérshéréve té pérputhet me vrimén né pllakéz.

14. Bashkoni kapakun dhe mé pas shtréngoni 6 bulonat.
» Fig.20: 1. Buloni 2. Kapaku

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk Iévizin
miré, fletét e gérshéréve nuk jané lidhur me
shufrat si¢ duhet. Instaloni sérish fletét e
gérshéréve.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. shufrat, jané konsumuar,
pyesni prané Qendrave té autorizuara té shérbimit
té Makita pér pjesé kémbimi ose riparime.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

te ashklave

Aksesor opsional

AKUJIDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
mbledhésit té ashklave, mbani gjithmoné doreza
né ményré qé duart té mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletét e gérshéréve.

VINI RE:
Pér UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Kapaku i fletés nuk mund té instalohet nése
mbledhési i ashklave éshté i instaluar né vegél.
Pérpara transportimit ose ruajtjes sé veglés,
cinstaloni mbledhésin e ashklave dhe mé pas
instaloni kapakun e fletés pér t€ shmangur
ekspozimin e fletés.

VINI RE:
Pér UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Sigurohuni qé ta higni kapakun e fletés pérpara
se té instaloni mbledhésin e ashklave.

Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe
e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté. Ai mund té
montohet né ciléndo ané té veglés.

1.  Mbértheni kapéset e mbledhésit té ashklave me
fletét e gérshéréve.
» Fig.21: 1. Kapése

2. Bashkérenditni vrimat né mbledhésin e ashklave
me vidat né tehet e gérshéréve dhe mé pas bashkoni
grumbulluesin e ashklave me tehet e gérshéréve né
ményré té sigurt.

» Fig.22: 1.Vrimé

VINI RE: Sigurohuni qé mbledhési i ashklave té
mos mbivendoset me kapésin e degéve.

» Fig.23: 1. Kapésiidegéve

Pér ta hequr mbledhésin e ashklave, shtypni levat pér
té liruar kapéset.
» Fig.24: 1.Lleva

VINI RE: Asnjéheré mos provoni ta higni
mbledhésin e ashklave duke ushtruar forcé té
tepért, me grepa té bllokuar né fletét e gérshéréve.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Mbajini duart larg fletéve
té gérshéréve.

AKUIDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé gé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Béni kujdes té mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét e gérshéréve do
té thyhen dhe mund té shkaktojné Iéndim.

AKUIDES: Kini kujdes té mos lejoni gé fletét e
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné léndim.

MA\KUJIDES: Eshté shumé e rrezikshme t&
zgjateni me prerésin e shkurreve, veganérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i Iévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.25: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét e
gérshéréve mund té ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni veglén me té dyja duart, shtypni levén e celésit
dhe térhigni kémbézén e gelésit ndérsa shtypnilevén e
zhbllokimit dhe mé pas lévizeni pérpara.

» Fig.26

Pér pérdorim bazé, anoni fletét e gérshéréve né
drejtimin e prerjes dhe lévizeni lehté dhe ngadalé me
shpejtési prej 3 deri 4 sekondash pér metér.

» Fig.27

Pér té preré majén e njé shkurreje né ményreé té
njétrajtshme, lidhni njé fije né lartésiné e déshiruar dhe
prisni pérgjaté saj.

» Fig.28

Nése mbledhési i ashklave bashkohet me fletét e
gérshéréve, ai mbledh gjethet e hedhura dhe e bén
pastrimin mé pas shumé mé té lehté.

» Fig.29

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.30

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit t& bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paragitje té bukur.

» Fig.31
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé lecké
té thaté ose me njé té njomur me ujé me sapun dhe té
shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés sé gérshéréve

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me viskozitet té ulét
(vaj makinerie ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).
» Fig.32

Pas pérdorimit, higni tallashin nga té dyja anét e fletéve
té gérshéréve me furcé me tela, fshijeni me njé lecké
dhe mé pas aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me
viskozitet té ulét (vaj makinerie ose vaj lubrifikues té
llojit me sprucim).

» Fig.33

VINI RE: Mos i lani fletét e gérshéréve me ujé.
Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet ndryshkje
ose démtim i veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér ¢do karikim baterie.

Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose
vidé né mur.

Vendosni kapakun e fletéve né fletét e gérshéréve né
ményré gé fletét t& mos jené té ekspozuara. Ruajeni
veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén né vende qé nuk
jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.

» Fig.34: 1.Vrima

Konsumimi i fletéve té gérshéréve

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve jané té
deformuara shumé nga konsumimi, ndérroni
fletét e gérshéréve me té reja.

1. Instaloni kutiné e baterisé né vegél.

2. Ndizni dhe nisni veglén né ményré gé fleta e
sipérme dhe fleta e poshtme té pozicionohen né formé
té alternuar.

» Fig.35

3.  Fikeniveglén dhe higni kutiné e baterisé nga
vegla.

4. Higni vidén dhe mé pas higni kapésin e degéve.
» Fig.36: 1.Vida 2. Kapésiidegéve

5. Vendoseni kéndin e limés né 45° (pér UH004G/
UHO005G/UH008G/UH009G) apo 50° (pér UH006G/
UHO007G), dhe Iémoni fletén e sipérme nga 3 drejtime
me limé.

» Fig.37: (1) Lima (2) 45° ose 50°

AKUIDES: Pérpara Iémimit té fletéve té
gérshéréve, sigurohuni qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr nga vegla.

6.  Vendoseni veglén me koké poshté, mé pas higni
ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e [Emimit.
» Fig.38: 1. Guriilémimit

7. Vendoseni kéndin e limés né 45° (pér UH004G/
UH005G/UH008G/UH009G) apo 50° (pér UH006G/
UHO007G), dhe Iémoni fletén e poshtme nga 3 drejtime
me limé.

8.  Kthejeni veglén né pozicionin normal, mé pas
higni ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e Iémimit.

9.  Bashkojeni kapésin e degéve duke shtrénguar
vidén.

Lubrifikimi me graso

Intervali i lubrifikimit: Cdo 50 oré pune
1. Higni bulonin nga vrima pér lubrifikim.
» Fig.39: 1.Buloni

2. Higni kapakun nga ena e grasos. Bashkérenditni
daljen e enés sé grasos me vrimén né kapak, mé pas
shtypeni daljen e enés sé grasos né vrimé.

» Fig.40: 1.Ena e grasos 2. Vrima

3. Aplikoni grason né vegél (rreth 5 g si udhézim).
4. Higni enén e grasos.

5. Shtréngoni bulonin.
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i l&vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve nuk lévizin:
= ndalojeni menjéheré makineriné!

Kané ngecur objekte té huaja mes
fletéve té gérshéréve.

1. Pérdorni butonin e rrotullimit mbrapsht.

2. Fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas
higni objektet e huaja duke pérdorur vegla té tilla

si pincat.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
=> ndalojeni menjéheré makineriné!

Fletét e gérshéréve jané thyer, pérthyer
ose konsumuar.

Zévendésoni fletét e gérshérés.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré bateriné!

Kegfunksionim elektrik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Grupi i fletéve té gérshéréve

. Kapaku i fletés sé gérshéréve

. Mbledhési i ashklave

. Ena e grasos

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UH004G UHO005G UH006G
[bmxuHa Ha ocTpreTo 600 mm 750 mm 600 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 2000/3600/5000 MuH™ 2000/3000/
4000 MyH*
O6wa abmkrHa 1120 mm | 1263 Mm 1123 Mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.
HeTtHo Terno 4,3-49«r | 4,5-51«r 4,4-50«r
CreneH Ha 3awumTa IPX4
Mopen: UHO007G UHO008G UHO009G
[bmxuHa Ha ocTpreTo 750 Mm 600 Mm 750 Mm
Pa6oTHM aBKeHUs B MUHYTa 2000/3000/ 2000/3600/5000mun™
4000 MuH™
O6Lua AbmKMHa 1274 mm 1120 mm | 1262 Mm
HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 4,6 -5,2kr 4,3-49«kr | 4,4 -5,0 kr
CTeneH Ha 3awmTa IPX4

. Mopapaw HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-pa3BoNHa AEMHOCT NOCOYeHNTE TYK crieumdukaLmm morat aa 6baat
npomMeHeHu 6e3 npeamaBecTume.

. Creundmkauumte Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe ObpxKasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKMIOYATENHO akyMynaTopHaTta
bartepusi. Hai-nekarta n Har-Texkarta kombrHaumsa B CbOTBETCTBME C npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: MpenopbuutenHa batepus
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHuTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoiicTBa. M3nonasaHeTo Ha ApYrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHi YCTPOMCTBA MOXeE fa NPUYMHU HapaHs-
BaHe u/unv noxap.

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBally U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBaly, Mogyn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe kKbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOHHMK(LM), NOCOYEH(M) NO-rope, MOXe Aa HE € HannyeH B
3aBWCHMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeau fa nanonssarte kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaLL, U3TOYHWK, MPOYETETE MHCTPYKUMUTE U Npeaynpe-
LUTENHUTE HAANWUCKW, NOCTaBeHW Ha U3aenuaTa.

WanonseainTe n eanasHu cpenctea 3a
CumBonu @ Sanre, P P

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3Monaear 3a Tas3n MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3arnosHaeTe C TEXHUTE 3HAYEHWs, Npean Aa NpUcTbNuTe
KbM paborta.

©

OMACHOCT - pbxTe pbueTe cu aaney
OT OCTpUETO.

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.
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Ni-MH Cawmo 3a cTpanu oT EC [apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT
E Li-ion Mopaav HanuuMeTo Ha onacHU KOMMOHEHTU B cbrnacHo Aupektvsata Ha EC 3a wymo-
obopyaBaHeTo oTnagbLUTe OT eNeKTPUYEcKo 1 BUTE EMUCUM Ha CbOPBXEHNs!, NpeHa3Ha-
€eneKTPOHHO o6opyaBaHe, akymynatopu 1 bate- YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaguTe.
PUM MOXe fia UMaT OTpULIaTEerNHO Bb3AeicTBIe H
BbPXY OKOMHATA Cpe/a v HOBELLIKOTO 3apase. L] VIBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT CbIMacHo

PernameHTa 3a ynpasrneHue Ha wyma Ha

He naxsbpnsiTe enekTpuyeckn 1 enekTpoHH
P P P Hos OxeH Yenc, ABctpanusi

ypeaw unu 6atepum ¢ GutoBuTe oTnagbLy! —
CwrnacHo EBponeiickaTa AMpeKTUBa 3a OTnab-

LT OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyaBsaHe

1 akymynaTopu v 6atepuu v oTnagbLy OT akymy- n pep‘HasHaqe Hue

naTopy 1 GaTepum 1 HeMHOTO aganTMpaHe KbM

HaLWOHaNHOTO 3aKOHOAATenNcTBo, OTNagbLuTe |/|HCprMeHTbT € npegHasHaYeH 3a nogpsiaBaHe
OT enekTPU4ECKo 1 enekTPOHHO oBopyaBaHe, XxpacTu.

6Garepuu v akymynatopu Tpsi6ea aa ce cboupar

OTZIEMNHO 1 [ia Ce JOCTaBST A0 OTAeNeH cbbupare-

NeH NyHKT 33 0TNaabLy, PYHKLMOHMPALL, CbIMAacHo

HapeabuTe 3a onasBaHe Ha OkonHaTa cpeaa.

ToBa € yka3aHO 4pe3 CUMBON Ha 3a4epTaHa ¢ kpbeT

Kotha Ha KoneriLa, NocTaBeH BbpXy 060pyaBaHeTo.

Lym
Mpunoxum ctanpapt : EN62841-4-2
Mopen HwnBo Ha 3BykOBO HansraHe HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
Loa(dB(A)) | KoeduumenT Ha | Lwa(dB(A)) | KoeduumeHT Ha

Heonpegene- Heonpegene-
HocT K (dB (A)) HocT K (dB (A))

UH004G 85 3 96 3

UH005G 86 3 97 3

UH006G 81 3 92 3

UH007G 81 3 92 3

UH008G 82 3 93 3

UHO009G 83 3 94 3

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBUTE eMUcuK e(ca) n3amepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHU MeTOoAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3non3sa(T) 3a CpaBHSABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCMI MOXe Ja ce U3non3sa(T) CbLLO U 3a NpeaBapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeAHOTO Bb3AeNCTBME.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: M3nonsBaiiTe NpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HaUMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnXuUTenHo onpeaeneTte NpeanasHN MepKU 3a 3aliMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha p1CcKa B peanHu paboTHM yCnoBuMs (KaTo ce B3eMaT NpesaBuA BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LMKBI, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha M3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH Xof, KakTo U BpeMeTo Ha 3aAeiCTBaHe).

O6LwaTta cToHOCT Ha BUbpaumuTte (Cyma oT Tpy OCOBU BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

Mopen MpeaHa pbKoxBaTka 3apHa pbKoxBaTKa
ah (mic?) Koedmument Ha ah (m/c?) Koedmument Ha

Heonpepene- Heonpepaene-

HocT K (M/c%) HocT K (M/c%)
UH004G 2,9 15 2,0 15
UH005G 31 15 2,7 15
UH006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 34 15 31 15
UH008G 3,1 1,5 2,4 1,5
UH009G 3,2 1,5 2,5 1,5
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHEe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneuumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabiKUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHyU MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U eNeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpPOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B
Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsl MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTta ¢ akymynaTtopeH XxpacTtopes

1. Mo Bpeme Ha paGoTa ApbXKTe BCUYKM YacTU Ha
TANOTO CU Aarney oT Hoxa. He npaBete onuTu Aa
YUCTUTE OTPA3aHUA MaTepuan unu sagbpxare
MaTepuan, KouTo TpsibBa Aa 6bAe oTps3aH,
A0KaTO pexeLuuTe UHCTPYMEHTHU ca B ABUXKe-
Hue. HoxoBeTe npoabnxasaT fa ce ABuxaT 1
Creq U3KIYBaHETOo Ha npekbeBaya. EanH mur Ha
HeBHVMaHwe no Bpeme Ha paboTa ¢ xpacTopesa
MoOXe [ja JoBeAe A0 CEPUO3HU HapaHsBaHUs.

2. MMpeHacsnTe xpacTopesa, KaTo ro AbPXUTE 3a APbXK-
KaTa CbC CMPsIH HOX U BHUMaBanTe fa He 3afeil-
cTBaTe KOWTO M fja e NpeBKIoYBaTeN Ha 3axpaH-
BaHeTo. [paBuIHOTO NpeHacsiHe Ha xpacTopesa Lie
Hamaru pucka oT HeBOMHO CTapTUpaHe U nonyvyaBaHeTo
B pe3ynTaT Ha ToBa TENEeCHO HapaHsiBaHe OT HOXOBETE.

3. Tpu TpaHcnopTupaHe UnNun cbxpaHsBaHe Ha
XpacTope3a BUHaru noctaBsAiTe kanaka Ha
Hoxa. [paBWIHOTO AbpxaHe Ha xpactopesa
LLie HaManu pucka oT TeNecHo HapaHsiBaHe OT
HOXOBETe.

4. Korarto nouucTBaTe 3acefHan matepuan unu
obcnyxBaTe MHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, Ye
BCUYKM NPEBKMIOYBaTENN Ha 3aXpaHBaHeTo
ca U3KnveHu u 6aTepusTa e UsBageHa unmn
paskayeHa. HeoyakBaHOTO 3afencTBaHe Ha xpac-
Topesa Mo BpeMe Ha NnovncTBaHe Ha 3acefHan
maTepwuan unm obenyxxeaHe Moxe fa Aosefe Ao
CEpVO3HO TENeCHO HapaHsiBaHe.

5. [pbXTe XxpacTope3a eAMHCTBEHO 3a U30MNK-
paHuTe NOBBLPXHOCTM 3a XBalllaHe, 3aLoTO
VIMa OMacHOCT HOXBLT Aa Brie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTK Kabenu. AKo HOXXOBETe JOKOCHAT NpoBoA-
HWK Nnof HanpexeHune, TOKbT MOXe Aa NnpemuHe
npes3 MeTanHuTe 4acTu Ha xpactopesa v aa noa-
noxwu paboTeLums Ha TOKOB yaap.

6. Bcuuku 3axpaHBaluM u Apyru kabenu
Tps6Ba ga 6bAaT U3BBLH 30HATa Ha pA3aHe.
3axpaHBalyute un apyru kabenu moxe aa 6baat
CKPUTU B XXUBUSI NMET U XPacTUTe 1 € Bb3MOXHO
Aa GbaaT cpsidaHn HEBOMHO OT HOXa.

7. He usnonssanTe xpacTopesa Nnpu nowmn atmoc-
cepHM ycnoBusi, ocobeHo KoraTto umMa puck ot
cBeTkaBuUK. ToBa HamansBa pucka aa bbaerte
yAapeHwu oT cBeTkaBmLa.

JoNbNHUTENHU UHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT

MoaroTroBka
MNpeau aa pa6boTute ¢ MHCTPYMEHTA, NpoBe-
peTe XUBUSA NNeT U XpacTUTe 3a HanuMumne Ha
yyXau npegMeTH, HaNnpuMep TeneHn orpagu
WNu cKpUTK Kabenu.

2. C wuHcTpyMeHTa He TpsibBa pa paboTaT geua u
Mnapexu nop 18-roauwHa Bb3pacT. Mnagexw
Hapj 16-roavluHa Bb3pacT Moxe Aa 6baaT ocso-
60AeHN OT ToBa orpaHUYeHne, ako npemmnHasat
obyyeHre nog Haa3opa Ha cneumanuct.

3. MNotpe6utenu, KOUTO Le M3NON3BaT UHCTPY-
MeHTa 3a NbPBU NbT, TPA6Ba NbpBOHa4YaNHo
pa 6baaT o6yyeHu 3a paboTa ¢ MHCTPYMeHTa
OT ONUTEH noTpe6uTen.
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W3non3BaiTe MHCTPYMeHTa camMo ako cTe B
[o6po hm3myecko cbCTosHUE. AKO CTE YMOPEHH,
BHMMaHKeTo Bu e HamaneHo. bvaete ocobeHo BHU-
MaTenHu B kpasi Ha paboTHus AeH. M3nbnHaBanTe
BCUYKM pabOTHM AeHOCTM CMOKOMHO U BHUMa-
TenHo. MoTpebnTensT HoCKU OTTOBOPHOCT 3@ BCUYKM
LLETN, HAHECEHW Ha TPETU CTPaHMW.

Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPYMeHTa, KoraTo
cTe noA BMUSIHMETO Ha ankoxor, HapKoTULM
WnU nekapcTBa.

Pa6oTHUTe pbKaBULM OT 34paBa Koxa ca
HeOTMeHMMa 4acT oT 6a30BOTO oGopyaBaHe
Ha MHCTPYMEHTa n TpAGBa BUHaru na 6baar
HoceHM npu pa6oTta ¢ Hero. Heo6xoanmo e aa
ce HOCAT 1 3apaBu 06YBKM C NOAMETKM, OCUTY-
pABawm fo6po cuenneHue.

Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa npoBepeTe

Aanu UHCTPYMEHTHLT e B Ao6po n 6e3o-

nacHo paboTHO cbCTosiHME. YBepeTe ce, Ye
npegnasvMTenuTe ca NPaBUTHO NOCTABEeHM.
WHCTpyMeHTHT He TpAGBa Aa ce U3NON3Ba,
OCBEH aKo He € HaMmbIJIHO CrNoGeH.

Pa6ota

1.

10.

11.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe 3A4paBoO UHCTPY-
MeHTa C ABe pblie.

WHCTPYMEHTHT e npeAHa3HayYeH 3a U3non3saHe
oT onepaTop, CTbNUN Ha 3eMATa. He nanons-
BalTe UHCTPYMEHTA, O0KATO CTe CTHLMNUMMN Ha
CcTbN6M UNK Apyru HecTabunHuU onopm.
OMACHOCT - [ipbXTe pbLeTe garney or Aucka.
[onvpbT 40 Ancka Lie AoBeae A0 CEPUOo3HU
HapaHsBaHus.

He usnonsgaiiTe MHCTPYMeHTa B AbXA WU
NpPU MHOTO MOKPM UMY BNaXHW YCIOBUS.
EnekTpomMoTOpBbT He € BOJ0yCTOMYMB.

Mpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa ce yBeperTe, 4ye
cTe 3acTaHanu B ctabunHa pa6oTHa cTouka.
He ocTaBsiiiTe UHCTpyMeHTa Aa pa6oTu
M3FULIHO Ha Npas3eH XoA,.

Mpu KOHTAKT Ha ocTpueTaTa c orpaga unu apyr
TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KIIOYETe UHCTPY-
MeHTa U u3BageTe akymynaTopHara 6atepus.
MNpoBepeTe HOXOBETe 3a NOBPEAU U ako ca
noBpeAeHu, rm sameHeTe He3abaBHO.

Mpeau npoBepka Ha ocTpueTaTa, NonpaBka Ha
noBpeAu UM NOYUCTBaHe Ha 3aApPbCTEeH MaTe-
puan B ocTpueTaTa, BUHaru U3knouBanTe MHCTPY-
MeHTa U U3BaxganTe akymynaropHara 6atepus.
Hukora He HacouBaiTe ocTpueTaTa Ha HoXa
KbM cebe cu unm KbM apyru xopa.

Ako AMcKoBeTe crnpart Aa ce ABWXKAT nopaau
3akneLwBaHe Ha YyXau npeaMeTy Mexay TaX no
BpeMe Ha paboTa, U3KnveTe MHCTPYMEHTa U
n3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepus, crieg KoeTo
n3BajeTe YyXxauTe npeaMeTy NocpeacTBOM
MHCTPYMEHTU, HanpuMep knewwm. /i3BaxaaHeTo
Ha YyXauTe NpeaMeTH ¢ pbka MOXe Aa AoBeae

[10 HapaHsiBaHe, Thil KaTo AMCKOBETE MOXe Aa ce
3a[BWKaT NPV U3BAXOAHETO Ha YYXKANUTE NPEAMETH.
U36sarsanTe onacHu cpean. UHCTPyMeHTbT

Aa He ce M3MNon3Ba BbB BAXHW UMU MOKPU
y4acTbUM M Aa He ce u3nara Ha obxa.
MonapgHanarta B MHCTpPyMeHTa BoAa yBenu4yaBa
pucka oT TOKOB yaap.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

KoraTto nsnonssate MHCTpPyMeHTa Ha rMuHecTa
Mo4Ba, MOKbP CKITOH UMK XNb3raBa NoOBbPX-
HOCT, BHUMaBaNlTe KbAe CTbnBare.
N3bsareante paboTu npu nowum ycrnoBus, KOUTO
Morar ga AoBeAar A0 NoBuULIeHa yMopa 3a
norpeéurens.

He nanonsBsaiTe MHCTPyMeHTa B foLWIO Bpeme
C orpaHuyeHa BUAUMOCT. B npoTuBeH cnyyait
TOBa MOXe [a AoBeAe A0 najaHe unu Henpa-
BUIHa paboTta nopaau HamaneHa BUAMMOCT.

He noTtansiiite UHCTPYMEHTa B JIOKBU.

He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPWUTO NoA AbXAa.

OTcTpaHsiBaiTe MOKpPUTE NMCTa UNnu 3aMbp-
csiBaHMATA NonenHanyM KbM cMyKaTenHata
Kamepa (BeHTUNaLMOHHUSA Npo3opeL), Korato
Banu AbXA.

He nanonsBaiTe MHCTPYMeHTa B CHST.

Be3onacHocT npu pabora ¢
eNleKTPUYEeCKM TOK U aKkyMyrnaTopHaTta
b6arepus

1.

o

10.

11.

MN3bsareante onacHu cpeau. UHCTpPyMEHTHLT Aa
He ce U3non3Ba BbB BRaXHN UM MOKPU y4ac-
TbUM M Aa He ce u3nara Ha AbxA. lNonagHanarta
B VHCTPYMEHTa Bofa yBenuyasa pucka oT TOKOB
yAap.

He naxBbpnsanTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
pus(n) B orbH. Knetknte Ha Batepusata morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MecTHWTE pasno-
penby 3a eBEHTyarnHu cneunantin UHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsinTe nnu nospexapante akymyna-
TopHaTta 6atepusi(u). N3TnyawmsaT enekrponut
1Ma passpkaallo AeiicTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe uUnu koxxata. Moxe fa 6bae ToKCUMYeH npu
nornbLyaHe.

He 3apexpaiTe 6aTepusaTa noa AbXA UMK Ha
BnaXHu mecTa.

He 3apexpaiite akymynaTtopHaTa 6atepus Ha
OTKpUTO.

He xBawaiiTe 3apsaaHOTO YCTPONCTBO, BKIIOYU-
TenHo Wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
He cmeHsinTe GaTepusita ¢ MOKpM pbLie.

He cmeHsinTe 6aTepusiTa, Korato Banm.

He mokpeTe knemute Ha 6aTepusaTa € Te4HO-
CTu, Hanpumep ¢ BoAa, U He noTansnTe 6are-
pusaTa. He octaBanTe 6aTtepusiTa noa Abxaa

Y He 3apexpaanTe, He U3NON3BalTe U He CbX-
paHsiBaiTe 6aTepusATa Ha BNaXXHO UK MOKPO
MsCTO. AKO Knemara ce Hamokpu unv B 6atepu-
ATa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce NOomy4n KbCco
CbeAVHeHWe 1 CbLLeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmnosus.

Cnep kaTo u3BaauTe 6aTepusita oT UHCTPY-
MeHTa UNnu 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe
ce, Ye cTe CNOXWUNU Kanaka Ha 6aTtepusaTa u st
CbXpaHsiBalTe Ha CyX0 MACTO.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepusi ce HaMOKpH,
n3ToueTe BoAaTa OT Hesl U crief, ToBa sl U3Gbp-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MSICTO, Npeau Aa sl U3nonseare.

42  BBJITAPCKU



TexHu4ecka NnogapbLKKA U CbXpaHeHue

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

1. W3KnoueTe MHCTPYMEHTA M M3BafeTe aKyMy- 6
natopHata 6aTepus Npean U3BbPLIBaHE Ha 3a aKkyMmynaTtopHarta batepus
onepauum no noaApBLkKaTa.

2. My npeHacsiHe Ha MHCTPYMEHTa Ha ApYTO 1. Mpeav aa usnonseate akyMynaTopHarta 6ate-

" MSICTO, BKIIOUMTEITHO 1 N0 BPEMe Ha paBoTa PUf, NPOUSTETS BCUHKM UHCTPYKUMN 1 Npeay-
BMHArN M3BAKAANATE AKYMYNATOPHaTa GarTe- MPEAUTENHY MapkVPOBKY Ha (1) 3apAAHoTo
pus n nocTaB;ﬂiTe Kana):(ays'bpxs ocTpueTata YCTPOACTBO 32 BatepumTe, (2) 3a BatepuuTe u
Ha Hoxa. He HOceTe 1 He TpaHcNopTHpaiiTe (3) 33 u3non3sawms GarepuuTe npoAyKT.
MHCTPYMEHTa, KOraTo HOXOBETE Ce ABNXAT. 2. He pa3rnoGseaiite n He npoMeHsiiTe akymy-
HUKOra He AOKOCBATE HOXOBETE C pLie. natopHata 6atepus. Tosa MOXe fa Npean3suka

; noxap, nperpsisaHe unu B3pus.

3. TouncTBanTe MHCTPYMEHTA M OCOGEHO p. perp P
ocTpueTaTa cneg ynoTpe6a 1 npeay chxpa- 3. AKo MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa HaMmanee MHOro,
HABaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOAbLIKUTENTHN BefHara cnpete na paGorute. Tosa Moxe Aa
nepuoav ot Bpeme. Sleko cMaxeTe ¢ Macno AoBeAe RO puck OT NperpsaBate, A0 BLIMOXHU
HOXOBETe M NocTaBeTe kanaka Ha HoXa. U3rapsiHus U Aaxe A0 ekCnnosuu.

4. CubxpaHABaiiTe MHCTPYMEHTa C NOCTaBEH 4. AKo B ouMTe BU NONagHe eNeKTPONMUT, N3NmakK-
Kanak Ha HOXOBETE B CyX0 NoMeLLeHMe. HeTe 'l C YMCTa BOAA M BeHara norbpcere
CbXpaHsBaiiTe ro Ha HeAOCTLMHO 3a Aela neKaGpcxa nowmow. Toea Moxe Aa AoBeAE AO
MsCcTO. HUKOra He CbXpaHsABaiTe MHCTPYMeHTa 3aryba Ha 3peHueTo Bu.

Ha OTKpUTO. 5. He paBaiiTe Ha KbCO akyMynaTopHUTe GaTepuu:

5. He usxebpnsiiTe akymynaTtopHata(ute) 6ate- (1) He pokocsaitTe knemuTe ¢ NPOBOANMMU
pus(n) B orbH. KneTkuTe Ha 6aTepusita morat matepuanm.

Aa ekcnnopaupar. lMpoBepeTe MecTHUTE pa3no- (2) WU3bsareante cbxpaHsiBaHETO Ha aKymyna-
pen6u 3a eBeHTyanH1 CNeLnantn MHCTPYKLUUM TOpHMTE GaTepum B KOHTENHEP C ApYry
3a yHULWOXKaBaHe. MeTarnH1 NpeaAMeTH KaTo MUPOHM, MOHETH

6. He oTBapsiiTe N noBpexaanTe akymynarop- 1 Apyrv nofo6Hu.

HaTa 6aTtepus(u). U3TMYaAWMAT enekTponut (3) He uanarante akymynatopHuTe 6atepun
¥Ma pa3sikaallo AeiicTBME U MOXe Aa yBpeau Ha BOAA UMK AbLXA.

ounTe unu koxara. Moxe aa 6bae TOKCUUEH 3aKkbCABaHETO Ha akyMynaTopHa 6atepus
Nnpu nornbLwaxe. MOXe Aa AoBefe A0 NPOTUYAHE Ha MHOTO

7. He 3apexaaiite GaTepusTa Nof ALKA UM Ha CUIIeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
BINAXHW MECT. PAHKA ¥ faxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

8.  He mMuiiTe MHCTPYMEHTa C BOAa C BUCOKO HansraHe. 6. He cbxpaHsiBaiTe 1 He U3NON3BaNTe MHCTPY-

9. KoraTo MMeTe MHCTPyMeHTa, He OCTaBsalTe MeHTa 1 akyMynaTopHuTe GaTepum Ha MecTa,
BOAaTa Aa Briese B eNleKTPUYEckus MexaHu- KBAETO TeMneparypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

o o
3BLM, Hanpumep B GaTepusTa, ABUraTens u Haamute 5v° C (122°F).
nasoauTe. 7. He n3rapsiite akymynatopHuTe 6aTepumn

10. W3pbpLBaiTe NPoBepKa UNM TEXHMYECKO Aaxe 1 ako Te ca CepUO3HO NOBPEAEHU nu
0BCRYKBaHe Ha MACTO, KbAETO MOXeTe Aa HanmbLMHO U3HOCEHU. AKyMynaTopHaTta 6aTepus
n3GerHete abxAa MOXe Aa eKCMoAMpPa B OFbH.

11. Cnep u3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, OTCTpa- 8. He 3abuBaiite nMpoHY, He pexeTe, He cMay-
HeTe nonenHanMTe 3aMbPCABaHNA U FO NOA- KBanTe, He XBbLprAanTe, He usnyckanre u He
CylueTe HaNmbLIIHO, Npeay Aa ro npuéepere yApanTe B TBLPA NPEeAMET akymynaropHara
3a cbXpaHeHue. B 3aBUCUMOCT OT Ce30Ha Unu Gatepus. Tosa noBefeHNe Moxe Aa Npeau3syka
paiioHa CblLECTBYBa PUCK OT HEU3NPABHOCT noxap, NPErpAiBaHe nnu B3pue.
fopasv 3ampbasare. 9. He n3nonagaiiTe noBpeaeHN akyMynaTopHu Gatepuu.

12. KoraTo cbXxpaHsBaTe MHCTPYMeHTa, n3bsr- 10. CbAbpXawmTe ce NMUTMEBO-MOHHU aKymyna-

BaNTe NpsikaTa Cl'bHYeBa CBeTIMHA U AbXA U
ro cbxpaHsiBaiTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLyo
VAN BNAXHO.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONAaCHU CTOKK.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHw,
cneauTopu, TpsiGBa Aa ce cnassaTt crneuvantu
M3UCKBaHUS 3a OMakoBaHe W eTUKETUPaHE.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KoiTo Tpsbsa aa 6bae
uanpareH, e Heobxo4nMa KOHCynTauus ¢ ekcnepT no
onacHute matepumanu. Mons, cnassaiite U eBeHTy-

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykKTa (npu-
[o6uT Npu gbnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunarTa 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUNTHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHN B HACTOSAILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TeXKU
HapaHABaHUA.

arnHo no-noapobHMTe HauMoHanHu pasnopenobu.
3aneneTe € neHTa UNK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU 1
onakoBaiiTe akymynatopHata 6aTepus no TakbB HauuH,
Ye [1a He MOXe a ce NpemMecTBa B OnakosKara.

11. Mpw n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
Al U3BageTe OT MHCTPYMEHTa U A u3XBbpnerte
Ha nogxoaswo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pa3snopeabu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKyMynaToOpHMU
6atepum.
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12. WUsnonsBainTe 6aTepuuTe camMo C NPOAYKTUTe, onpe-
Aenenu ot Makita. MocTassHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeongobpeHn NpoAyKTV MOXe [a NpeansBuka noxap,
nperpsisaHe, B3p1B U U3TUYAHE Ha ENEKTPONNT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aia ce u3nonssa
npoabKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce n3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnepd ynotpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMWHA, KOSITO
MOXe 4a NPUYUHU N3rapsiHUA UNN HUCKOTEM-
nepatypHu usrapsinus. BHumaBawre, korato
6opaBuTe ¢ ropelnTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiiTe knemaTa Ha MHCTPYMeHTa BeiHara
cnep ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO Ja e AoCcTa-
TBHYHO HarpsaTa, 3a Aa NpeAnM3BUKa U3rapsAHUs.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKM, Npax Ui noysa aa
nonensat no Knemurte, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
aKkymynaTopHata 6aTepus. ToBa Moxe [a AoBefe
710 noLun paboTHM XapakTEPUCTUKM UK NoBpeaa Ha
VHCTPYMeHTa UK akymynaTtopHata 6artepusi.

17. OcCBeH aKko UHCTPYMEHTBLT NoaabpxKa
n3non3saHeTo B 61M30CT O BUCOKOBONTOBM
eIleKTponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6130 [0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
Heun3npaBHOCT UMM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Ma3seTe 6aTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akyMmynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13ronaBaHe Ha pasnunyHu OT akyMynaTopHuTe bate-
pvn Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Nonyyy npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe [0 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CMMAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MynaTopH ute 6artepumn
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupainTte paborata c UHCTpY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexpaanTe HanbNHO 3apeaeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusATa.

3. 3apexpante akymynaropHarta 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeaun aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He nsnonsparte akymynaTtopHara 6arte-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNnu 3apsaa-
HOTO YCTPOMUCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

a4

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akyMmy-
naropHara 6aTepus e u3BageHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BAXAAHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PABO MHCTPYMEHTA 1 aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja e U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukatop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Koprnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. [MpuaBmxBaiiTe
A1 M0 NPOTEeXeHNEeTOo Ha xneba, AoKaTo He ce HaMecTn
C neko LipakBaHe. B cnyyai ye Buxaarte YyepBeHus
MHOMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
dhuKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CHl.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOSHO a U3NajHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOBOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBwumHo.

UHpukaumsa Ha octaBawms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTta

GaTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMs 3apsig Ha

6aTtepusita. CBETNNHHUTE UHAVKATOPW LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CEeKyHOM.

» ®ur.2: 1. CBeTnUHHM nHAankaTopu 2. ByToH 3a
nposepka
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe fa

t He pabotn
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeACTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3alura Ha
6aTepusATa dyHKLUMOHMPA.

CucTtema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTopHaTa 6aTepus

WHCTpyMeHTHT e obopyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTU4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpPOMOTOpa, 3a Aa OCUIypU MO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHara 6atepus. MHCTpYMeHTBT e
crnpe aBTOMaTM4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako UHCTPY-
MEHTbLT Ce Hamupa B €4HO OT CMEAHUTE YCIoBUS:

» ®ur.3: 1.lpegynpeautenHa namna

MpeaynpeautenHa namna CbcTosiHne
Ugsar © Bkn | @ Mura
3eneHo Q MpetoBapBaHe
YepseHo @ UHCTPYMeEHT) / MperpsiBaHe
(batepus)
YepseHo @ MpekaneHo
paspexjaHe

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO UHCTPYMEHTBT Unu BaTtepusaTa ca npetoBapeHn ot
3axBaHaTU KMOHW UMK APy U3Pe3kn, UHCTPYMEHTbT
cnupa paboTa aBToMaTU4HoO, @ NpeaynpeavTenHara
namMna 3anoysa a Mura B 3ef1IeHO.

B TO31 cnyyan nsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe one-
paumsiTa, KoATO NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Crief ToBa
OTHOBO BKIIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa NPOAbLIDKUTE.

3awumTa cpelly nperpsisaHe 3a
WHCTPYMEHTa Unu akymynaTtopHaTa
G6arepus

AKO MHCTPYMEHTBT UMW akymynartopHara 6atepus
NperpesT, UHCTPYMEHTBLT Cnpa aBToMaTyHo. Korato
VHCTPYMEHTBT € nperpsn, npegynpeavTenHaTa namna
cBeTW B YepBeHo. KoraTo akymynatopHata 6atepus e
nperpsina, npefynpeautenHara namna mura B YepBeHo.
OcTaBeTe UHCTPYMEHTa U/unu Gatepusita fa U3cTUHaT,
npeau A4a ro BKMNYMTE OTHOBO.

3awuTa cpelyy npekomepHo
paspexpaHe

KoraTo kanaumTeTbT Ha akymynatopHata 6atepus
crnagHe, UHCTPYMEHTLT aBTOMAaTUYHO cnupa Aa paboTu
1 npegynpeauTenHaTta naMna 3anoysa aa mMura B
YepBeHo.

AKO UHCTPYMEHTBT He paboTv fopv Npu 3agencTeaHe
Ha npeBkroyBaTeNuUTe My, U3BageTe akymynaTtopHaTa
GaTepus OT Hero 1 51 3apefeTe.

BEJIEXXKA: AKo MHCTPYMEHTbT cnpe nopaam
NPUYMHA, KOSITO He e ONK1caHa no-rope, BUXTe
pazgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM.

Hactponka Ha brbna Ha

PBbKOXBaTKaTa

ABHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
pbKOXBaTKaTa e (puKcMpaHa B XKenaHoTo Nonoxe-
Hue npeau paborta.

A BHUMAHME: He natuckaiite nocra, 3a aa
OTKIIOYMTEe pLKOXBaTKaTa, 4OKaTO HaTMCKaTe
nyckoBus npekbcBay. He HaTUcKailiTe nyckoBus
npeKkbLCBay, 4OKAaTO HaTUCKaTe flocTa U BbLpTuTe
pbKoxBaTkaTa. B npoTuBeH criyyai Moxe Aa Bba-

HWUKHE HEU3MNPaBHOCT HAa NHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: B 3aBUcMMOCT OT yCroBusiTa Ha
ynotpe6a MHCTPYMeHTBLT aBTOMaTU4YHO cnupa 6e3
KaKBaTo M Aa e UHAUKaLMUSA, aKo B UHCTPYMeHTa ce
3anneTar KNOHU Unu otnaabuu. B TakbB cnyyamn
W3KIYeTe MHCTPYMEHTA M U3BaAeTe aKyMyna-
TopHaTta 6aTepusi, cnef KOeTo oTCTpaHeTe 3anne-
TeHWUTe KIOHW UMK oTNaAgbLM, KaTo usnonssarte
Hanpumep knewm. Cnen oTcTpaHsiBaHe Ha Kno-
HUTe UNK oTNnaabLLMTE, NocTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus U BKIoYeTe OTHOBO MHCTPYMEHTa.

3a brbn Ha pbkoxBaTkaTa MoxeTte Aa 3agagete 0°, 45°
vnun 90° HansBoO Ny HagscHo. 3a fa NpoMeHuTe brbna
Ha pbKoxBaTkaTa, 3aBbpTeTe si, 0KaTo HaTuckaTe
Hapgony nocta, v cnep ToBa ocBobogeTe nocra.

» ®dur4d: 1.Jloct
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HdencTBue Ha KIno4a Ha

3axpaHBaHeTo

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ 6rnokupady nocr,
KOWTO NpefoTBpaTsBa HEBONIHOTO CTapTUpPaHe Ha
nHctpymeHTa. HUKOIA He nanonssanTe MHCTPY-
MEHTa, aKo TOM ce BKIOYBA, KOraTo nNpocTo
HaTUCHeTe NocTa Ha NpeKkbcBava U NycKoBuUsA
npekbcBaY, 6e3 aa cTe HaTUCHaNM Gnokupawms
noct. OTHeceTe UHCTPYMEHTa B YNbITHOMOLLEH
cepBuU3eH LeHTbPp 3a peMoHT NMPEOW no-HaTa-
TbluHa ynoTpeba.

AI'IPE,H.VI'IPE)K,HEHME: HWKOTA He 3anen-
BaNlTe C NIeHTa U He eNUMUHUPaNTe NpegHa3Have-
HUETO U (PYHKLMATA Ha BNoKMpaLlLmsa NocT.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: MNpeau aa noctaesute
akymyrnaropHarta 6aTepus B UHCTPyMeHTa, BUHarn
npoBepsiBanTe Aanu NyckoBUAT NpPeKbCBay 1
JNIOCTBLT Ha NpeKkbcBaya paboTAT HOPMariHoO U

ce BpbluaT B nonoxexue ,,OFF“ (M3KI.) npu
ocBoboxaaBaHeTo MM. PaboTa ¢ MHCTPYMEHT C
npekbeBay, KOUTO He PYHKLUMOHMPA NPaBUIHO, MOXe
Oa poseae Ao 3aryba Ha KOHTPOM M 40 CEPUO3HO
TENecHo HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Huxora ne ApPbXKTE NpbCTa
CW Ha KNioua, Korato HOCUTe MHCTPYMeHTa.
MHCTPYMEHTBT MOXe [1a Ce BKMIoUN HEBOMHO 1 Aa
MPUYKHN HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: He abpnaiiTe nycKOBUsi NpeKbCBay
cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM NocTa 3a 6noku-
paHe. ToBa MoXe Aa AoBeAe A0 CYynBaHe Ha

npeKkbcBaya.

HaTucHeTe rnaBHus ByToH Ha 3axpaHBaHeTO, 3a Aa
BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTA. 3a U3KIIOYBAHE Ha MHCTPY-
MeHTa HaTUCHeTe U 3aApbXTe rMaBHWst BYTOH Ha 3axpaH-
BaHeTO, J0KaTO MHAMKaTOopMTE 3a 060pOTYH U3racHar.

» ®ur.5: 1. MaBeH koY 3a 3axpaHBaHETO

3ABENEXKA: MpeaynpeavTenHaTa namna 3ano4sa
[a Mura, ako MyckoBUAT NPeKbCBay € HaTuCHaT Npu
HepaboTHM cbeTosiHMS. MpeaynpeanTenHaTa namna
MUra, ako BKITIOUUTE FMaBHUS NPEBKMOYBATEN Ha
3axpaHBaHeTo, OKaTO HaTMcKaTe NnocTa 3a 6roku-
paHe 1 NycKoBMS NpeKkbcBau.

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT n3nonaea yHk-
LuMaTa 3a aBTOMaTUYHO M3KIIOYBaHe Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a Aa usberHete HeBOJHO cTapTMpaHe,
rMaBHUSAT NPeBKoYBaTeN Ha 3axpaHBaHETO Lie ce
M3KIM0YM aBTOMATUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPEKbC-
BaYy He e HaTUCHaT 3a onpezerneH nepuop oT Bpeme
crnep BKMOYBaHe Ha rmaBHUS NPeBKIloYBaTen Ha

erynupaHe Ha oboportute

MoxeTe fa n3bepete 060pOTUTE HA MHCTPYMEHTa Ype3

KpaTKOBPEMEHHO 3a[leiiCTBaHe Ha rmaBHUWS KIoY 3a

3axpaHBaHeTo. [1pun BCsIKO HaTUCKaHe Ha rmaBHUs ByToH

3a 3axpaHBaHe, HMBOTO Ha 06OPOTUTE LLie Ce NPOMEHS.

» ®ur.7: 1. NHgukaTop 3a 060poTu 2. [MaBeH kintoy
3a 3axpaHBaHeTo

3a UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

WHaukaTtop Pexum CKopocT Ha xoaa
3 Bucoku 5000 muH™
2
10
3 Ij CpeaHu 3600 MuH™
2 @

10
37 Huckn 2000 Mun*
2]
10
3a UH006G/UH007G

WUnpukaTtop Pexum CkopocT Ha xoaa
3 BuCOKM 4000 Mun™*
2@
1T
307 Cpeanu 3000 muH™*
2@

1@
307 Hucku 2000 Mun™*
27
1@

BYTOH 3a 06p'bu.|.aHe Ha nocokarta

Ha BbpTeHe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbuuTe

3axpaHBaHeTo.

3a npefoTBpaTsiBaHe Ha HEBOSTHO HaTUCKaHe Ha
NycKOBUS NpeKkbCcBay e ocurypeH bnokupaty noct. 3a
[a cTapTuparte UHCTPyMeHTa, HaTUucHeTe Grokupallms
TI0CT, cref, KOeTO HaTUCHETe N10CTa Ha NpekbcBaya u
HaTUCHeTe MycKoBKS NpekbesaY. 3a cnvpaHe ocBo6o-
[eTe NycKoBWS NPeKbCBaY.
» ®dur.6: 1. JlocTt Ha npekbeBada 2. brnokupaly noct
3. MNyckoB npekbcBaYy

AHPEHYHPE)K,HEHME: AKO 3anneTeHuTe
KIIOHM UMM OTNaabLUM He MoraT ga 6baar oTcTpa-
HeHU uYpe3 (hyHKUMATa 3a 06pbLyaHe Ha NoCco-
KaTa Ha ABWXeHMe, U3KITIoUYeTe MHCTPYMEHTa 1
n3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, crieq KoeTo
oTCTpaHeTe 3anneTeHnTe KIIOHU UMK OTNaAbLM,
KaTo n3nonssate Hanpumep Knewm. AKo He
U3KITIOUMTE UHCTPYMEHTA 1 He 13BaauTe akymyrna-
TopHaTa 6aTepusi OT HEro, MOXe [ia Ce CTUTHE A0
CEepMO3HU HapaHABaHWs NPy Criy4anHo cTapTpaHe.
OTCTpaHsABaHETO Ha 3anneTeHm KINOHW UK OTNagbum
C pbKa MOXe [ia NPUYMHU HapaHsiBaHe, Tbil KaTo
ocTpueTaTa Ha HoXa MOoXe [a Ce 3afBuxKar Kato

peakuymaTa Ha OTCTpaHABaHETO.

46 BBJITAPCKU



WHCTpyMEHTBT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a obpbLuaHe Ha
nocokarta Ha ABVKEHWE 3a NpoMsiHa Ha nocokaTa Ha
[OBVKeHWe Ha Hoxa. Tol ce 13nonssa camo 3a OTCTPaHs-
BaHe Ha KIoHW 1 oTnagbLin, 3anneTeHn B UHCTPYMEHTa.
3a fa o6bpHeTe nocokaTta Ha ABMKEHWE Ha HoXa,
3ajelicTBaliTe 3a kpaTko 6yToHa 3a o6pbllaHe Ha Noco-
KaTa Ha [IBUXeHU1e, KoraTo HOXbT € Crpsif, cref KoeTo
HaTWCHeTe NMocTa Ha NpekbecBaya U HaTUCHETE MyCKOBUSI
npekbcBaY, kKaTo CbLUEBPEeMEHHO HaTuckaTe brokvpa-
s nocT. MiHankaTtopuTe 3a o6opoTu 3anoysat fa murat
1 pexeLumTe ocTpreTa ce 3aABWKBaT B obpaTHa nocoka.
3a fa ce BbpHETe KbM HOpMarnHaTa Nocoka Ha fBuxe-
Hue, ocBoboaeTe NycKoBUS NpeKkbeBaYy 1 n3yakanTe,
[0KaTo pexeLunTe ocTpuera cnpar.
» ®ur.8: 1. NHaukaTop 3a 060poTy 2. ByToH 3a 06pb-
LjaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

3ABEJNEXKA: Ako 3anneteHnTe KNoHW unu oTna-
ObLM He MoraT Aa 6baat oTcTpaHeHu, ocBoboaeTe 1
HaTUCHEeTe OTHOBO NMYCKOBMS MPekbCBay, AoKaTo ce
OTCTpaHST.

3ABENEXKA: Ako 3apeiicTBaiiTe 3a kpaTko 6yToHa
3a obpblUaHe Ha nocokaTa Ha ABWKeHue, AoKaTo
ocTpuertaTa Ha Hoxa Bce OLLie Ce ABUXaT, MHCTPY-
MEHTBT Cnupa 1 e roToB 3a [BWkeHne B obpaTHaTta
nocoka.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

3a necHo ynpasneHue MHCTPYMEHTBLT e o6opyaBaH ¢

€MNeKTPOHHN PYHKLMN.

. YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHU 060pOTH
PyHKUMsITa 3a ynpaBneHe Ha 06opoTHTe rapaH-
TUpa NOCTOsIHHA CKOPOCT Ha BbpTEHe, He3aBu-
CUMO OT HaToBapBaHETO.

. Enektpuyecka cnnpayka
To3n NHCTPYMEHT e 06opyaBaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKOITKOKPATHO He ycnsiBa
[a cnpe 6bp30 pexeLunTe oCTpueTa cref 0CBOGOX-
flaBaHe Ha NycKoBMsi NpeKbCBay, 3aHeCeTe UHCTPY-
MEHTa 3a U3BbpLUBAHE Ha TEXHUYEecKo obcnyxBaHe B
YMBbITHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbP Ha Makita.

. PyHKUMS 33 NpeaoTBpaTsBaHe Ha CcryyaiHo
BKIIOYBaHe
[Hopwu akymynaTopHaTa 6atepusi 4a ce noctasu
npwv 3aAeicTBaH NyckoB NpekbcBaY, MHCTPYMEeH-
TbT HIMa [a 3ano4vHe pabota. 3a fa BkounUTe
MHCTPYMeHTa, MbpBO 0CcBOGOAETE NYCKOBYUS Npe-
KbCBaY W crief, ToBa ro HaTUCHeTe.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToM e U3KMIOYEH 1 aKyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: Korato cmensite ocTpueTaTa Ha
HOXa, BUHAru HoceTe pbKasBuuy, 3a Aa usberHete
NpPsiK KOHTaKT Ha pbLeTe CU C pexewmTe pL6ose.

BEJIEXXKA: KoraTo cMeHsiTe pexewuTe
ocTpueTa, He U34YNCTBalTe TpeBaTa oT npeaas-
KaTa M eKCLIeHTpUKa.
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MOHTI/IpaHe Wnn geMoHTupaHe Ha

ocTpueTaTa Ha HOXa

ABHUMAHUE: MoHTupaiTe Kanaka Ha
OCTPMETO Npean AEMOHTaX UMM MOHTAX Ha pexe-
wMTe ocTpumerTa.

KbM BalMsi MIHCTPYMEHT MOXETE a MOHTUpaTe pexe-
wmTe octpmera 600 MM unu 750 Mm.

1. TlocTaBeTe MHCTPYMEHTA C ropHaTa YacT Hagony,
cnep KoeTto cBanete 6-Te 6onTa.
» ®wur.9: 1. bont

2. OrtcTpaHeTe kanaka v nnaHkara.
» ®ur.10: 1. Kanak 2. MNnaxka

3ABEJIEXKA: NnaHkata MoXe a ocTaHe B Kanaka.

3. OrtcTpaHeTe 3aaBuxKBaLlaTa LaHra v narepa.
» ®ur.11: 1. 3agBwxsalla waxra 2. Jlarep

3ABENEXKA: 3agBmkBallara LaHra Moxe Aa
OoCTaHe B Kanaka.

4. Caanerte 2-ta 6onTa, ounuosarta noanoxka

M NpbCTEHUTE, U crief ToBa CBaneTe pexeLiuTe

ocTpuerta.

» dur.12: 1. dunuyosa nognoxka 2. bont 3. MNpbcTeH
4. OcTpueTa Ha HoXa

5. OrtcTpaHeTe kanaka Ha Hoxa.

6. anIerI'IeTe Kanaka Ha HOXa KbM HOoBUTE
OCTpueTa Ha HoXa.

7.  PerynupainTe ekcueHTpUKa Taka, 4e 2-Ta oTBOpa
[a ca LeHTpMpaHu KbM NNHKATA 3a NogpaBHsBaHe.
» ®ur.13: 1. OTBOp 2. JIMHMSA 3a NnoapaBHsiBaHe

8. LleHTpwupaiiTe nsnbkHanuTe YacTtu Ha ocTpueTara
Ha HOXa BEpPTUKAarNHO B eHa ¥ CbLua nosunuus.
» ®ur.14: 1. M3nbkHana yact

9. lMocraseTe hunuoBaTa NOAMNOKKA KbM
ocTpueTaTa Ha Hoxa.
» dur.15: 1. dunuosa noanoxka

10. BkapaWiTe usgageHata yacT Ha pexeluuTe
ocTpueTa B Markus OTBOp Ha 3aABvKBalLaTa LwaHra,
crep KoeTo LieHTpupaiiTe no3uuusaTa Ha dpunuyosata
NoAnoxKka cnpsiMo OTBOPUTE Ha MHCTpyMeHTa. Cnep
TOBa NOCTaBETE HOBUTE MPBCTEHM.
» ®ur.16: 1. ManbkHana yact 2. Manbk oTBOp

3. MNpbceTeH 4. dunuyosa noanoxka

BEJIE)XKA: HaHeceTe Manko KonM4ecTso
cMaska no BbTpeLiHaTa nepucepus Ha oOTBOpa Ha
3aABWKBaLLaTa WaHra.

BEJIE)XXKA: BuumasanTe aa He 3ary6ute
BTYMKuTE.

11. TlloppaBHeTe OTBOPUTE Ha pexeLuure octTpuerta ¢
OTBOPMTE Ha MHCTPYMEHTA, crief KoeTo 3aTerHeTe 2-1a
6onTa, 3a fa dukcupare ocTpuerarta.

» ®ur.17: 1. BbonTt 2. OTBOP

12. 3akpeneTe narepa v 3agBuKBaLlaTa LaHra.
» ®ur.18: 1. 3ageBwkBalla waHra 2. Manbk oTBOp
3. Narep
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BEJIEXXKA: HaHeceTe Manko KOnu4ecTso
CcMa3Ka no BbTpeLlHaTa nepudepus Ha Mankus
OTBOP Ha 3aABWXBalLLaTa WaHra.

BEJIEXKA: YeepeTe ce, 4e usanbKHanara yact
Ha OCTPUETO Ha HOXa Ce BMeCTBa TOYHO B Mankus
OTBOp Ha 3aABMXBaLiaTa LWaHra.

13. 3akpenete nnaHkaTta.
» ®ur.19: 1. ManbkHana yact 2. MNnaxka

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, Ye u3anbKHanata 4acT Ha

OCTPMETO Ha HOXa ce BMeCTBa TOYHO B OTBOPa Ha niaHKaTa.

BEJIE)XXKA: Hukora He ce onuTBaiiTe Aa AeMOH-
TUpaTe KONeKTopa 3a M3pe3ku ¢ NnpunaraHe Ha
npeKkoMepHa cuna, Korato Kykute My ca pmKcu-
paHu KbM pexeluuTe ocTpuera.

Excnnoarauus

AHPEHYHPE)KHEHME: OpbxTe pbueTe cu
f[aney oT ocTpueTaTa Ha HoXa.

14. 3akpeneTte kanaka v 3aTterHeTe 6-te 6onTa.
» ®ur.20: 1. bont 2. Kanak

BEJIEXXKA: Ako ocTpueTaTta He ce ABMXaT
NNaBHo, Te He Ca 3aLeneHn NPaBUHO KbM 3aABUX-
BawmTe WwaHru. MoHTUpaiiTe OTHOBO OCTpMeTaTa.

BEJIEXKA: Ako ce M3HOCSIT Apyru yacTu, pas-
JINYHM OT ocTpMeTaTa, HanpumMep 3aaBUXKBaLLUTE
WaHru, nonuTanTe B OTOPM3NPaHUTE CEPBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita 3a pe3epBHU YacTU MU PEMOHT.

MOHTMpaHe nwnu geMoHTupaHe Ha

KOJIEeKTOpa 3a U3PEe3Kn

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MA\BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe N AEeMOH-
TMpaTe KONeKTopa 3a U3pe3ku, BUHarm Hocerte
pbKaBuuM, 3a Aa usberHete NPsAK KOHTaKT Ha
pbueTe cu ¢ pexewmTte pb6ose.

BEJIEXKKA:
3a UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

KanakbT Ha HoXa He MOXe fla Ce MOHTMPA, aKo KONeKTo-
PbT 32 M3pE3KU € MOHTUPAH KbM MHCTPYMeHTa. Mpeau Aa
npeHacsTe UNK Npubnpare 3a CbXpaHeHUe MHCTPYMEHTa,
[AEMOHTUpaiiTe KONeKTopa 3a U3Pe3KK, Crief KOEeTO MOHTH-
paiiTe kanaka Ha HoXa, 3a Aa He OCTaHe HOXbT He3alLMUTeH.

BEJIEXKA:
3a UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

[OemMoHTMpanTe Kanaka Ha HoXa, npeau Aa MOHTU-

paTe KomnekTopa 3a u3pesKku.

KonekTopbT 3a M3peskv cbbupa oTpsizaHnTe nucTa
npaBy MOYUCTBAHETO Cries TOBa MHOTO Mo-necHo. Moxe
[la ce MOHTVpa OT BCsiKa CTPaHa Ha MHCTpYMeHTa.

1. 3akauyeTe nanuuTe Ha KOMEKTOpa 3a U3Pe3ku KbM
pexeLuuTe ocTpuera.
» ®wur.21: 1.[Maney

2. ToppaBHeTe OTBOPUTE Ha KONEKTOPA 3@ U3PE3KU C
BUHTOBETE Ha pexXeLLyuTe OCTpMeTa 1 crneg ToBa npukpenete
30paBo KOMNEKTopa 3a N3PEe3Kkn KbM pexeLLnTe ocTpueTa.

» ®ur.22: 1. OTBOpP

BEJIEXKA: KonekTopbT 3a M3pe3ku He Tpabsa aa
NoKpMBa NPMCNOCO6NEeHNeTo 3a XBalyaHe Ha KNoHW.

» ®ur.23: 1. MpucnocobrneHune 3a xBallaHe Ha KNOHU

3a AeMOHTMpaHe Ha KonekTopa 3a U3peskn HaTucHeTe
nocToBeTe, 3a Aa ocBoboauTe nanuuTe.
» ®ur.24: 1.Jloct

ABHUMAHUE: [1OKONKOTO € Bb3MOXHO, N365r-
BaiiTe paboTa C MHCTPYMEHTa MPU MHOIO ropeLLo
Bpeme. Mpu paboTa ¢ MHCTPYMeHTa obpbLyanTe
BHMMaHMe Ha BaweTo (PM3NYecKo CbCTosIHMe.

ABHUMAHME: o BpeMme Ha nogpsiaBaHe
BHUMaBaiiTe Aa He BneseTe B Criy4aeH KOHTaKT

C MeTanHa orpaga unv Apyru TBbpau 06eKkTu.
OcTpueTtarta Ha HoXa MOXe Aa Ce CYynsAT 1 Aa Npudm-
HAT HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: He AonyckanTte pexelyurte
ocTpueTa Aa BM3aT B KOHTAKT CbC 3eMsATa.
VIHCTPYMEHTBT MOXE Aa OTCKOYM 1 Aa NPUYMHN
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MpeKkomMepHOTO NpoTsiraHe ¢
XpacTopesa, 0CO6eHO OT CTb16a, e U3KMHoUM-
TenHo onacHo. He paboteTe, 3actaHan Bbpxy
nnatdgopma, KoATo Ce KnaTu Unu e HecTabunHa.

BEJIEXXKA: He onuTtBgaiiTe aa pexeTe KIOHMU C
WHCTPYMeHTa, KOUTo ca no-geéenu ot 10 Mm B
aunameTtbp. Mpeay Aa Msnonasare UHCTPYMEHTa,
npeaBapuTErHO NoapexeTe KoHuTe Ha 10 cM nop
BICOYMHATA Ha psi3aHe C pes3adukuTe 3a KIOoHU.

» ®ur.25: (1) BucoumHa Ha psisaHe (2) 10 cm

BEJIEXXKA: He oTpsizBainTe MbpTBM AbpBeTa
“nu nogo6HU TBbLPAU 06ekTu. ToBa MOXe Aa
NoBpean MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nogpsizsainTte Tpesa v nnesenv,
“3non3Banku ocTpueTaTa Ha Hoxa. OcTpuerata
Ha HOoXa MoXe [a ce 3anneTaT B TpeBata unm
nneeenuTe.

OpbXTe MHCTPYMEHTa C [ABe pblie, HAaTUCHETe NocTa
Ha npekbcBaya 1 NycKoBUSi MPEKbCBaY, KaTo CblyeBpe-
MEeHHO HaTuckaTte Grokupalius nocT, 1 NpuaBMXKBaniTe
Hanpeg HCTpyMeHTa.

» ®ur.26

3a OCHOBHa OnepaLms HakNoHeTe OCTpueTaTa Ha Hoxa no
nocoka Ha nofpsi3BaHETO 1 BHUMATENHO U 6aBHO ro ABM-
XeTe Hanpen CbC CKOPOCT OT 3 A0 4 CeKyHAM Ha METBP.

» dur.27

3a Aa nogkacTpute Bbpxa Ha Xxpacta paBHO, BbpXeTe
BPbB Ha XenaHata BUCOYMHA 1 NOoAPsi3BaNTe No Hesl.
» ®ur.28

AKO KONEKTOPbT 3a U3PE3KN € MOHTUPaH KbM
ocTpuerara Ha Hoxa, Tol cbbupa oTpsizaHuTe nucTa n
npaBu NOYMUCTBAHETO crief ToBa MHOIO MO-NECHO.

» ®ur.29
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3a paBHO psidaHe Ha CTPaHUTE Ha XWUBUSA MIET, pexeTe
OT [ony Harope.
» dur.30

KoraTo npw noapsiaBaHeTo Uckate fa nonyynTe kpbrna hopma
(noppsi3BaHe Ha YeMLLMP, POAOAEHAPOH 1 Aip.), nofpsiaBaiTe oT
KopeHa KbM BbpXa, 3a Aa Ce MOJTy4m KpacuB 3aBbpLUEK.

» dur.31

PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsiBaTte Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e nsBageHa.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXXOHOCTTA
Ha NpopyKTa, PEMOHTUTE, NOAAPBKKATA UMW PETYNMpaHeTo
TpsibBa a ce U3BbPLLBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBr3 Unu dab-
PUYHK cepBU3HI LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsbea aa
u3nonseare pesepBHW YacTn ot Makita.

MouncrtBaHe Ha WHCTPYMEHTa

lMouncTeTe MHCTPYMEHTa, KaTo 136bpLLETE Npaxa CbC Cyxa Kbpna
unu Kbpna, HanoeHa ¢ Bofda U MUelLL npenapat 1 U3CTuckaHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuunHmu obesuseTaBaHe, AecopMaums Unm
NyKHaTUHW.

MopAapbKKa Ha ocTpMeTaTa Ha HoXa

Mpeau aa npuctbnuTe KbM paboTa Unu BegHbX Ha vac
no Bpeme Ha pabota, HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macno (MaLMHHO Macro UM CMa3o4yHO Macro BbB BUA,
Ha cnpeit) BbpXy ocTpueraTta Ha Hoxa.

» ®ur.32

Cnep pabota oTcTpaHeTe npaxa oT ABeTe CTpaHu Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa C TeneHa Jyetka, 3abbpLuete rm

C Kbpna 1 cnej ToBa HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macno (MaLlWHHO Macro UM CMa3o4yHO Macro BbB BUA,
Ha crpeW) BbpXy ocTpuetarta Ha Hoxa.

» ®ur.33

BEJIEXXKA: He muiiTe ocTpueTaTta Ha HOXa C
Bopga. Toa Moxe Aa aosefe Ao obpasysaHe Ha
pbXAa Uy NOBpekAaHe Ha MHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: 3ambpcsiBaHusiTa M KOpo3usiTa
npeau3BMKBAT NPEKOMEPHO TPUeHe Ha OCTPMETo
M cKbCsiBaT BpeMeTo 3a paboTa ¢ eAHO 3apex-
AaHe Ha 6aTepusTa.

CbxpaHeHue

OTBOP®T 3a Kyka OT [JofIHaTa CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa e yaobeH
33 OKa4BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha MUPOH UMK BUHT Ha CTeHaTa.
MocTaBeTe kanaka 3a OCTPMETO Taka, Ye pexeLuute
ocTpveTa Aa He ca oTKpuTK. CbxpaHsiBaiTe MHCTPYMeHTa
13BbH obcera Ha feua. CbxpaHsiBaNTe UHCTPYMEHTA Ha
MSICTO, KOETO He € U3NOXKEHO Ha Brara unm gbxa.

» ®dur.34: 1. OtBOp
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3aTtouBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HOXa

BEJIEXXKA: Ako ocTpueTaTa Ha HOXa Ca 3Hauu-
TenHo aeopMMUpPaHM OT 3aTOUBaHETO, CMeHeTe
' C HOBW.

1. MoHTupaiitTe akymynaTtopHata 6atepusi Kbm
VHCTPYMEHTa.

2. Bknioyere u cTapTupanTe MHCTPYMeHTa Taka,
Ye ropHOTO U AONHOTO OCTPUE Aa ce No3nLMOHUpaT
nocrnegoBaTernHo.

» dur.35

3. W3knioyeTe MHCTpyMEHTa 1 n3BageTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi OT MHCTPYMeHTa.

4. OTcTpaHeTe BVHTa v crnej ToBa AEMOHTMpPanTe

npucnocobneHneTo 3a XBallaHe Ha KIMoHW.

» ®ur.36: 1. BuHT 2. NMpucnocobnexue 3a xBalaHe
Ha KInoHu

5. Hactpovite brona Ha nunara Ha 45° (3a UH004G/
UH005G/UH008G/UH009G) nnu 50° (3a UH006G/
UHO007G) 1 ¢ Hesa 3aTo4eTe ropHOTO ocTpue oT 3
NOCOKM.

» ®ur.37: (1) Muna (2) 45° unn 50°

ABHUMAHME: Mpeau 3aTouBaHe Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa, BUHaru nposepssaiTe ganv
VMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH U aKyMyrnaTopHaTa
6aTepus e n3BageHa oT Hero.

6. [locTaBeTe MHCTPYMEHTa C ropHaTa 4acT HaJony,
crnep KOeTo OTCTpaHeTe CTPYXKKWUTe OT ocTpueTarta

Ha HOXa C MOMOLLTa Ha LWNUPOBBbYHUA KaMbK 3a
3aTo4BaHe.

» ®ur.38: 1. lUnnudosbyeH kKaMbk 3a 3aToyBaHe

7. Hactpoiite brbna Ha nunata Ha 45° (3a UH004G/
UH005G/UH008G/UH009G) nnu 50° (3a UHO06G/
UHO007G) u c Hes 3aTo4eTe AONHOTO OCTpUe oT 3
MOCOKMU.

8. BbpHeTe UHCTpPyMeHTa B HOpMarnHo NnomnoxeHve n
OTCTpaHeTe CTPYXKKWUTE OT OCTpUeTaTa Ha Hoxa C NMoMo-
LTa Ha WG OBBLYHUS KAMbBK 3a 3aTO4BaHE.

9. MocTaBeTte npmcnocoﬁneHmeTo 3a XBallaHe Ha
KINOHU, KaTo 3aTerHete BuHTAa.

Cma3BaHe cbC cMa3ka

WHTepBan Ha cma3BaHe: Ha Bceku 50 paboTHu yaca

1.  OrtcrpaHeTe 6onTa OT OTBOpa 3a CMa3BaHe.
» ®ur.39: 1. bont

2. Csanerte kanaykaTta oT cbJa CbC cMa3ka.
MoppaBHeTe U3xoaa Ha Cbaa CbC CMaska ¢ OTBOpa Ha
Kanaka v crnef ToBa NPUTUCHETE U3X0Aa Ha Cba CbC
cMaska KbM OTBOpa.

» ®ur.40: 1.Cbacbe cmaska 2. OTBOp

3.  HaHeceTe cma3ka KbM MHCTPYMEHTA
(MpunbnnanTenHos r).

4. OTcTpaHeTe cbia CbC CMaska.

5. BarerHete 6onta.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTpyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHN YacTn oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupaHa akymynatopHa 6atepust.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHve)

Bapepete akymynaropHarta 6atepusi. AKo 3apexaaHeTo
He e eheKTUBHO, CMEHeTE akymynatopHata 6atepus.

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

Cnen KpaTko n3nonseaHe, Apurate-
NIAT cnupa Aa paboTu.

HWBOTO Ha 3apsiaa Ha akymynatopa
€ HCKO.

Bapenete akymynartopHata 6atepus. Ako 3apexaaHeTo
He e edheKTUBHO, CMEeHETe akymynatopHata 6atepus.

MperpsiBaxe.

Cnpete paborara ¢ ypesia, 3a a MOXe Toii fja ce oxnaau.

MHCTPYMEHTBT HE MOXeE Aa OCTUrHe
MaKkcumManHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusTta cnaga.

3apepneTe akymynaropHata 6atepusi. AKO 3apexaaHeTo
He e epeKTUBHO, CMEHeTe akymynaTopHata Garepus.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMasHo.

O6'preTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
33 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PexellnTe ocTpueTa He ce ABUXKAT:
= cnpeTe BeAHara MatuvHaral

Mexay pexeLynte ocTpueTa ca 3axsa-
HaTun 4yXxxawn npegmeTu.

1. MianonagaiiTe GyToHa 3a 0BpblLaHe Ha MocokaTa Ha BbpTEHe.
2. W3kntoyeTe MHCTPYMEHTa W 13BafeTe akymynartopHata
6aTepvm, Cnef KOeTo OTCTpaHeTe YyxXauTe npeameTw,
KaTo 13nonssate MHCTPYMEHTU, Hanpumep Knewyu.

3apBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OGbpHeTe Ce KbM MECTHWS! YITbIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmantu Bubpaumm:
=> cnpeTe BefgHara malumHatal

OCTDVIeTaTa Ca CHyneHw, OrbHaTh UK U3HOCEHW.

CMeHeTe pexeLyuTe ocTpueTa.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

OcTpueTa 1 MOTOPBT He MoraT fAa cripar:
= HesabasHo n3BageTe akymyna-
TopHaTta 6atepus!

HeVlal'lpaBHOCT C eneKkTpoeHepruarta.

Caarnerte akymynaTtopHata Gatepusita u ce o6bp-
HeTe KbM MECTHUS YTbITHOMOLLEH CEPBU3 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NoOnN3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKpanHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3Mon3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UMW HaKpaHWLW MOXe fa A0BeAe 40 OMnacHoCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpamHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

AKo umaTte Hyxza oT MOMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Brok Ha pexello octpue
. Kanak Ha pexeLuo ocTpue
. KonekTtop 3a nspesku

. Cba cbe cmaska

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEeHW B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MoOXe Aa ca pasnunyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UH004G UHO005G UH006G

Duzina oStrice 600 mm 750 mm 600 mm

Broj udara po minuti 2.000/3.600 /5.000 min™ 2.000/3.000/
4.000 min™

Ukupna duzina 1.120 mm | 1.263 mm 1.123 mm

Nazivni napon DC36V-40V

Neto tezina 4,3-4,9kg | 4,5-51kg 4,4-50kg

Stupanj zastite IPX4

Model: UHO007G UHO008G UHO009G

Duzina ostrice 750 mm 600 mm 750 mm

Broj udara po minuti 2.000/3.000/ 2.000/3.600 / 5.000 min™

4.000 min*

Ukupna duzina 1.274 mm 1.120 mm | 1.262 mm

Nazivni napon DC36V-40V

Neto tezina 4,6 -5,2kg 4,3-4,9kg | 4,4-5,0kg

Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumijeli negativan ucinak na okolis i ljudsko zdravije.
njihovo znacenje. Ngmgte odlggatl elekltrlcne’l elekltronlcke ure-

daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
- — — rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
Nosite zastitu za oCi. nim zakonima, otpadna elektriéna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena sabirna

g OPASNOST - Ruke drite podalje od noza. mijesta za komunalni otpad, koja postupaju u

Procitajte priru¢nik s uputama.

skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.
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Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Vazeci standard : EN62841-4-2

Model Razina tlaka zvuka Razina snage zvuka
Loa(dB(A)) Neodredenost K Lwa(dB(A)) Neodredenost K
(dB(A)) (dB(A))
UHO004G 85 3 96 3
UHO005G 86 3 97 3
UHO006G 81 3 92 3
UHO007G 81 3 92 3
UHO008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektri¢cnog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izra¢unata u skladu s EN62841-4-2:

Model Prednja rucka Straznja rucka
ah (m/s’) NeodredenostK |  ah (m/s’) Neodredenost K
(mis’) (mls?)
UH004G 29 15 2,0 15
UH005G 3,1 1,5 2,7 1,5
UH006G 3,0 1,5 2,4 1,5
UHO007G 3,4 1,5 3,1 1,5
UHO008G 3,1 15 2,4 1,5
UH009G 3,2 15 2,5 15
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- AUPOZORENJ E: Emisija vibracija tijekom

cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja

koristenja elektrié é |
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. stvarnog koriStenja elektricnog ruénog alata se

moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu ovisno o tome kakav se izradak izraduje.
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezi¢ni

trimer za zivicu

1. Svedijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se ostrice micu. Ostrice
se nastavljaju okretati i nakon iskljucivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu
moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

2. Skare za zivicu nosite drzeéi ih za ruéku kada
je ostrica zaustavljena i pazeci da ne djelujete
niti na jedan prekidac. Pravilnim no$enjem Skara
za Zivicu smanjuje se opasnost od nehoti¢nog
pokretanja i posljedi¢nih ozljeda prouzro¢enih
ostricama.

3. Kada prenosite ili spremate Skare za Zivicu,
uvijek stavite poklopac za uredaj za rezanje.
Pravilnim rukovanjem Skarama za Zivicu smanjuje
se opasnost od nehoti¢nog pokretanja i posljedi¢-
nih ozljeda prouzro¢enih ostricama.

4.  Pazite, prilikom ¢i$€enja zaglavljenih materi-
jala ili servisiranja jedinice, da su svi prekidaci
isklju€eni i da je baterija izvadena ili odspo-
jena. Neocekivano pokretanje Skara za zivicu
prilikom ¢i$c¢enja zaglavljenog materijala ili servisi-
ranja moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

5.  Skare za zivicu drzite iskljuéivo za izolirane
rukohvatne povrsine jer inace ostrica rezaca
moze doci u dodir sa skrivenim kabelima.
Ostrice koje dodu u doticaj sa Zicom pod naponom
mogu dovesti pod napon izlozene metalne dijelove
Skara za Zivicu i rukovatelj moze pretrpjeti strujni
udar.

6. Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja
rezanja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da
kabel bude skriven u Zivici grmlju i da ga oStrica
sluéajno presijece.

7. lzbjegavajte upotrebu Skara za zZivicu s produ-
ljenim dosegom u lo$im vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

Dodatne sigurnosne upute

Priprema

1.  Prije rukovanja alatom provjerite da u zivici
i grmlju nema stranih predmeta, kao sto su
zi¢ane ograde ili skriveni kabeli.

2. Skare za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ograni¢enja ako se osposobljavaju pod nadzorom
struénjaka.

3. Iskusni korisnik trebao bi pokazati osobama
koji ga prvi put upotrebljavaju kako se alat
upotrebljava.

4.  Alat upotrebljavajte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Ako ste umorni, koncentracija
¢e vam biti smanjena. Budite osobito oprezni
krajem radnog dana. Sve radove obavljajte smi-
reno i pazljivo. Korisnik snosi odgovornost za sve
ozljede nanesene trecim stranama.

5. Nikada ne upotrebljavajte alat pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

6. Radne rukavice od grube koze dio su osnovne
opreme alata i uvijek ih morate nositi pri radu.
Takoder nosite €vrstu obu¢u s gumenim
potplatom.

7.  Prije pocetka rada provjerite je li alat u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su Stitnici
propisno namjesteni. Alat ne smijete upotre-
bljavati ako nije u potpunosti sastavljen.

Rad

1.  Alat évrsto drzite s obje ruke prilikom upotrebe.
Alat je namijenjen za upotrebu na razini tla.
Nemojte ga upotrebljavati na ljestvamaili
nekoj drugoj nestabilnoj podlozi.

3. OPASNOST - Ruke drzite dalje od ostrice.
Kontakt s oStricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

4.  Alat ne upotrebljavajte kada pada kisa, ili u
mokrim ili vrlo vaznim uvjetima. Elektri¢ni motor
nije otporan na vodu.

5. Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

6. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

7. Smijesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako ostrica Skara dode u dodir s ogra-
dom ili nekim évrstim predmetom. Provjerite
jesu li ostrice oStecene i ako jesu, odmah ih
popravite.

8. Uvijek iskljucite alat i izvadite baterijski ulozak,
prije pregleda ostrica Skara, provjere greSaka
ili uklanjanja materijala koji je u njima zapeo.

9. Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili sliénog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moze prouzroéiti ozljedu usli-
jed pomicanja listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Izbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se ocekuje povecani umor korisnika.
Nemojte upotrebljavati alat u lo§im vremen-
skim uvjetima kada je vidljivost ogranicena. U
suprotnom moze do¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Ako zbog kisSe dode do prianjanja mokrog lis¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati alat na snijegu.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

10.

11.

Izbjegavajte opasan okoli$. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punja¢em, ukljuéujuéi utikac¢
punjaca, i prikljuécima punja¢éa mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mogiti prikljucke baterije teku¢inom
kao $to je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se prikljuéci smoce ili ako tekucina
ude u bateriju, moZe doci do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon §to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pri¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smoc¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obrisite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski uloZzak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Odrzavanije i skladistenje

1.

Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak prije
obavljanja odrzavanja.

[

10.

11.

12.

Prilikom premjestanja alata na drugu lokaciju,
ukljucujuéi i tijekom rukovanja, uvijek uklonite
baterijski ulozak i stavite stitnik oStrice na
ostrice rezaca. Nikada ne nosite i ne prenosite
alat dok rezac radi. Ostrice nikada ne hvatajte
rukama.

Alat, a posebice ostrice $kara, ocistite nakon
upotrebe, a prije no $to alat spremite na dulje
vrijeme. Ostrice malo nauljite i stavite Stitnik.
Alat spremite sa Stitnikom na suho mjesto.
Drzite ga izvan dohvata djece. Alat nikada
nemojte odlagati na otvorenom.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
o€i ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.
Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim mjestima.
Nemojte prati alat vodom pod visokim tlakom.
Prilikom pranja alata pazite da voda ne prodre
u elektri€ne mehanizme kao Sto su baterija,
motor i prikljucci.

Pregledavajte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

Nakon upotrebe alata uklonite nakupljenu
prljavstinu i u potpunosti ga osusite prije skla-
distenja. Ovisno o godiSnjem dobu ili podrucju,
postoji rizik od kvara zbog smrzavanja.

Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
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Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa €ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruc¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1.Crvenaoznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na ku¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

JUnn

Zastita od pregrijavanja alata ili baterije

Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju, alat se automatski
zaustavlja. Kada je alat preopterecen, ukljuCuje se Zaruljica
oznake opreza. Kada je baterijski ulozak preoptereéen, zaru-
lica oznake opreza treperi crvenim svjetlom. Pricekajte da se
alat i/ili baterija ohlade prije nego $to ponovno ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski ulozak iz alata i napunite ga.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.

Namjestanje kuta rucke

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite nalazi li se
drska u zeljenom polozaju i je li uévrséena.

AOPREZ: Nemojte povlagiti ruéicu prema dolje
da biste deblokirali ru€ku dok povlagéite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Nemojte povlagciti ukljuéno/
iskljuénu sklopku dok povlaéite ruéicu prema dolje i
okrecete rucku. U protivnom moZze doéi do kvara alata.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav automatski
prekida napajanje motora da bi produZio vijek trajanja alata i
baterije. Alat automatski prestaje raditi u sljede¢im slu¢ajevima:
» SI.3: 1. Zaruljica oznake opreza

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljugeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno O (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno @ Praznjenje

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe, alat
se automatski zaustavlja i bez kakvih naznaka
jesu li se granéice ili otpad u njemu zaglavili. U
tom slucaju, iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak, a zatim uklonite zaglavljene grancice

ili ostatke s pomocu klijesta ili slicnog pribora.
Nakon uklanjanja grancica ili ostataka umetnite
baterijski ulozak i ponovno ukljucite alat.

Zastita od preopterecenja

Ako se alat ili baterija preoptereti zapletenim granama ili
drugim otpadom, alat se automatski zaustavlja i Zaru-
ljica oznake opreza pocinje treperiti u zelenoj boji.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preoptereéenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Kut ru¢ke mozete namjestiti na 0°, 45° ili 90° ulijevo ili
udesno. Da biste promijenili kut ru¢ke, okrenite ru¢ku dok
povlacite rucicu prema dolje, a zatim otpustite rucicu.

» Sl.4: 1.Rucica

Radnja uklju¢ivanja napajanja

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti, ovaj je
alat opremljen ru€icom za blokadu koja sprje¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako se ukljuci obi¢nim pritiskom na rucicu
prekidaca i povucite ukljuénoliskljuénu sklopku bez
pritiska na rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni
servisni centar na popravak PRIJE daljnje upotrebe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrséujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u

alat uvijek provjerite rade li ukljuénol/iskljuéna
sklopka i rucica prekidaca i vracaju li se u polozaj
za iskljucivanje ,,OFF” nakon otpustanja. Rad s
alatom na kojem sklopka ne radi ispravno moze dove-
sti do gubitka kontrole i teskih tjelesnih ozljeda.

A OPREZ: Prilikom nosenja nikad nemojte stav-
ljati prst na sklopku. Alat se nehoti¢no moze pokre-
nuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Da biste ukljucili alat, dodirnite glavni gumb za uklju¢iva-
nje. Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni gumb
za ukljuivanje dok se indikatori brzine ne iskljuce.

» SI.5: 1. Glavni gumb za ukljucivanje
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NAPOMENA: Zaruljica oznake opreza treperi u slu-
¢aju povlacenja ukljuénol/iskljuéne sklopke u uvjetima
koji nisu prihvatljivi za rad. Zaruljica oznake opreza
treperi ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuénol/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon ukljucivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Za sprecavanje slu¢ajnog povlacenja uklju¢nol/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rugica za blokadu. Da
biste ukljugili alat, pritisnite ru€icu za blokadu, a zatim
povucite ru€icu prekidaca i ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
Otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da biste ga
zaustavili.
» SI.6: 1. Rucica prekidaca 2. Rucica za blokadu

3. Uklju¢no-isklju¢na sklopka

Prilagodba brzine

Brzinu alata moZete odabrati dodirom na glavni gumb

za ukljucivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb

za ukljucivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

Za UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

Brzina udara

5.000 min™*

Indikator Nacin rada

Visoko

Srednje 3.600 min™

Nisko 2.000 min™

Q[ | =@ | =ag

Za UH006G/UH007G

Indikator Brzina udara

3
2w
10

Nacin rada

Visoko 4.000 min™

Srednje 3.000 min™

Nisko 2.000 min™

R[] | =@

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Ako nije moguce ukloniti
zaglavljene grancice ili ostatke funkcijom obr-
nutog kretanja, iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak, a zatim uklonite zaglavljene grancice ili
ostatke s pomocu klijesta ili slicnog pribora. Ako
ne iskljucite alat i ne uklonite baterijski ulozak, moze
do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja. Uklanjanje zaglavljenih grandica ili osta-
tak rukom moze rezultirati ozljedivanjem jer se ostrice
Skara mogu pomaknuti prilikom uklanjanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera kretanja ostrica
Skara. Upotrebljava se samo za uklanjanje grancica i
ostataka zapetljanih u alatu.

Kako biste promijenili smjer kretanja ostrica $kara, dodirnite gumb
za promjenu smijera kretanja kad se oStrice Skara zaustave, a
zatim pritisnite rucicu prekidaca i povucite uklju¢nofiskljuénu
sklopku dok pritiS¢ete rucicu za blokadu. Indikatori brzine zapoci-
nju treperiti, a otrice Skara se krecu u obratnom smjeru.

Za povratak na uobi¢ajeno kretanje, otpustite okidac i
pri¢ekajte da se ostrice Skara zaustave.

» SI.8: 1. Indikator brzine 2. Gumb za promjenu smjera vrtnje

NAPOMENA: Ako nije moguce ukloniti zapetljane
grancice ili ostatke, otpustite i povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku dok se ne uklone.

NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu smjera
kretanja dok se ostrice $kara jo$ uvijek krecu, alat se
zaustavlja i priprema za kretanje u suprotnom smjeru.

Elektronic¢ke funkcije

Alat je opremljen elektronic¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.
. Elektrina ko¢nica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako alat
kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti oStrice Skara
nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, servisi-
rajte alat u ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita.
. Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog pokretanja
Cak i ako umetnete baterijski ulozak dok povlagite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku, alat se ne pokrece.
Kako biste pokrenuli alat, najprije otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, a zatim je povucite.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Kada mijenjate ostrice $kara, uvijek
nosite rukavice tako da ruke nisu izravno izlozene
ostricama.

NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara
nemojte brisati mast sa zupc€anika ili vratila.
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Montiranje ili uklanjanje ostrica

Skara

13. Priévrstite plocu.
» SI.19: 1. Izbo€ina 2. Plo¢a

NAPOMENA: Pazite da izbogina na ostrici $kara

A\OPREZ: Postavite &titnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

odgovara otvoru na plo¢i.

14. Pri¢vrstite poklopac, a zatim zategnite 6 vijaka.

Na alat mozZete montirati ostrice Skara od 600 mm ili
750 mm.

1. Postavite alat okrenut naopacke, a zatim uklonite
6 vijaka.
» S1.9: 1. Vijak

2. Uklonite poklopac i plo¢u.
» SI.10: 1. Poklopac 2. Plo¢a

» SI.20: 1. Vijak 2. Poklopac

NAPOMENA: Ako se ostrice $kara ne kre¢u
lako, ostrice ne zahvacaju Sipke pravilno. Ponovo
postavite ostrice skara.

NAPOMENA: Ako su istroseni drugi dijelovi,
primjerice Sipke, zatrazite zamjenu dijelovaili
popravak od ovlastenih servisnih centara tvrtke
Makita.

| NAPOMENA: Plo¢a smije ostati na poklopcu.

3. Skinite Sipku i lezaj.
» SI.11: 1. Sipka 2. Lezaj

Postavljanje

uklanjanje spremnika

za strugotine

| NAPOMENA: Sipka smije ostati na poklopcu.

| Dodatni pribor

4.  Skinite 2 vijka, podlozak od filca i rukavce, a zatim
skinite ostrice Skara.
» Sl.12: 1. Podlozak od filca 2. Vijak 3. Rukavac

4. Ostrice Skara

5. Uklonite poklopac ostrica.
6.  Pricvrstite poklopac ostrice na nove ostrice $kara.
7.  Prilagodite vratilo tako da 2 otvora budu

poravnata.
» SI.13: 1. Otvor 2. Linija poravnanja

8.  Poravnajte izbo€ine na ostricama Skara okomito u
isti polozaj.
» Sl.14: 1.Izbocina

9.  Priévrstite podlozak od filca na ostrice Skara.
» SI.15: 1. Podlozak od filca

10. Umetnite izbo€ine na ostricama Skara u mali otvor
na Sipci, poravnajte polozaj podloska od filca s otvorima
na alatu, a zatim pri¢vrstite nove rukavce i podloske.
» SI.16: 1. Izbocina 2. Mali otvor 3. Rukavac

4. Podlozak od filca

AOPREZ: Kada postavljate ili uklanjate spre-
mnik za strugotine, uvijek nosite rukavice tako da
ruke nisu izravno izlozene ostricama $kara.

NAPOMENA:
Za UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Poklopac ostrica ne moze se postaviti ako je
spremnik za strugotine postavljen na alat. Prije
nosenja ili pohranjivanja alata uklonite spremnik
za strugotine, a zatim postavite poklopac ostrice
kako biste sprijecili izlozenost ostrice.

NAPOMENA:
Za UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Obavezno uklonite poklopac za ostricu prije
postavljanja spremnika za strugotine.

Spremnik za strugotine prikuplja odbacéeno lis¢e i olak-
Sava CiS¢enje nakon rada. MoZe se postaviti s bilo koje
strane alata.

1.  Zakvadite hvataljke spremnika za strugotine na
ostrice Skara.

NAPOMENA: Stavite malo masti oko unutarnjeg
ruba na otvoru Sipke.

NAPOMENA: Pazite da ne otpustite rukavce.

» SI.21: 1. Hvatalika

2. Poravnajte otvore na spremniku za strugotine s
vijcima na ostricama Skara, a zatim dobro pri¢vrstite
spremnik za strugotine na ostrice Skara.

11. Poravnajte otvore na oStricama Skara s otvorima
na alatu, a zatim zategnite 2 vijka kako biste pri¢vrstili
ostrice Skara.

» SI.17: 1. Vijak 2. Otvor

12. Pricvrstite lezaj i Sipku.
» SI.18: 1. Sipka 2. Mali otvor 3. Lezaj

» SI.22: 1. Otvor

NAPOMENA: Pazite da spremnik za strugotine
ne preklapa hvata¢ grana.

» SI.23: 1. Hvatac grana

Spremnik za strugotine skinite tako da pritisnete rucice
s obje strane da se hvataljke otpuste.

NAPOMENA: Stavite malo masti oko unutarnjeg
ruba na malom otvoru Sipke.

NAPOMENA: Pazite da izboé&ina na ostrici $kara
odgovara malom otvoru na Sipci.

» Sl.24: 1. Rucica

NAPOMENA: Nikad ne pokus$avajte ukloniti
spremnik za strugotine pretjeranom silom dok su

kukice uglavljene u ostrica Skara.
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A UPOZORENJE: Ruke drzite dalje od ostrica
Skara.

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na
visokim temperaturama koliko god je moguce.
Kada rukujete alatom pazite na svoje fizicko
stanje.

AOPREZ: Pazite da sluéajno ne dodirnete
metalnu ogradu ili neki drugi évrsti predmet tije-
kom rezanja. Ostrice $kara mogu se slomiti i prou-
zroCiti ozbiljnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da ostrice Skara
dodiruju tlo. Alat mozZe odskociti i prouzro€iti ozljede.

A\OPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno.
Nemojte raditi stojec¢i na nesigurnoj ili mekanoj
podlozi.

NAPOMENA: Ne pokus$avajte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. Odrezite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu rezaca za grane prije
upotrebe alata.

» SI.25: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili sliéne
cvrste objekte. U protivnom mozete ostetiti alat.

NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada kori-
stite oStrice Skara. OStrice Skara mogu zapeti u travi
ili korovu.

Drzite alat objema rukama, pritisnite rucicu prekidaca i
povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku dok istodobno pri-
tiS¢ete rucicu za blokadu, a zatim je pomaknite prema
naprijed.
» SI.26

Za osnovni rad nagnite ostrice Skara u smjeru rezanja i
pomaknite ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi
po metru.

» SI.27

Da biste rezali gornji dio Zivice ravnomjerno, zavezite
Zicu na Zeljenu visinu pa rezite uz nju.
» SI.28

Ako je spremnik za strugotine pri€vr§¢en na ostrice
Skara, on prikuplja odbaceno lis¢e i olakSava ¢iS¢enje
nakon rada.

» SI.29

Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, reZite
odozdo prema gore.
» SI.30

Kada rezete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
Simsirovine ili rododendrona i sl.), reZite od korijena
prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

» SI.31

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje alata

Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namoc¢enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, mjesa-
vinu benzina, razrjedivag, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Odrzavanje Skara za rezanje

Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
mazivanje iz spreja) na ostrice Skara.

» SI1.32

Nakon rada ocistite prasinu s obje strane ostrica Skara
zi¢anom ¢etkom, obrisite ih krpom i zatim nanesite
dovoljno ulja niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite
ulje za podmazivanje iz spreja) na ostrice $kara.

» SI.33

NAPOMENA: Ostrice $kara ne perite u vodi. U
protivnom alat moze zahrdati ili se oStetiti.

NAPOMENA: Prljavétina i korozija uzrokuju
pretjerano trenje ostrice i skracuju vrijeme rada
po punjenju baterije.

Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vjeSanje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Stitnik ostrice privrstite na o$trice $kara tako da ostrice
nisu izlozene. Pohranite alat tako da ne bude dostupan
djeci. Alat spremite na mjesto koje nije izlozeno vlazi ili kisi.
» S1.34: 1.Rupa

Brusenje ostrica Skara

NAPOMENA: Ako su se ostrice $kara znaéajno
iskrivile brusenjem, zamijenite ih novima.

1.  Umetnite baterijski ulozak u alat.

2. Ukljucite i pokrenite alat tako da se gornja i donja
ostrica izmjenjuju.
» SI1.35

3. Iskljucite alat i uklonite baterijski uloZzak iz alata.

4.  Uklonite vijak, a zatim uklonite hvata¢ grana.
» SI.36: 1. Vijak 2. Hvata¢ grana

5.  Postavite kut brusa na 45° (za UH004G/UH005G/
UHO008G/UH009G) ili 50° (za UHO06G/UHO07G) i bru-
site brusom gornji noz iz 3 smjera.

» SI.37: (1) Brus (2) 45° ili 50°
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AOPREZ: Prije brusenja ostrica $kara obave-
zno provjerite jeste li iskljucili alat i uklonili bate-
rijski ulozak.

6. Postavite alat naopako, a zatim brusnim kamenom
uklonite strugotine s ostrica Skara.
» S1.38: 1. Brusni kamen

7. Postavite kut brusa na 45° (za UH004G/UH005G/
UHO008G/UH009G) ili 50° (za UH006G/UH007G) i bru-
site brusom donji noz iz 3 smjera.

8.  Postavite alat u normalan polozaj, a zatim brusnim
kamenom uklonite strugotine s ostrica Skara.

9.  Pri¢vrstite hvata¢ grana zatezanjem vijka.

Interval podmazivanja: Svakih 50 radnih sati
1. lzvadite vijak iz otvora za podmazivanje.
» S1.39: 1. Vijak

2. Skinite poklopac s posude za mazivo. Poravnajte
izlaz posude za mazivo s otvorom na poklopcu i zatim
pritisnite izlaz posude za mazivo na otvor.

» SI.40: 1. Posuda za mazivo 2. Otvor

3. Nanesite mazivo na alat (pribl. 5 g okvirno).

4.  Uklonite posudu za mazivo.

5 Zategnite vijak.

RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za

popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

UloZak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priruéniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Ostrice Skara se ne pomicu:

= odmah zaustavite stroj! ostrica Skara.

Strani predmeti zahvaceni su izmedu

1. Upotrijebite gumb za promjenu smjera kretanja.
2. Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak, a zatim
uklonite zaglavljene strane predmete s pomocu
klijesta ili slicnog pribora.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Neuobicajene vibracije:

=> odmah zaustavite stroj! istroSene.

Oéstrice Skara su puknute, savijene ili

Zamijenite ostrica Skara.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Oéstrice $kara i motor ne zaustav- Elektricni kvar.
ljaju se:

= Odmah izvadite bateriju!

Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Sklop ostrice Skara

+  Stitnik o$trice $kara

. Spremnik za strugotine

. Posuda za mazivo

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UH004G UHO005G UH006G

[omxunHa Ha ceunnoTo 600 mm 750 mm 600 Mm

MoTesn BO MUHyTa 2.000/3.600/5.000 muH.™ 2.000/3.000/
4.000 MuH.™

BkynHa gomkuHa 1.120 mm | 1.263 Mm 1.123 Mm

HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTto TexuHa 4,3-49«r | 4,5-51«r 4,4-50«r

CreneH Ha 3awTunTa IPX4

Mopen: UHO007G UHO008G UHO009G

[lomknHa Ha ceymnoTo 750 mm 600 Mm 750 mm

MoTesn Bo MuHyTa 2.000/3.000/ 2.000/3.600/5.000 MuH.™

4.000 MuH.™

BkynHa gomkuHa 1.274 mm 1.120 mm | 1.262 Mmm

HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

Hero TexuHa 46-52kr | 43-49« | 44-50k

CreneH Ha 3awTunTa IPX4

. Mopapaw HalwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, crieLmbukaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte Moxe a ce pasnukyBaaT of ApXasa [0 ApXKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTtouuTe, BKIyYyBajkv ja u kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckata acounjaumnja
3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja n NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MNpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEeHV Norope Moxe [a He ce A0CTamnHU 3aBUCHO O PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaken 610 nouHaken kaceTu 3a 6atepyin 1 NosHauy Moxe [a cosfafe pUsuk of nospeaa uunm
noxap.

MpenopayaH M3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

| [MpeHocnuB nakeT 3a HanojyBake | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHeprija noBp3aHu co kaben HaBeaeHW Norope MoXe Aa He ce AOoCTarHy 3aBUCHO Of PErvioHOT
BO KOj XMBeeTe.

. Mpen KopUCTeHE HA U3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kabers, NpoduTajTe rn ynarcreara u 03HakuTe 3a
BHYMaHUE Ha HYB.

Hocete 3aWwTnTHU ounna.
Cumbonu @

[onyHaBefeHvTe rv npukaxysaat cumbonure LWTO
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. lNpeg ynotpebara,
npoBepeTe fanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

©

OMACHOCT - apxeTe ru pauete noganeky
of ceunnoTo.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.
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Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopazu Np1cycTBO Ha OMAcHW KOMMOHEHTN
BO Onpemara, oTnagHara enekTpuyHa u
€reKkTpoHCKa onpema, akyMmynaropuTte u
GaTepunTe MOXe [a BnivjaaTt HeraTuBHO BP3
XKMBOTHATa CpeauHa U YOBEKOBOTO 3Apasje.
He cpnajTe rn enekTpuyHnTE 1 ENEKTPOHCKUTE
anapatyv unu 6atepunTe BO fOMALLHUOT OTnaa!
Bo cornacHocT co EBponckata AMpekTiBa 3a
hpnarbe enekTpUYHa 1 eNeKTPOHcka onpema,
akymynatopu, 6atepuu v OTNagHN akymynatopu

v Gatepum, kako v HUBHaTa ajanTauuja Bo
APKaBHUOT 3aKOH, OTNafHaTa eNekTpIYHa onpema,
GaTepumTe u akymynatopute Tpeba Aa ce uyBaat
OfAIENHO 1 Aia Ce 0CTaBaT Ha NoceBbHO MecTo 3a
cobupatbe ONLUTUHCKM OTMag, BO COMacHOCT CO
MponMcKTe 3a 3alUTUTa Ha KMBOTHATa CpeauHa.
OBa e 03HaYeHO CO CMMBONOT Ha NpeykpTaHa
KOpna 3a 0TnajoLM CTaBeH Ha onpemara.

[apaHTMpaHO HMBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupektueata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrNacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyaBa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a CTPUXKEHE XNBU Orpaau.

Mpumennue ctanaapa : EN62841-4-2

Mogen Hu1BO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT
Loa(dB(A)) dakTop Ha Lwa(dB(A)) dakTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(dB(A) (dB(A))

UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha by4aBa e namepeHa Bo COrnmacHOCT CO CTaHAapAHU
METOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPWCTU 3a criopefyBate anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha By4aBa MOXe Aa ce KOPUCTM M KaKo NpenuMuHapHa
npoLIeHa 3a N3MOXEHOCT.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa o[ HOMUHanHaTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO 01 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oA
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTepAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULEeTO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3NOXEHOCTa Npy haKTUYKMTE YyCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku ru npeaBMA cUTe AenoBU Ha paboTHMOT LMKITYC, KaKo MepMoanTe Kora enleKTPUYHUOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3seH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTopcka Cyma Ha Tpy OCku) ogpedeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

Mogen MpenHa payka 3apHa pauka
ah (m/c?) ®akTop Ha ah (m/c?) ®akTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(MIc?) (MIc?)
UH004G 2,9 15 2,0 15
UH005G 31 15 2,7 15
UH006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 34 15 31 15
UH008G 31 15 2,4 15
UH009G 3,2 15 2,5 15
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HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTK 3a cropedyBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe Moxe aa
Ce KOpWCTW 1 Kako npenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKH 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BESBEAHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum u cneundukaummn AaneHn co
€reKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NoYnNTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MoJony, Moxe Aa AojAe [0
CTpYeH yAap, noxap U/mmnm cepuosHm NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenysBaka v ynaTtcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeaynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpudeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepum
(6e3kMYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3xmyHaTa ppesa 3a xuBa orpaga

1. [pxeTe ru cuTte AenoBU oA TenoTo
HacTpaHa of ceuunoro. He oTcTpaHyBajTe
ro npece4yeHVoT MaTepujan v He apxeTe
ro maTepmjanor wTo Tpeba Aa ce ceve
Kora ceyunara ce Bo ABwxewe. Ceynnara
npoaomKyBaaT fa ce BpTaT 0TKako NpeknHyBayoT
ke ce ncknyyn. MOMeHT Ha HeBHUMaHWe npu
paboTaTa co TpMMepOT 3a Xu1Ba orpaja Moxe Aa
pesynTupa co Tellka TenecHa nospesa.

2. HoceTe ro TpumepoT 3a XuBa orpaaa 3a
pauykaTta, cCo 3arnpeHo Cevnrno U BHUMaBajkn
Aa He paboTuTe CO HMeAeH NpekuHyBady 3a
HanojyBatbse. [1paBunHOTO HOCeHe Ha TPUMEPOT
3a XuBa orpaga ke ro Hamanu pusvKoT of
HeHaMepHO cTapTyBake 1 pe3ynTupare co
dur3nyka nospena of cewnnara.

3.  Koraro TpaHcnopTuparte unu cknagupare
TPUMEpOT 3a X1Ba orpaja, cekorall noctaByBajTe
o KanakoT Ha ceuunoto. [paBUHOTO pakyBake o
TPUMepOT 3a XWBa orpaga ke ro Hamanm puaukoT of
hu3mnyka nospena of ceunnara.

4.  KorauucTuTe 3arnaBeH MaTtepujan unu ja
cepBucUpaTe eAnHULIATaA, OCUrypeTe ce
[eKa cuTe NPeKMHyBayu 3a HanojyBatbe ce
VCKNYyYeHU U aeka 6aTepunTte ce M3BaaeHn
WNu UcKkny4veHu. HeouekyBaHOTO akTBUpatbe
Ha TPUMEPOT 3a XuBa orpafa AoAeka ce YNCTU
3arnaBeH MaTtepujan unu ce cepercrpa Moxe Aa
pe3ynTupa co cepuosHa dusnyka nospega.

5. [pxeTe ro TpoMMepoT 3a XMUBa orpaga camo 3a
WU30nMpaHnUTe ApXKayu 3aToa WTO Ce4UnoTo
MoXe fAa Aojae BO AONMUP CO CKPUEHU XKULIU.
Ceuunara LITO ke Aonpar xuLia NoA HarnoH Moxe
[a ja npeHecar cTpyjaTa [0 U3NOXeHUTe MeTanHu
[enoBW Ha TPUMEPOT 3a XuBa orpaga v ga
npeam3Buka CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

6. [pxeTe rvm cuTe XuLUM 3a HanojyBake u kKabnute
nopaneky of obnacra kage LITo ce ceye.
XuumTe 3a HanojyBare unu kabnute moxe aa
6uaaT CKpUeHW BO XUBUTE Orpaay UMK rpMyLLKUTE
1 MOXe CIly4ajHO a ce npeceyar Co Ce4nnoTo.

7. He kopucTeTe ro TpMMepoT 3a XuBa orpaaa
NpK NoLIN BPEeMEHCKMN yCrioBU, 0co6eHo Kkora
v“Ma pusuk og rpmoteBuumn. OBa ro Hamanysa
PW3NKOT of yAap Ha rpom.

OdononHutenHn 6e36egHOCHU
ynaTcTBa

MoaroTtoBka

1. TMposepeTe Aanu uma Tyiu npeameTy BO
XuBaTa orpaaa M rpMmyLUKUTe, Kako Ha npumep,
XKUYEHU orpaam Unv coKpuUeHu Kabnu, npea Aa
3anoyHeTe co paboTaTa.

2. Anartot He cmear Aa ro kKopucrtar geua unm
Mnaau nuua nop 18-roguiiHa Bo3pacrt.
Mnagute nuua Hap 16-roguiiHa Bo3pacT Moxe Aa
6uaaT UCckNyYeHn of 0Ba OrpaHuyyBakse Kora ce
obyuyBaaT noa HaA30p Ha CTPYYHO NuLe.

3. KopucHuuuTte-novyeTHUum Tpeba Aa Gupar
o6y4eHMn of UCKYCeH KOPUCHMK Koj Tpeba Aa
VM MoKaxe Kako ce KOpMcTu anartor.
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KopucTeTe ro anatot caMo ako cTe Bo fo6pa
cnsnuka coctojba. AKo CTe yMOPHU, BaLLETO
BHMMaHue ke 6uae HamaneHo. bupete ocobeHo
BHMMaTESHW Ha KpajoT of paboTHMOT fAeH. Cute
paboTu n3BeayBajTe r'v CMMPEHO Y BHUMATENHO.
KopuCHVKOT e oaroBopeH 3a cute LUTeTu
HaHeceHu Ha TPETU CTPaHM.

Hukoraw He kopucTeTe ro anaToT Kora cTe nog
BriYjaHWe Ha ankoxon, HAPKOTUYHU cpeacTBa
WNU nekapcTBa.

PaGoTHWUTe KOXHU pakaBuLUM ce aen o
OCHOBHaTa ofnpema Ha anarToT u Mopa Aa ce
Hocart kora ce pa6otu co Hea. UcTo Taka, HoceTe
o6yBKM co Aeben FOH WTO He ce nu3raar.

Mpen Aa 3anoyHeTe co pa6oTa, npoBepeTe

W ocuryperte ce feka anatoT e 6e3beneH u e
BO Ao6pa paboTHa cocToj6a. Ocurypete ce
AeKa WTUTHULMUTE ce NPaBUITHO NOCTaBEHU.
AnaTtoT He cMee Aa ce KOPUCTM OCBEH aKo He e
LieSIOCHO COCTaBeH.

PaGoTtewe

1.

10.

11.

[ipxeTe ro anarToT LIBPCTO CO ABeTe pale kora
ro KopucTuTe.

AnaToT e HaMeHeT 3a onepaTopoT Aa ro
KOPUCTM Ha HUBO Ha nouBaTa. He kopucTeTe
ro anaToT Ha cKarnu HUTY Ha Hekoja apyra
HecTabunHa noTnopa.

ONMACHOCT - [ipxxeTe ru paueTe HacTpaHa oA
ceunnoto. KOHTaKToT Co ceumnnoTo ke pesyntupa
CO Cepuo3Ha TernecHa nospesa.

He KkopucTeTe anaToT Ha A0XA UMK BO BMaXHN
WUIM MHOTY MOKpM ycnoBu. Enekrpomotopot He
€ BOAOOTMNOPEH.

OcurypeTe cTabunHa nortnopa co crananara
npep Aa noyHeTe co pa6ora.

He paboteTe co anaTor 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXoAHo.

BepaHaw ucknyverte ro anaToT U usBagerte

ja kaceTtara 3a 6aTepmja ako ceunnara 3a
CTpWXeHse AojaaTt Bo AONMP CO LBPCTa orpaaa
unu apyr TBpA npeamer. MpoeepeTe aanun

ce owTeTUne cevynnara u, ako ce oLITeTEHH,
BeAHall 3ameHeTe u.

Cekoralu npeA Aa ru npoBepuTe ceunnara

3a cTpuxetbe, nonpasarte AedeKT Unu
OTCTpaHWUTe MaTepujanu 3arnaBeHn BO
ceyunara 3a CTpuKeHe, UCKIy4yBajTe ro
anaTtoT U BagerTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
Hukoraw He HacouyBajTe ru ceunnara 3a
CTpMXKeHe KOH cebe Unu KoH apyrure.
[okonky ceuunara npectaHaT Aa ce ABuxar
nopaau 3arnaByBakeTO TYfU NpeaMeTH
nomefy HUB 3a Bpeme Ha pabotara, ucknyyere
ro anaToT M OTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a
Gartepuja, a noToa oTcTpaHeTe r'M TyfuTe
npeaMeTH KOPUCTEjKM anaTu Kako Knewra.
OTcTpaHyBaHeTO Ha TyfUTe NpeaMeTy co paue
MoOXe Aa npeAn3Buka nospeaa of NpuynHa LWTo
ceyunarta Moxe Aa ce MoMecTaT Kako peakuuja Ha
OTCTpaHyBakbe Ha TyfuTe npeameTy.
WU36erHyBajte onacHu cpeanHu. He kopucTtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha noxa. AKo HaBrne3e Boga BO anartort, Toa
MOXXe [a ro 3rofieMu pusuKoT Of, CTPYeH yaap.

12. Kora ro kopucTuTe anaToT Ha Kannusea 3emja,
BriaXHa CTPMHUHA UNW NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasuTe.

13. WUs3bGerHyBajTe paboTewe BO nolua cpeavHa
Kaje LITO ce O4YeKyBa 3rofieMeH 3aMop.

14. He KopucTeTe ro anaToT Npu oo Bpeme Kora
BMANMBOCTa e HamaneHa. Bo cnpoTvBHO, Moxe
Aa Jojae Ao nag unv HenpaswunHa paboTta nopaau
nowara BUANUBOCT.

15. He noTtonyBajTe ro anaTtot BO BUPOBW.

16. He ocTaBajTe ro anaTtoT He3alWTUTeH HaaABOpP
Ha AOXA.

17. Kora Ke ce 3anenaT nucja unu HeyucTtoTuja
Ha yCTMeTO Ha cMyKarnkaTa (npo3opeLoT 3a
BeHTUNauumja) nopagv Aoxna, oTcTpaHeTe rv.

18. He KopucTeTe ro anaToT Ha CHer.

Be36eaHOCT Ha eNeKTPUYHUTE OeNI0BU U

6aTtepujata

1. U3GerHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrteTte

10.

11.

ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha goxa. AKo HaBnese BoAa BO anaToT, Toa
MOXe Aa ro 3ronemu pusvKoT Of CTPYeH yaap.

He ¢pnajrte ru 6aTtepuute Bo oraH. Kenunjata
MoXe Aa ekcnnogmpa. [posepeTe rm nokanHuTe
NponNncKM 3a MOXHK ynaTcTea 3a cneuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe ru U He yHULWITYBajTe '
6aTepuuTe. EnektponuToT WTO ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH 1 MOXe [a Npen3BuKa oLuTeTyBake
Ha o4mnTe unu koxara. Moxe fja e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHere ja 6aTtepujaTta Ha Aoxa unu Ha
BraXHWU MecTa.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta HapBOP.

He apxeTe ro nonHayvoT, BKIy4yBajku ro n
MPUKITY4YOKOT 3a NONHAYOT M TepPMUHanNuUTe Ha
MOJTHA4YOT CO BIaXHW paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata co BnaxHu
paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata Ha BoOXA.

He BnaxeTe ru TepmMuHanute Ha 6aTepujata
CO TEYHOCTM KaKo BoAa M He noTonyBajTe

ja 6aTepujaTta Bo Boga. He ocTtaBajte ja
GaTepwujaTa Ha [OXA M HEMOjTe Aa ja NofHuTe,
KOpPUCTUTE UNu cknagupare 6atepujaTta Ha
BIIaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMuHanuTe
VNN HaBneae TeYHOCT BO GaTepujaTta, Moxe aa
[0ojAe Ao kpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTta u Torawu
MOCTOMN PU3KK Of Nperpesatrbe, noxap unm
ekcnnoawja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta oa anaTor
VMY NOMHAYoT, NpUKayeTe ro KanakoT Ha
6aTepujaTa n cknagupajTe ro Ha cyBo MecTo.
J[okonky kacetarta 3a 6aTtepuja ce HaBOAEHM,
vcuepeTe ja BogaTa of BHaTpeLlHOCTa, a
notoa usbpuuiere ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucyuieTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja Ha cyBO
MecTo npep ynorpe6ara.

OppxyBake 1 YyBake

1.

WcknyueTe ro anaToT u u3BageTe ja kacetaTta
3a 6aTepuja npea Aa nsseaete Kakeo 6uno
oApXyBake.
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2. Koraro npemecTyBaTe anatoTt Ha Apyro
MecTO, BKNy4yBajku 1 3a BpeMe Ha paborara,
cekoralu BajeTe ja kaceTtaTta 3a 6aTepumja n
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha Ce4MrnoTo Ha
ceyunara 3a cTpuxkere. Hukoraw He HoceTe
ro HUTY TpaHCMOPTUpPajTe ro anaToT AoAeka
ceyunara ce Bo ABuxete. Hukoraw He
cbakajTe ru ceunnarta co BawwuTe pate.

3. YucreTe ro anaTor u ocoGeHo ceynnara 3a
CTpuxXeHe Nno ynorpedara u npea cknaaupatse Ha
anarot 3a nogonru nepuoau. Moamaukajte ru Manky
ceyunara v noctaBeTe ro KanakoT Ha CeYUNOTo.

4. CknapupajTe ro anaTtoT co NocTaBeH Kanak
Ha ce4ynnoTo BO cyBa npocTopuja. [ipxeTe
ro nopaneky oa agocar Ha geua. Hukoraw He
cKnagupajTte ro anaToTt Ha OTBOPEHO.

5. He dpnajre rm 6atepumTe BO OraH. I'(enuja'ra
Moxe aa ekcnnoaupa. MposepeTe run
NoKanHUTe NPonNMcu 3a MOXHM ynaTcTBa 3a
cneuujaneH ornaga.

6. He oTBopajTe ru n He yHULITYBajTe M1
6aTtepuuTe. EnextponutoT WTO ce ocno6oaysa
€ KOpO3MBEH U MOXe Aa npean3BuKa
owTeTyBake Ha 04MTe Unm koxara. Moxe pa e
TOKCMYEH aKo ce FronTHe.

7. He nonHeTte ja 6aTepujaTta Ha AOXA UK Ha
BNaXHU MecTa.

8. He mujTe ro anatoT co Boga noa BUCOK MPUTUCOK.

9.  Mpu muereTo Ha anaToT, He AO3BONYBajTe
BOAaTa Aja HaBre3e BO €MeKTPUYHUOT MeXaHu3aMm,
Kako LTo ce 6aTepujaTa, MOTOPOT U CNOjKUTE.

10. WHcnekumjaTa unu ogpxyBaweTO 3BeayBajTe
' Ha MecTa 3acoriHaTy oA, AoXA.

11. Mo ynotpebaTa Ha anaToT, oTCTpaHeTe ja
3aneneHaTa HEYMCTOTHja U UcyLleTe ro anaTor
BO LIeNIOCT Npea aa ro cknaaupare. 3aBucHo
o[, cesoHata n obnacTa, NnocTou pu3nk o AedekT
nopaau 3aMp3HyBate.

12. Mpwu cknapgupake Ha anaToT, u3berHyBajte
AVPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKnapupajte ro Ha lafiHo U CyBO MecTO.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HE 0O3BONYBAJTE
yAOGHOCTA UM NO3HABaHETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NnpuapxyBare cTporo Ao 6e36egHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npousBoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTe
npaBuna HaBegeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT TellKka TernecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6atepujata

1. MNpep kopucTewe Ha kaceTaTta 3a 6aTepujaTa,
npoyunTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03Haku
3a npeTnas3nuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WITO ja KOpucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTupajTe
co KaceTtara 3a 6aTepujata. Toa moxe ga
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnuHa nnm
ekcnnosuja.

5.

10.

11.

12.

AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesBake, MOXHU U3ropeHuuu, na aypu u
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boga u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exwe Ha BalumoT BuUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LWajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.
He cknagupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WTOo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE UNun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTarta 3a 6aTtepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBv BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, cevete ja, ppnajte ja,
ucnylwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeAMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymepHa TonnvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTe YCNOBM Ha NaKyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBar€eTo.
Kora ja dhpnate Bo oTnap kacerara 3a
6aTepujaTa, u3aBageTe ja o anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. Mountysajre
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6artepujaTa.
KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npon3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosunja unu
NCTeKyBake Ha eneKkTpornToT.
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13. [dokonKy anaToT He ce KOPMCTU NoJonr
BpeMeHCKM nepuoa, 6aTepujata mopa Aa ce
n3Baau op anator.

14. MNpea v no ynoTtpe6ara, kacerarta 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LWITO MOXe Aia NpeAn3BuKa M3ropeHnuLm
WU M3ropeHnum o HUCKa Temneparypa.

BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XelKUTe KaceTn

3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHaNoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynotpebarta 6uaejkm moxe
Aa ce 3arpee AOBOIHO 3a Aa NpeAn3BuKa
WN3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NnpaB unu semja
fAa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTeE
n xne6oBuTe Ha kKaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MoXe Aa peaynTupa co crnaba nssenba unv nag
Ha HarnojyBaH-€eTO Ha anaToT Unu kacetaTa 3a
6atepuja.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eNleKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTeTE ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpUYHUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co aedekT Unn naj Ha HanojyBareTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuun Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHantu
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapxyBame
MakcumarneH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa npes
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepmjaTa Kora ke 3abenexure geka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

2. Hwukoraw HeMojTe Aa NOMHUTE LieNoCHO NMorHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHexwe
ro ckpatyBsa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MMonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
TemnepaTypa o 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NonHewe.

4.  Kora He ja kKopucTute KaceraTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UNK NONMHAaYoT.

5. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa [OKOMKY He

ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6aTepujara. AKo He M ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a MoHTMpak-e Ha kaceTaTa 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce Briokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWTE LIpBEHWOT UHAUKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkaTta, He e LienocHO
6rokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ncnaaHe of anaTtot
npeansBuKyBajkn B NoBpeaa BaM Unu Ha HeKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHeTe ro Kon4yeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMKaTopckuTe namomykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHIM.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

R000
PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
HevcrnpasHa.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTem 3a 3aluTUTa Ha anaTtor/6aTepujata

AnartoT e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aLiTuTa Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM r0 NPeKMHyBa
HarojyBaHh-eTo Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOoAoIMKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha baTepwujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke conpe 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako ce
Hajae nof efieH oA CrieHVBE YCMNOoBU:

» Cn.3: 1.JlamBuyka 3a BHUMaHue

3awTuTa o npeonToBapyBake 3a
anartot unm 6artepujarta

AKo anaToT unu kacetata 3a 6atepujata ce nperpeanu,
anartoT aBTomMaTcku 3anvpa. Kora anatot e nperpean,
CBETOTO 3a NpeaynpeayBak-e CBETU LpBeHo. Kora kaceTata
3a GaTepwujaTa e nperpeana, CBETNOTO 3a NpeaynpeayBatbe
Tpenka upeeHo. OctaBeTe anatoT w/unw 6atepujata aa ce
u3nagar npes NOBTOPHO Aa ro BKAYYUTe UCTUOT.

3awTuTa og NpPeKyMepHO npasHewe

Kora kanauutetoT Ha 6atepujaTa e Marn, anatoT aBTOMaTCki ke
3anpe, a naMbuykaTa 3a BHUMaHMe Ke 3anoyHe fa Tpenka LPBeHo.
AKO anatoT He paboTu HUTY NpK paKyBakE CO NPEKUHYBAYUTE,
13BafeTe ja kaceTata 3a 6aTepuja of anatoT 1 HanornHere ja.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaav
NpUYMHA WTO He e ONWLIaHa Norope, NorneaHeTe
ro AenoT 3a peluaBak-e npo6nemu.

nOCTaByBaH:e Ha aronoT Ha paydkaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ocurypyBajTe paukata
Aa e 6rnokupaHa Bo cakaHaTta nonoxo6a npea pa
3ano4HeTe co pabora.

ABHUMAHME: He noBneKyBajTe ro Hagony
NOCTOT 32 OTKNYYyBak-e Ha paykaTa Aoaeka ro
noBneKyBaTe NPeKUHYBauoT 3a cTapTyBakse. He
NoBMeKyBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a CTapTyBake AofeKa
ro noBrieKyBaTe HafoNy NoCTOT 1 ja BPTUTE paykara.
Bo cnpoTusHo, Moxe Aa Aojae [0 AedekT Ha anaror.

Aronot Ha paukaTa Moxe Aa ro noctaeute Ha 0°, 45°
vnun 90° Haneso unu HagecHo. 3a NpoMeHa Ha arofnoT
Ha paukara, CBpTeTe ja paykaTa [ofeka ro nosrekysare
NOCTOT HAAosy ¥ NoToa OTNyLITETe ja paykaTa.

» Cn.4: 1. Joct

[ejcTBO Ha NPeKMHYBa4oT 3a

3ABEJIELLIKA: 3aBucHO 0f ycnoBuTe Ha KOPUCTEHsE,
anaToT aBTOMaTcku conupa 6e3 HUKakBa MHAWKaLMja ako
rPaHK1 UNKM OTNaAoLM ce 3anneTkaar Bo Hero. Bo oBoj
Ccnyyaj, ucKknyyeTe ro anaToT U U3BaaeTe ja kaceTaTta 3a
6aTepuja, a NoToa OTCTPaHeTe ro 3anneTkaHuTe rpaHKM1

MNKM 0TNagoLyM KopuUcTejku anaTty kako knewrta. Mo
OTCTPaHyBakETO Ha FPaHKUTE UMK OTNAAOLMTE, MOHTUPa]jTE
ja kacerara 3a 6aTepuja M NOBTOPHO BKNy4eTe ro anarvor.

3awTuTta og npeonToBapyBak-€

Ao anatot unv 6atepujata ce NnpeonToBapeHu Of 3anneTkaHn
rpaHKy unu [pyrv oTNafoLy, anaToT aBToMaTcku ke 3anpe, a
nambuykaTa 3a BHUMaHe Ke NoYHe Aa Tpenka 3eneHo.

Bo TakBa cutyauuja, UcknyyeTe ro anartot u

3anpeTe co NpuMeHaTta koja npean3sBrKkana HeroBo
npeonToBapysatse. [10T0a, NOBTOPHO BKIYYETE ro
anaror.

Jlambuyka 3a BHUMaHue Cratyc -
_ v Hanojysane
Boja © Bknyuero | @ Tpenka

SeneHo o MpeonTosapysate AHPE,QYHPE,EIYBAI'bE: 3a Bawa 6e36egHocCT,

OBOj anart e onpeMeH co NocT 3a oAGnoKupate
BEHO : MperpeBate
He © (anary D (catepuia) pere KOj cnpeyvyBa anaToT fa ce BKIy4Yu HeHaMepHO.
LipseHo ©) MpekymepHo HUKOIALL He kopucTeTe ro anaToT ako pa6oTu
npasHere Kora eAHOCTaBHO Ke ro NpMTUCHeTe NOCTOT Ha

NpPeKUHYBa4yoT 1 Ke ro noBrieyeTe NpeKkMHyBa4oT
3a cTapTyBatbe 6e3 NpUTUCKaH€e Ha NIOCTOT 3a
oabnokupatse. Bpatete ro anaror Bo Hawmot
OBMacTeH CepPBMUCEH LieHTap 3a COoABeTHa
nonpaska NMPE[] HaTamowHa ynotpe6a.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
[a ja 3anenyBaTte Unu 4a ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a Grnokupame.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Mpen MoHTUpae
Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha anaror,

cekorall npoBepyBajTe Aanyv NpeKMHyBa4oT

3a cTapTyBaH€ U JIOCTOT Ha NPeKUHYBa4oT ce
aKkTMBMpaaT NpaBUITHO U Aanu ce BpakaaT BO
nonoxo6ara ,,OFF*“ kora ke ce oTnywTat. Ao
paboTuTe co anat 4vj NpekuHyBay He paboTu
vcnpaBHoO, MOXe Aa Aojae Ao 3aryba Ha KoHTponaTta
M TelliKa TenecHa noepeaa.
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A BHUMAHME: Hukoraw He cTaBajTe ro npcToT
Ha NPeKUHYBa4YoT NpU HoceHe. ANaToT MoXe Aa ce
BKITy4M HEHAMEpPHO 1 Aa Npean3syrka nospesa.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noBnekyBaTe NPeKMHyBayoT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
pauykaTta 3a 6rnokupatse. Toa MoXe Aa npeav3BuKa
AedeKT Ha NPeKMHYBa4oT.

3a aa ro BkIy4MTe anatoTt, NPUTUCHETE ro FMaBHOTO Konye
3a Hanojysate. 3a Aa ro UCKMy4uTe anaror, NpUTUCHeTe
ro W 3afpXeTe ro rMaBHOTO KoM4ye 3a HanojyBake foAeka
He ce WckryyaT nHaukatopute 3a 6p3vHa.

» Cn.5: 1.[naBHO KOMYe 3a HanojyBake

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a BHUMaHWe Tpenka
[IOKOIKY NMPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake ce rnosreye
BO HeonepaTuBHM ycnosu. Jllambuykata 3a BHUMaHue
Tpenka [OKOrKY ro BKIy4nTe NpekuHyBaYoT 3a
rMaBHO HanojyBawe Jofeka rv Ap>xuTe nocToT 3a
ofabnokmpame 1 NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBak-e.

HAMNOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa gyHkumja

3a aBTOMATCKO UcknyyyBarbe. 3a n3berHyeare

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBak-e, MPEKMHYBaYoT 3a
rMaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKU Ke Ce UCKMy4m Kora
NPEKVHYBaYoT 3a CTapTyBake He Ce NOBriekyBa
onpegeneHo BpeMe no BKyyvyBake Ha NPekMHyBayoT

3a rMaBHO HamnojyBare.

3a ga ce cnpeyn cny4vajHO NOBReKyBake Ha
NpeKMHyBayoT 3a cTapTyBake, BrpajeH e nocT 3a
nebnokvpate. 3a fa ro ctaptyBaTte anarort, oTnywTere
ro NocToT 3a Aebnokmpare, a NoToa NPUTUCHETE ro
TIOCTOT Ha NPEKVHYBaYoT 1 NoBrieYeTe ro NPeKMHyBa4oT
3a cTapTyBame. OTnyLwTeTe ro NpeknHyBaYvoT 3a
cTapTyBah-€ 3a ia conpe.
» Cn.6: 1.JlocT Ha npekuHyBayoT 2. JlocT 3a
onbnokupatse 3. MpeknHyBay 3a cTapTyBakbe

HarogyBame Ha 6p3nHaTa

BpaunHata Ha anaToT Moxe Aa ja nsbepete co

[onupakrse Ha rMaBHOTO Komnye 3a HanojyBake. Cekoj

nart Kora Ke ro fonpeTe rmaBHOTO KOMNYe 3a Hanojysame,

HMBOTO Ha Gp3KHa Ke ce NPOMEHMU.

» Cn.7: 1. WHpukatop 3a 6p3vHa 2. [maBHO konye 3a
HanojyBarbe

3a UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

WnpukaTtop Pexum Bp3unHa Ha

yaapuTe

3 lonema 5.000 MuH.™
2 [
1@

307 CpeaHa 3.600 MuH.™
2 [0
1@

37 Mana 2.000 mMuH.™
2]
1@

3a UH006G/UH007G

WUnpukaTtop Pexum Bp3uHa Ha

ynapute

3 lonema 4.000 MuH.™"
2@
1T

307 Cpeana 3.000 muH.™
2@
1@

307 Mana 2.000 mun.™"
27
1T

Konye 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBaHke oTnagouun

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: [okonky
3anneTKkaHUTe rpaHKyU UNKU oTNagoLuuTe He MoXxe
Aa ce oTcTpaHaT co obpaTHa akuuja, Uckny4erte
ro anaToT u u3BageTe ja KaceTaTa 3a 6aTtepuja, a
noToa oTCTpaHeTe ro 3anneTkaHMTe rpaHku unu
OTNaAoLUMn KOPUCTEjKM anaTh Kako knewTa. AKo
He ro UCKIy4WTe anaToT 1 He ja u3BaauTe kacetata
3a batepujata, Moxe Aa Aojae [0 Tellka TenecHa
noepeaa nNpeav3BukaHa of cryyajHo cTapTyBake.
OTcTpaHyBaH-€TO Ha 3ansieTkaHuTe rpaHkv Unm
oTNaaouM Co paka Moxe Aa npeav3Brka noBpeaa,
6uaejkn ceymnarta 3a cTpuxkere MoOXe fa ce
NpuABMKAT Kako peakumja Ha HUBHOTO BafeH-e.

OBoj anat nma kon4e 3a obpaTtHa akuuja 3a npomMeHa
Ha HacokaTa Ha [ABMXXeH-ETO Ha ceunnara 3a CTpUXeHEe.
Cnywu camo 3a OTCTpaHyBakbe 3anneTkaHu rpaHku unu
oTnagouu of anaTor.
3a BpaKkarbe Ha [IBMXKEHETO Ha ceunnaTa 3a CTpUXEHe
[fonpeTe ro konyeTo 3a obpaTHa akuuja Kkora ceumnarta
3a CTpUXeH-e ke 3anpart, NoToa NPUTUCHETE ro NOCTOT
Ha MPeKMHYBa4oT ¥ NoBMeyeTe ro NPeKNHyBaYoT 3a
cTapTyBame, NpUTUCKajKku ro NocToT 3a Aebrnokuparse.
WHaunkatopuTe 3a 6p3viHa ke noyHaT Aa Tpenkaar, a
ceyunara 3a CTpuxere ke ce ABuxaT Bo obpaTtHa
Hacoka.
3a ga ce BpaTu HOpMariHOTO [BMXetke, ocrnoboaeTe ro
NPEeKNHyBaYoT M NoYeKajTe AoAeKa 3anpaTt ceunnara 3a
CTpUXKEHE.
» Cn.8: 1.WHawukatop 3a 6p3vHa 2. Konue 3a
obpatHa akumja

HAMNOMEHA: JokonKy 3anneTkaHuTe rpaHku unm
oTnagouu He MoXe Ja ce OTCTpaHart, oTnywTeTe ro
1 NoBrneveTe ro NpeknHyBayoT 3a CTapTyBake ce
fofeka He ce oTCTpaHar.

HAMOMEHA: Ako ro gonpeTe kon4yeTo 3a obpaTHa
akuuja fodeka ceymnarta 3a CTpubKere cé ywTe ce
[OBWXaT, anaTtoT 3anupa 1 e NnoaroTBeH 3a obpaTHo

OBUKEHE.
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EnekTpoHcka dhyHKumMja

AnaToT e onpeMeH CO eneKTPOHCKM (OYHKLMM 3a NIECHO

paboTere.

. KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3vHa
dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha noctojaHaTa 6panHa
o6e3benyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneA Ha npeonToBapeHocTa.

. EnektpuyHa conupadka
AnaToT e onpemMeH Co enekTpMYHa conmpadka.
AKo anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p30 Aa rm
cornpe ceunnara 3a CTpUXEHE Mo OTNyLITaHke
Ha NPeKNHYBaYoT 3a CTapTyBake, OfHeceTe ro
anaToT fa ce cepBucUpa BO OBMacTeH CepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

. ®yHKUWja 3a cnpevyBatse CryyajHO pecTapTupare
[lypu n ako MoHTUpaTe kaceTa 3a 6atepuja
[ofeka ro Breyete NpeknHyBaYvoT 3a CTapTyBake,
anaToT HeMa Aa cTapTyBa. 3a BKIlydYyBake Ha
anaToT, NpBO OTNYyLUTETE ro, Na NoToa NoBneYeTe
ro NPeKUHyBaYoT 3a CTapTyBak-e.

COCTABYBAKE

5.  WsBageTe ro kanakoT 3a ceyuna.

6. lpukayeTte ro kanakoT 3a CEYMNOTO Ha HOBUTE
ceyuna 3a CTpUXKEHE.

7. Haropete ja kyp6nara, Taka LWITO 2 OTBOPYU ke
6uaaT HapefeHu BO NHWja Ha TpacaTa.
» Cn.13: 1. Oteop 2. Tpaca

8. Harogete rv ucnakHaTute AenoBu Ha ceyunaTta 3a
CTpUXKEeHe BEPTUKAMHO BO UCTaTa nonoxoa.
» Cn.14: 1. /cnakHat gen

9. lMpukayeTe ja nognorata oa dwvny Ha ceynnara 3a
CTpUXKEHE.
» Cn.15: 1. Mopnora og dwny,

10. BwmeTHeTe ro ucnakHaTUOT Aen Ha cedyunarta
3a CTpWXeH€e BO ManmoT OTBOP Ha npaykara, notoa
ycornacerte ja nosvumjara Ha nognorara 3a guny, co
OTBOPUTE Ha anatoT M NpuKayeTe rv HoBUTe MydoBu.
» Cn.16: 1. WcnakHaTt gen 2. Man oteop 3. Myd

4. Mopgnora oa uny

3ABEJIELLIKA: HaHeceTe Mana KOIMYMHa Macno
Ha BHaTpelwHaTta nepudepuja Ha OTBOPOT Ha
npaukara.

3ABEJIELLIKA: BupeTte BHUMaTeNHMU Aa He T
nU3ryéute pakaBure.

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBame Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcKny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

A BHUMAHME: Kora v 3ameHyBaTe ceunnarta
3a CTpMXKEH:e, CeKorall HoceTe pakaBuLM 3a Aa He
Aojaar paueTe U IMLETO BO AUPEKTEH AONUP CO
ceuunara.

3ABEJIELLIKA: Kora ru 3ameHyBaTe ceuunara 3a
CTpUXeHe, He OpulieTe ja MacTa of 3an4YeHUKOT
n Kypbnara.

MoHTupar-e unu Bagewe Ha

cevyunarta 3a CTpuxeme

ABHUMAHUE: MpukayeTe ro kanakoT 3a
CeuyurnoTo npea Aa ru M3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceuunara 3a CTpuXKeHse.

Ha BawuvoT anat Moxe fa MoHTMpaTe ceunna 3a
cTpmxerse og 600 MM unu 750 mm.

1. TocTaBeTe ro anatoT Haonaky 1 nNoToa ussaaete
rm 6-Te 3aBpTKu.
» Cn.9: 1.3aBpTka

2. WN3Baperte ro kanakoT u nnoyarta.
» Cn.10: 1. Kanak 2. lNnova

| HAMNOMEHA: Nnoyata MoXxe Aa ocTaHe Ha KanakoT. |

3.  V3BapgeTe ro npavkarta u narepor.
» Cn.11: 1.Tlpayka 2. larep

| HAMOMEHA: NpaykaTa MoXe 4a ocTaHe Ha Kanakor. |

4, M3Banerte 2 3aBpTku, nognorata 3a uny n

MycoBUTE, @ NOTOA U3BALETE MM ceunnarta 3a CTPUXKEHE.

» Cn.12: 1.MMoanora og dwmny 2. 3aBpTka 3. Myd
4. Ceunrna 3a CTpuxXeHe

11. Ycornacete ru oTBOpUTe Ha ceyunara 3a
CTpWKeHe CO OTBOPUTE Ha anaroT, a noToa cTerHete
i 2 3aBPTKY 3a Aa rv NpuUBpCTUTE ceyunara 3a
CTpIKEHsE.

» Cn.17: 1. 3aBptka 2. OTBOP

12. TlpukadeTe rv narepoT 1 Npaykara.
» Cn.18: 1.MMpayka 2. Man otop 3. Jlarep

3ABEJIELLKA: HaHeceTe Mana KONMYMHa Macno
Ha BHaTpeluHaTa nepudepmja Ha ManmoT oTBOp
Ha npaukaTa.

3ABEJIELLKA: NposepeTe Aanu ucnakHaTuoT
Aen Ha ceunnara 3a CTPUXeHe My ofrosapa Ha
ManuoT OTBOP Ha Npavkara.

13. Tllpukayete ja nnoyata.
» Cn.19: 1. WAcnaknat gen 2. MNnoya

3ABEJIELLIKA: NposepeTe ganu ucnakHatuot
[en Ha ceunnaTta 3a CTpMXKeHe My ofgrosapa Ha
OTBOPOT Ha nnoyaTa.

14. TlpukayeTe ro kanakoT U NoToa 3aTerHete 6
3aBpTKU.
» Cn.20: 1. 3aBptka 2. Kanak

3ABEJIELLIKA: Axo ceunnata 3a CTpUKeHse
He ce ABWXaT 6ecnpeKkopHo, Toral Tue He

ja 3adhakaaT npaBunHo npaykarta. lNoBTopHO
MOHTMpajTe rM ceymnara 3a CTpuxeHe.

3ABEJIELLIKA: Ako uma usabeHu AenoBu WTO
He ce ceunna 3a CTpuXeHe, Kako Ha npumep,
npavkuTe, nobapajte 3ameHa Unu Nonpaeka Ha
[enoBuTe Of OBaCTEHUTE CEPBUCHU LIeHTPU Ha
Makita.
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MoHTUupame unu Bagewe Ha

npuMmayvyoT Ha AenaHKu

OnyuoHasneH do0amok

MABHUMAHME: Kora ro MOHTMpaTe UNu Bagute
NpMMayoT Ha AenaHKu, CeKorall HoceTe pakaBuum
3a 4a He [4ojaaT paueTe M NULETO BO AUPEKTEeH
OONMp CO ceunnara 3a CTpuxekse.

3ABEJIELLUKA:
3a UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

KanakoT 3a ceunrno He MOXe fja ce MOHTUpa ako
NPUMaYoT Ha AieNaHku € MOHTUPaH Ha anaror.
Mpen Aa ro npeHecyBaTe UMK cknagupare
anaToT, AeMOHTUPajTe ro NPUMaYoT Ha AenaHKu u
noToa MOHTUPajTe ro KanakoT 3a CeYnsioTo 3a Aaa
n3berHeTe U3rOXyBaHe Ha CEe4UIoTo.

3ABEJIELLIKA:
3a UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

BageTe ro KanakoT 3a Ce4MnoTo npea aa ro
MOHTMpaTe NPUMAYOT Ha AenaHKu.

MpumayoT Ha AenaHku rm cobupa oTdprneHnTe NMCToBM
1 MHOTY ro OfleCHyBa NOHaTaMOLLHOTO pac41CTyBake.
Moxxe fa ce MOHTUpPa Of ABETE CTPaHW Ha anaTtoT.

1. 3akadeTe ru cTernTe Ha MPMMAYOT Ha AenaHKku 3a
ceunnara 3a CTpUxXeHe.
» Cn.21: 1.Crtera

2. Ycornacere rv 0TBOPUTE HAa NPUMaYoT Ha
[enaHKy Co 3aBPTKUTE Ha cevnnara 3a CTpuxKere, a
noToa LBPCTO NpUKaveTe ro NpUMayoT Ha AenaHku 3a
ceyunara 3a CTpiKete.

» Cn.22: 1.[ynka

3ABEJIELLIKA: NposepeTe Aanu npuMayoT Ha
OenaHKu ce NpeKnonyBsa co MpexaTa 3a rpaHKu.

» Cn.23: 1. Mpexa 3a rpaHku

3a aa ro n3BagMTe NPUMaYoT Ha AenaHku, NPUTUCHeTe
i NoCToBUTE 3a Aia r'v ocnoboauTe creruTe.
» Cn.24: 1.Jloct

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He ce o6uayBajTe aa ro
OTCTpPaHUTEe NPUMAYOT Ha AeNaHKu ynoTpebyBajku
npeKyMepHa cura Ha HeroBuTe KyKu LUTO ce
GnokupaHu Bo ceymnarta 3a CTpUxere.

PABOTE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: OpxeTe ru pauete

HacTpaHa oA ce4vunarta 3a CTpuxeme.

ABHUMAHUE: WN36erHyBajte paboTa co anaTot
Ha MHOTY TOMJO Bpeme KoMKy LUTO € MOXHO
noBeke. Kora pa6oTuTte co anaToT, BHMMaBajTe Ha
Bawara ¢pusnyka cocrojéa.

ABHUMAHUE: BHumasajTe cnyyajHo ga He
f[onpeTe MeTarniHa orpaga unu apyru Tepav
npeamMeTy 3a Bpeme Ha cTpuxereto. Ceuunnara sa
CTPWKEHE MOXE A1a Ce CKpLLaT 1 Aa npeanssmkaat
nospesa.

ABHUMAHME: BuaeTte BHUMaTENHU U He
[03BOIyBajTe ceynnara 3a CTpuxere aa gojaar
BO AONUP co 3emjaTa. AnaToT MoXe Aa ce BpaTtu
HaHa3aj 1 aa npeavsBrka noepega.

ABHUMAHUE: MpecerHyBameTo co hpesaTta
3a uBa orpaga, ocobeHo of ckana, € MHOry
onacHo. He paboTeTte kayeHu Ha CTpyKTypa LITO ce
HULLA UMK He e cTaburnHa.

3ABEJIELLIKA: He obuayBajte ce aa ceyete
rpaHku co aujameTtap noronem og 10 Mm co oBOj
anar. Ceyete ru rpaHkvTe Ha 10 LM NOHUCKO of
BMCMHATa Ha CEYEHETO CO MOMOLL Ha CekaunTe 3a
rpaHky npeg Aa ro ynotpebute oBoj anar.

» Cn.25: (1) BucuHa Ha ceveneto (2) 10 um

3ABEJIELLIKA: He ceyeTe ucyweHnu gpea unu
CNMYHM TBPAV NpeaMeTH. Toa MOXe Aa ro OLITETH anaToT.

3ABGEJIELLIKA: He cTpuxeTe TpeBa unu nnesen
[AofeKa r1 KOPUCTUTe ceunnarta 3a cTpuketbe. Cednrara 3a
CTPUXEH-E MOXe fia Ce 3anmneTkaar Bo Tpesara Ui niesenor.

[pxeTe ro anatoT co ABeTe paue, NPUTUCHETE 1o
NOCTOT Ha NPEKUHYBaYOT M MOBEYETE o NPeKNHyBajvoT
3a CTapTyBakbe JoAeKa ro NpUTHCKaTe Konyeto 3a
onbrokvpatrbe, a NoToa NpUABUXKETe ro HaHanpes,.

» Cn.26

3a ocHOBHO paboTetbe, HaBaneTe rv ceymnara 3a
CTPUXEHE BO HACOKa Ha CTPUXEHETO U ABUKETE 1
MUpPHO 1 6aBHO co 6p3nHa of 3 A0 4 CeKyHAU Ha MeTap.
» Cn.27

3a paMHOMEPHO CTPWKEH-E Ha XMBaTa orpaja, Bp3ete
jakuuaTta Ha cakaHaTa BUCKMHA Ha XuBaTa orpaaa u
CTPUXETE MO HEj3NHA [OIKMHA.

» Cn.28

AKO MPVUMaYoT Ha AenaHkn e NpukayeH Ha ceunnara
3a CTpUXEHE, TOj T'M cobMpa OTPrEHUTE NUCTOBU U
MHOTY 0 OfeCHyBa NOAOLHEXHOTO pacunCTyBakse.
» Cn.29

3a paMHOMEPHO CTPUKEHE Ha CTPaHWUTE Ha XuBaTta
orpaga, cedeTe of oMy Harope.
» Cn.30

Kora cakate fja HanpaBuTe KpyxeH 06nuK (MOTCTpUXyBatbe
3eneHuKa U pOAOAEHAPOH, UTH.), MOTCTPUXYBajTe Of
KOPEHOT [0 BPBOT 3a ybaBa 3aBpLuHMLa.

» Cn.31
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTEe, OAPXYBakaTa unm
fnoTtepyBakata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBlaCTEHN
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrewe Ha anator

YucTeTe ro anator, Taka LITo ke ja GpulleTe npawmnHaTta
€O CyBa Kpna unu Kpna HaToneHa Bo canyHuua, na
ncueneHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeau3BuKaaT gechopMaumm Unv NyKHaTUHN.

O.qp)KyBaH:e Ha Ce4yusioTo 3a

CTpuxere

Mpepn paGoTereTo UnNu egHall Ha Yac 3a Bpeme Ha
paboTarta, HaHeceTe Macrno CO HUCKa BUCKO3HOCT
(Macno 3a MalUMHK MU Macro 3a NoaMaykyBaHe BO
BW/ Ha Cnpej) Ha cevmnara 3a CTpuxere.

» Cn.32

Mo paboTtaTta, ncumcTeTe ja NnpaBTa of ABETE CTpaHU Ha
ceyunara 3a CTpuXeHe COo XniyeHa YyeTka, nsbpuiiere
i CO Kpna 1 NoToa HaHeceTe AOBOJIHA KONIMYMHA Macno
CO HMCKa BUCKO3HOCT (Macro 3a MaLuMHU U Macno

3a nogMaykyBake BO BMA Ha Cnpej) Ha ceyunara 3a
CTpUXKEHE.

» Cn.33

3ABEIJIELLIKA: He mujTe ru ceunnara 3a
cTpuxeke Bo Boaa. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa fojae
[10 KOPOAVMPatLE WK OLITETYBaHE Ha anaror.

3ABEJIELLIKA: HeuncToTtujata n koposujata
npeau3BMKYBaaT NpeKyMepHoO Tpuekse Ha
ceuunara v ro HamanyBsaaTt paboTHOTO BpeMe Ha
nonHata 6atepuja.

[lynyeTo 3a 3akavyBare Ha AHOTO Of anaTtoT € NOroAHo
3a 3aKauyBat-e Ha anaToT Ha Luajka Unu 3aBpTka Ha
SMAaoT.

MpukayeTe ro KanakoT 3a CEYMNOTO Ha ceymnarta 3a
CcTpuxXetbe 3a Aa He 6upar nanoxeHn. Cknagupajte

ro anatoTt HagBop oA godar Ha geua. Cknagupajte

ro anaToT Ha MEeCTO LUTO HE € U3NOXKEHO Ha Bnara unu
noxa.

» Cn.34: 1.0T1BOp

Bpycetbe Ha ceumnara 3a CTpumKeHe

3ABEJIELLKA: Ookonky ceuunara 3a CTpuxXere
3HaunTenHo ce aechopmupane co 6pycemse,
3amMeHeTe ' CO HOBM.

1. MoHTupajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja Ha anaToT.

2. Bkny4erte ro n ctapTyBajTe ro anaTort Taka
LUTO FOPHOTO W JOMHOTO CEYMUIOo ce nocTaByBaaT
Han3MeHWU4Ho.

» Cn.35

3. WcknyyeTte ro anatoT v n3BageTe ja kacerarta 3a
6aTepuja op Hero.

4. M3Bagete ro wpadort, a notoa n3sageTe ja
Mpexara 3a rpaHKu.
» Cn.36: 1. lpad 2. Mpexa 3a rpaHku

5. TocTaBeTe ro aronoT Ha TypnujaTa Ha 45° (3a
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) unu 50° (3a
UHO006G/UHO007G) 1 6pyceTe ro ropHOTO cevmno og 3
Hacoku co Typnujarta.

» Cn.37: (1) Typnwuja (2) 45° unn 50°

ABHUMAHUE: MNpen 6pycewe Ha ceunnara 3a
CTpUXeHse, CeKorall NpoBepyBajTe fAany anaTtot
€ UCKIyuYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa
op anator.

6. TMocTaBeTe ro anartoT Haonaky 1 notoa
oTcTpaHeTe ja HazabeHocTa of ceuunara 3a CTpuxere
CO KaMeHoT 3a Gpycetse.

» Cn.38: 1.KameH 3a 6pycerse

7. ToctaBeTe ro aronot Ha Typnujata Ha 45° (3a
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) unu 50° (3a
UH006G/UH007G) n 6pyceTe ro 4OMHOTO cevmnso og 3
Hacoku co Typnujarta.

8.  BpareTe ro anartoT Bo HopManHa nonoxo6a u
noToa oTCTpaHeTe ja HasabeHoCTa of cedynnara 3a
CTPUXeEH:E CO KaMEeHOT 3a Bpycere.

9. lpwukayeTe ja Mpexara 3a rpaHku 3aTerHyBajku ro
Lwpador.

NogmaykyBawe co Macrno

WHTepBan Ha noamaukyBame: Ha cekon 50 yaca
paboTetbe

1. Ws3BapeTe ja 3aBpTKaTa of OTBOPOT 3a
nogmaukysatse.
» Cn.39: 1. 3aBpTka

2. V3BageTe ro kanayeTto of cafloT CO Macro.
MopamHeTe ro 13nes3oT Ha cafoT 3a Macso CO OTBOPOT
Ha KanakorT, a NoToa NPUTUCHETE o U3Me30T Ha cadoT
3a Macro Ha OTBOPOT.

» Cn.40: 1. Capg co macrno 2. OTBop

3.  Hanecete macno Ha anatot (MpubnwmxHo 5 r kako
HacouyBau).

4. WsBapete ro cagoT Co Macro.

5. BarterHete ja 3aBpTkara.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO ynaTCTBOTO, He 06uAayBajTe ce Aa ro packrnonuTe anaTtor. HamecTto Toa, no6GapajTe NoMoLL o7 OBMacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita u cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTUpaHa kaceTarta 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarta.

Mpobnem co GatepwujaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo Hema edekT, 3ameHeTe ja 6atepujaTta.

MoroHck1oT cuctem He paboTu
npaBuIHo.

Mo6apajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LIeHTap 3a nonpaska.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6atepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HeMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MperpeBatbe.

SanpeTe CO KOpuUCTeHw-€e Ha anaToT 3a Aa octaBute
BpemMe Aa ce ns3nagu.

AnatoT He T AOCTUTHYBa
MaKCUMarnHuTe BpTeXU BO MUHYTa.

Bartepwjata e HENpaBuHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kaceTata 3a GaTepwujata Kako LUTO e
OMULLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
NonHeHETO HeMa edbekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

[MOroHCKMOT cucTem He pasOTVI
npaBuUITHO.

Mo6GapajTe NoMoLL Of, OKaneH, OBMacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

Ceunnara 3a CTpUXeHEe He ce
ABvxar:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHaral

BarnaBeHu ce Tyfn npeameTu nomery
ceunnara 3a CTpUXKeHe.

1. Kopuctete ro konyeto 3a obpaTtHa akumja.

2. Vickny4eTe ro anaToT 1 u3BajeTe ja kaceTaTa 3a
GaTepvja, a NoToa OTCTPaHeTe M TyfuTe NpeamMeTu
KOPMCTEjKkM anatu Kako knewura.

MoroHcknoT cuctem He paboTn
npaBUIHo.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBMCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHaral

Ceunnara 3a CTPUXEHE CE CKPLLEHM,
W3BUTKaHW UNK N3abeHn.

3ameHerte rv ceymnara 3a CTpUXeHe.

MoroHCcKMOT cucTem He paboTn
npaBuITHO.

MoGapajTe NoMoLL Of, okarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Ceuunara 3a CTpuXerwe 1 MOTOpOoT
He MOXe Aa 3anpar:
= BeaHall n3sageTe ja 6atepujaral

EnextpuueH fedekT.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata u nobapajte ro
BaLLMOT NIOKaneH, OBnacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

OMNMUUOHAIJEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEH:E CO anaToT of
Makita necomHupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1nu AoAaTOLM MOXE [a Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrtete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO MTOKaNHNOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. Cknon Ha cevynnoTo 3a CTpxXeme
. Kanak Ha ceunnoTo 3a CTpuxXeHe

. Mpvmay Ha genaHku
. Cap co macno

. OpuruHanHa 6atepwja 1 nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapgeH npubop. Tue
MOXe [ia Ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: UH004G UHO005G UH006G

[yxunHa ceunsa 600 mm 750 mm 600 mm

Bpoj yaapa y MuHyTy 2.000/3.600 /5.000 MuH™ 2.000/3.000/
4.000 MyH™*

YKynHa ayxuHa 1.120 mm | 1.263 Mm 1.123 Mm

HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa 4,3-4,9«kr | 4,5-51«kr 4,4 -5,0kr

CreneH 3awTute IPX4

Mopen: UHO007G UHO008G UHO009G

[yxviHa ceunsa 750 Mm 600 Mm 750 Mm

Bpoj yaapa y MuHyTy 2.000/3.000/ 2.000/3.600/5.000 muH™*

4.000 MuH™

YKynHa ayxuHa 1.274 mm 1.120 mm | 1.262 mm

HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa 4,6-52«r 4,3—-4,9«r | 4,4 —5,0«r

CreneH sawTute IPX4

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pasBoja 3agpxxaBaMo NpaBo N3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKMX

nopataka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneundmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaseneHu yrnowun 6aTep|/|ja n nywadm moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU 04 MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v NMykada MoXe y3poKoBaTui NoBpeae u/nmnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOp Hanajata NoBe3aH KaGrioM

| [MpeHocKBo Hanajakwe |

PDCO01/PDC1200

. V13Bopy Hanajara noBe3aHn kabrnom Koju cy ropeHaBedeHn Moxaa Hehe 6utn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU O

Baller MecTta CTaHoBaHa.

. Mpe Hero LWTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npounTajTe ynyTcTaa u 6e36eqHOCHEe 03HaKe Ha

Hemy.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3Hajte ca
FVIXOBUM 3HAYEHEM.

©
@

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTte 3awTuTHe Hao4ape.

OMACHOCT - Pyke apxuTe aarbe of,
ceunBa.

M
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[apaHTOBaHM HMBO 3BY4YHE CHare y cknagy
ca EY aupektusom o Byuu Kojy emutyje

Ni-MH Camo 3a semibe EY
E Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
ornpema Ha OTBOPEHOM NpOCTOpY.

y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpPOHCKe onpeme, akymynaropa v
6atepuja, MoXe [1a UMa HeraTueaH yTuuaj o HwuBo 3ByuYHe cHare y cknajy ca ypeabom o
Ha XXMBOTHY CPENHY 1 3APaBIbe Ibyau. KOHTponm Byke y Ayctpanujn, HJB

He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje nnu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca eBporckoM AMPEKTUBOM O

ornpeme 1 0 akymynatopuma 1 6atepujama

v otnapy o akymynaropa u 6atepuja, kao Anart je Hamers€eH 3a NoTKpecKHBaHe XnBe orpage.

1 keHOM NpunarofaBatrby HaLMoHanHoM

3aKOHy, 0TNa/ O/ enekTpuiHe 1

€ernekTpoHcke ornpeme, 6atepuja n

aKymynatopa Mopa Aa ce Npu1Kynii OfBOjEeHO

1 [joCTaBM OABOjeHOM cabupanuwiTty 3a

KOMYHarlH1 oTnaz, Koju paau y cknagy ca

NPONMUCMMa O 3aLUTUTY KMBOTHE CPeaHe.

To o3Ha4aBa cumGON NpeLpTaHe KaHTe 3a

cmehe Ha onpemu.

Mpumensmeu ctanpapa : EN62841-4-2

Mopen HwnBo 3BYy4HOr NnputUcka HuBo cHare 3Byka
Loa(dB(A)) TonepaHumja K Lwa(dB(A)) TonepaHumja K
(dB (A)) (dB (A))
UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeAHOCTH eMucmje Byke Cy usmepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOTy Ce KOpPUCTUTM 3a ynopefuBarbe anara.

HAMNOMEHA: [eknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY NPOLEHY
N3MNOXEHOCTW.

A\ YNO30PEHE: Hocure 3awtute cnywanuue.

AYN0O30PEHE: EMucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anata Mory ce pasfiukoBaTtu
oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTU O Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

AYrN0O30PEHE: YBepuTe ce aa cte uaeHTudukoBanu 6es6egHoCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3FIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor uMKnyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyuYeH U Kaga pagu 'y
npasHom xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT BuGpauuja (BekTopcku 36up no Tpu oce) ogpeheHa je npema ctaHgapany EN62841-4-2:

Mopen Mpeawsa pyyka 3apma pyyka
ah (mic?) Tonepaxumja K ah (mic?) Tonepaxumja K
(mic?) (mic?)
UHO004G 29 15 2,0 15
UHO005G 3,1 15 2,7 15
UHO006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 3,4 15 3,1 15
UH008G 3,1 15 2,4 15
UH009G 3,2 15 2,5 15
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMMUHapHy NpoLieHy U3MNoXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpMMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 0631p cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenowuToBamwe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hamnaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

CurypHocHa yno3opeha 3a

6GeXMYHM TPpUMep 3a XKUBY orpagy

1. [OpxuTe cBe AenoBe Tena aarbe of cevyMBa.
HemojTe yknawaTtu nceyeHun martepujan
WINK ApXXaTu MaTepujan Koju ceveTe AOK ce
ceunBa nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy Aa ce
Kpehy 1 HaKoH LUTO ce npekuaay Uckrbyuu. JedaH
TPEeHyTak Henaxe TOKOM pykoBaHa TpUMepoMm
3a XuBY orpajy Moxe fa fosefe A0 036urbHe
nospeae pykosaoua.

2. HocwuTte Tpumep 3a xuBy orpapay apxehwm ra 3a
PYUKy AOK je ceuynBo 3aycTaBrbeHo U Boaehu
pavyHa Aa He NpUTUCHeTe HUjeAaH npekuaay
3a yKIbyumBake. AeKBaTHO HOLLEHe Tpumepa
3a XWBY Orpagy cMatbyje pusnk oa cryyajHor
nokpeTara 1 TeNecHUX noepeaa of cevnsa.

3. TMpunukom TpaHcnopTa UNu cknaguiTea
TpMMepa 3a X1BY orpaay yBek cTaBute
noknonaw Ha ceumBa. AIeKBaTHO pyKoBatbe
TPUMEPOM 3a XWBY Orpagy ymatyje puauk of
TerlecHuX noBpeaa of ceymBsa.

4. Kapa uucTuTe 3arnaBrbeHU MaTepujan unu
cepBucupare ypehaj, yBepuTe ce Aa cy cBu
npeknaaym 3a yKibyumMBake UCKIbYYeHU 1
Aa je 6aTepuja yKroweHa Unu UCKIby4eHa.
HeoueknBaHo nokpeTare TpuMepa 3a XuBy
orpagy Tokom unihera 3arnaBrbeHor
maTepwujana unu cepeucupara Moxe Ja fosese
[0 TeLKVX TenecHWx noepeaa.

5. Tpumep 3a XuBY orpagy ApXUTe UCKIbY4MBO
3a n3oroBaHe NOBpLUMHE 3a XBaTake jep
ceunBo Moxe Aa Aofje y AoAMp ca CaKpUBEHUM
eneKTPUYHMM MHcTanauumjama. Ceuvsa Koja
[OOVPHY CTPYjHU kabn Mory Aa cTaBe nof HamnoH
N3rioxeHe MeTanHe Aerose TpUMepa 3a XUBY
orpagy v n3noxe pykosaoua CTpyjHOM yaapy.

6. CBe enekTpu4yHe KabnoBe ApXuUTe Aarbe o4
obnacTu pe3awa. EnektpnyHu kabnosu mory
BUTN CKPUBEHW Y XVBULM UNW XOYHY 1 MOXeTe
Crnyy4ajHO a UX NCeYeTe CEYMBOM.

7. HemojTe Aa KopucTUTe TPUMEP 3a XUBY orpaay
y NOLIMM BPEMEHCKUM YCIOBUMa, HapounTo
Kajja nocToju puU3uK of yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

[dopaTtHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa

Mpunpema

1. MpoBepuTe Aa Nu y XUBULM U XOYHY nocToje
CcTpaHu NpeAMeTH, Kao LITO Cy Xu4yaHe orpaae
WINU CKPUBEHE XuLie, Mpe Hero LWTo ynorpeéute
oBaj anar.

2. Anart He cMejy Aa KopucTe Aeua unu nuua mnaha
op 18 roamHa. Mnapge ocobe koje umajy BuLie og 16
roavHa mory aa Byay nsysete o/ 0BOT OrpaHnyeHa
ako cy npotune obyKy nog Haa3opom CTpyytbaka.

3. Jlnumma koja npBM NyT ynoTpe6rbaBajy anaT uckycaH
KOPUCHMK Tpeba Aa nokaxe Kako Aa ra Kopuce.

4.  KopucTtute anaT camo ako cTe y A06pomM
hM3nYKOM cTamby. AKO CTE YMOPHMU, Naxta he
BaM 61T ymamweHa. byaute nocebHo naxrbmsum
npen kpaj pagHor aaHa. Cas pag obaerajTe
CMUpPEHO 1 NaxrbnBo. KOpUCHWK je ogroBopaH 3a
CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuuma.

5. Hukapa He KopucTUTe anar Kkaga cTe noa
[ejcTBOM ankoxona, Apora unu nekosa.

6. PaaHe pykaBuLue of oTnopHe Koxe
npeacTaBrbajy le0 OCHOBHE onpemMe 3a anar u
Mopajy ce yBeK HOCUTU NPUITMKOM pyKOBaHa
wume. Takolle HocuTe UBpcTe LMUnNene ca
HoHOoBMMa Koju cnpeyaBajy Knusame.

7. Tlpe Hero LITO NOYHeTe ca pafoM nNpoBepuTe
[a nuv je anat y 4o6pOM M UCNPaBHOM CTakby.
MNocTapajte ce ga WTUTHMLM ByAy npaBUNHO
noctaBrbeHU. Anat ce He CMe KOPUCTUTKN
YKOIUKO HUje Y NOTNYHOCTU CKIONILEH.
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Papg

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

YspcTo ApxuTe anat ca obe pyke NpUnInMKom
pyKoBakba.

MpeaBuheHo je na anaTt KOPUCTU pyKoBanady,
KOju je Ha HUBOY 3eMrbe. He kopucTuTe anar
AOK CTe Ha MepAeBUHaMa UK Ha HeKOoj ApYroj
HecTabGunHoj noano3su.

OMACHOCT - [ipxxuTe Wwake farbe o cevymsa.
[oavp ca ceunmBom Moxe JOBeCTU A0 036UrbHe
TenecHe nospese.

HemojTe KOopucTUTH anaT No KAWK Unu y
MOKPWM UIYM BeOMa BrIaXXHUM yCroOBMMA.
EnekTpu4Hn MOTOp HWje BOJOOTMNOpaH.
MocTapajTe ce Aa umaTe curypaH ocrioHay, nog
HOrama npe Hero LUTO NOYHeTe ca paAoM.
Hemojte HenoTpe6bHO pykoBaTu anatom 6e3
ontepehena.

OpMax UCKIbY4MUTe anat 1 YKITOHUTE yroXak
GaTepuje ykonuko ceymBa makasa aohy y
AOAMP ca OrpafoM Unun Apyrum 4YBpCTUM
npeameToM. MpoBepute Aa N1 Ha ceYynBUMa
Mma owteherwa M oaMax MX 3amMeHUTe YKONMKO
cy owTteheHa.

Mpe npoBepe ceunBa Makasa, yknawara
KBapoBa unu matepujana yxeaheHory
ceuyMBMMa Maka3a, yBeK UCKIbyUumuTe anat u
CKUHUTE ynoxak 6aTtepuje.

HemojTe HMKapa ynupaTu ceunBa Mmakasa
npema ce6u unu apyruma.

Axko ceunBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnen
3arnaBrbuBaka CTPaHUX npeameta usmehy
ceynBa TOKOM pajga, UCKIbyuuTe anaT u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje, na 3atum
M3BaguTe CTpaHu nNpeameT noMohy anaTa kao
WTO cy knewTa. AKO yKknamwarte CTpaHe npeagmere
pykom, moryhe cy noBpege ycnep Tora LUTo ce
ceynBa Mory MokpeHyTV kaja u3BaguTe CTpaHu
npeamer.

W36eraBajTe onacHa okpyxewa. HemojTte
KOPMCTUTM anat Ha BRaXXHUM UK MOKPUM
mMecTuMa unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk of CTpyjHOr yaapa.
Kapa kopuctute anat Ha 6naTtikaBom Ty,
BNaXXHOj NOBPLUMHU NoA HarMbom unum
KNU3aBOj NOBPLUMHM, 0GpaTUTe Naxky Ha
ocrnoHau.

W36eraBajTe paa y nowmm ycrnoBsuma, kaga
MoxeTe Aa ovyekyjete Behu 3amop pykoBaoua.
HemojTe ga kopuctute anat y nowmm
BPEMEHCKUM YCIOBMMA, Kaja je BUArbMBOCT
orpaHuyeHa. Ako To He ypaauTe, Moxe aohu

[0 Naga unu HenpasunHor paga 36or nowwe
BUOSBMBOCTU.

HemojTe notanatu anat y nokse Boge.
Hemojte aa octaBrbate anar 6e3 Haa3sopa
Hanosby No KULWK.

YknoHute BnaxHo nuwhe unu nprsaBWwTUHY
Kafa ce 300r Kulle 3anene 3a yCUCHM OTBOP
(okHO 3a BeHTUNauujy).

HewmojTe aa kopucTuTe anar no cHery.

3awTuta enekTpUYHUX MHCTanaumja n

aKkymynaropa

1. U3bGeraBajTe onacHa okpyxera. Hemojre
KOPUCTUTM anaT Ha BNaXXHUM UMK MOKPUM
MecTUMa UNnu ra usnaratum kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehasa pu3uk of CTpyjHOr yaapa.

2. Bbarepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoavpajy. MpoeepuTe Aa Ny NoKanHU 3akoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a oAnarare.

3. HemojTe pa orBaparte unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6ofeHn enekTponuT je Kopo3nBaH 1 Moxe Aa
nospeau o4 unu koxy. Moxe na byne TokcmyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.

4. HemojTe Aa nyHUTe 6aTepujy Ha KULLIK UNK Ha
BNaXHUM MecTUMa.

5. Hemojte ga nyHute 6aTtepujy Ha OTBOPEHOM.

6. He ampajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHaya v NpUKIbyyKe Nywada MOKpUM
pykama.

7. HemojTe pa mewaTe 6aTepujy MOKpUM pykama.

HemojTe pa mewate 6arepuje no kuwm.

9. Hemojte na kBacuTe KOHTakTe 6aTepuje
TeyHowhy Kao WToO je BoAa u He noTanajte
6atepujy. HemojTe na octaBrbate 6atepujy
Ha KULIW, HemojTe aa je NyHUTe, KOpUcTuTe
HUTU oAnaxeTe Ha BNaXXHOM UM MOKPOM
MecTy. AKO Ce KOHTaKT MOKBaCu U TEYHOCT
yhe y yHyTpalwocT 6atepuje, y 6atepujn moxe
na gohe [0 KpaTKor crnoja v NoCTOjU PU3NK 04
nperpesaa, noXxapa unv ekcnnosuje.

10. Kapa nsBapute 6aTepumjy U3 anata unmu
nykwava, o6aBe3Ho noctaBuTe noknonaw
6aTepuje Ha 6aTepujy U ycKnaguwwTUTe je Ha
CyBOM MecTYy.

11. AKko ce ynoxak 6aTepuje nokBacu, yKrnoHute
CBY BOly U3 Hera 1 npedpuiunTte ra cyBom
Kpnom. Y NoTnyHOCTH ocylumnTe yrnoxak
6atepuje Ha cyBom MecTy npe kopuwhema.

@

OppxaBatbe U cKnaguwTee

1.  WckrbyuuTe anaTt v CKMHUTE yrioxak 6atepuje
npe 6Mno KakBMX pafoBa Ha ofipXaBakby.

2. MNpunukom npe6aumnBara anaTta Ha HEKO Apyro
MecTo, Na U TOKOM paja, yBeK CKUHUTE yrnoxak
6aTepuje u cTaBuTe Noknonaw Ha cevymBa
Makasa. Hukapa HemojTe aa Hocute unm
TpaHcnopTyjeTe anaTt [OK ce ceunBa nokpehy.
Hukapa He xBaTajTe ceunBa pykama.

3. OuucTuTe anar, a HapoYMTO ceunBa MakKasa
nocne ynorpe6e n npe cknaguwTerwa anarta Ha
[yxe BpeMeHcke nepuoge. JlaraHo HayrbuTe
ceynBa MakKasa M cTaBUTe MOKonaw, Ha HUX.

4. YyBajTe anaTt ca NnocTaBrbeHMM MOKONLEM
ceuyunBa y cyBoj npocTopuju. ipxkuTe ra BaH
Aomawaja aeue. Hukapa Hemojte yyBatm anar
Hanorsby.

5. Barepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6un
Aa ekcnnoaupajy. lNpoeepuTe Aa nu nokanHun
3akoHu npeaBuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a
oanarasbe.

6. Hemojte oTBapaTu unu paséujatu 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTPONUT je KOPO3UBaH U
MoOXe NMoBpeauTHU oum unu koxy. Moxe ga 6yae
TOKCUYaH YKONUKO ce nporyTa.
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7. HemojTe pa nyHuTe 6aTepujy Ha KULIN UMK Ha
BraXXHUM MecTUMa.

8. HemojTe na nepete anat BoAOM nNoa BUCOKUM
NPUTUCKOM.

9. lpunukom npaka anara, HemojTe Aa
A03BONUTe Aa BoAa Npoape y eneKkTpuyHe
MexaHu3Mme, Kao LWTo cy 6aTepuja, MOTOp U
KOHTaKTM.

10. MNpernep unu oapxaBake 06aBrLajTe Ha MecTy

Ha KojeM ce Moxe n3behu kuwa.

11. HakoH kopuwhera anata yknoHure
HaKynJbeHy NprbaBWTUHY U NOTMYHO ra
ocylwuTe npe ognarawa. Y 3aBUCHOCTY O
roguwkser Aoba unv obnactu, NocToju pU3nK oa
KBapa 360r 3amp3aBama.

12. Kapa opnaxete anart, us6eraBajTe AUPEKTHY
CYyH4eBY CBET/IOCT U KULLY U HEeMojTe ra

oanaraTtu Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[03BONUTE Aila 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCcHa
npaBura Koja ce ogHoce Ha OBaj Mpou3BopA ycnep,
YnHbeHULe Aa cTe NpousBoA A06po yno3Hanm

M CTEKNN PYTUHY Y pyKOBakby Hume (ycnes
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenowToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0
TelKNUX TenecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oHoOCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. MNpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
Npou3BOAY KOju KOpUcTH 6aTepujy.

2. He pacrtaBmajte u He MmoauduKyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe Aa U3a30BeTE MNoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse UM eKCNIo3ujy.

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmMax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
f[oBefe A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OMeKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTpoOnuT gocne y ouu, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M oMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa AoBeAe Ao ry6utka Bmaa.

5. HemojTte ga nsasmusare Kpartak Cnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) HemojTe poaMpuBaTH NpPUKIbYYKe 6Uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WM3beraBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTMMA Kao LITO eKkcepu, HoBYMhK
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae

A0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBatba.

6. HemojTe na cknaguwtuTte U KOopucTUTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TeMnepaTypa Moxe [ia AOCTUTHE UMK NpemaLln
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu NoTNyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na
eKkcnriogupay BaTpu.

8. HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare
Wnu ucnyliTarte ynoxak 6artepuje, unu aa
HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLUMHMU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unmn ekcnnosujy.

. HemojTte pa kopuctute owreheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nopnexy
3aKkoHy 0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
MpunukoM komMepuujanHor NnpeBo3a, HNp. o4
cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe jarbe HauuoHarnHe nponvce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nMomMepaTu yHyTap nakoama.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
“3BaguTe ra U3 anarta v oasnIoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBaTepwuje KopucTUTEe caMo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn
MOXe Aa foBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONMoTe, eKCNMo3vje UNu Lypersa enekTponumra.

13. AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja mopa aa ce ussaam us
anara.

14. Tokom M HakoH kopuuwhera, ynoxak 6atepumje
MoXe Aja aKkyMynuvpa TONIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AOBECTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
U HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6artepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa ogmMax HakoH
kopuwhewa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPYroTuHa, npalimHa
WNU 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTMMa,
pynuuama v xne6oBuma ynoluka 6arepmje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohu A0 NoLUer y4nHka unm
nperopeBaka anata unu yrnotuka 6atepuje.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
[ KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMja
eneKTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anara unu ynotuka
Gartepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
[a nosefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe ga
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4. Kapa He KopucTUTe ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAHKA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopgelwaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je yrnoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH::A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
GaTepuje kaaa nocTaBrbaTe UK yKknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpuW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHu ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra
M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusarkem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLWTY ¥ rypHUTE ra
Ha mecTo. lypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa ferHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLare. AKO BUAUTE LIPBEHN
MNHAMKATOP Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CrvLy, yrnoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAWKATOP He BUAN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu 13 anarta u
noBpeAnTN Bac U Heky ocoby y Balloj 6nnsunHu.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepuje. AKo yrnoxak He MoXxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpuka3 npeocTanor kanauureTa

batepuje

MpuTUCHUTE ByrMe 3a NPoBepY Ha ynoLuky 6aTtepuje fa Gucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. MiHankatopcke
namnuue he ce YKrbY4YnTi Ha HEKOMUKO CEKYHAN.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I On 75% Ao
100%

0Op 50% po
75%

0Opn 25% po
50%

T
il
000 |-
000

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je pa
je batepuja
t noctana

HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu kanauuTert
MOXe [JOHeKmNe Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemsbeH cUCTEMOM 3a 3alUTWTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTCku Npeknaa Hanajawe
MoTOpa kako 61 NpoAyXu1o BEK Tpajara anata u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako yhe y jeqHo of cnegehux ctama:

» Cnuka3: 1.Jlamnuua 3a onpes

Namnuua 3a onpe3 Crartyc
Boja (6] @ Tpenepu
YkrbyyeHo
3eneHo Q lpeonTepehetbe
Lipsetio O (anar)/ @ (6aTepuja) Mperpesate
LipseHo Qo MpekomepHo
npaxetbe

OBABEILLUTEHE: Y 3aBucHocT og ycnosa
kopuwheka, anart ce ayTomaTcku 3aycTaBrba
6e3 610 KaKBMX MHAMKALMja aKo Cy rpaHe Unu
ocTauu 3aneTrbaHu y anarty. Y Tom cnyuajy,
VUCKIbyuYuTe anar U YKIoHUTe yrnoxak 6atepuje, a
3aTUM YKIIOHUTe 3aneTrbaHe rpaHe UNun octaTke
nomohy anara, kao wTo cy knewrTa. HakoH
yKnakaka rpaHa Unm octaraka, MOHTUpajTe
yrnoxak 6atepuje 1 MOHOBO YKIby4uUTe anar.
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3awTtuTa og npeontepehera

Ako ce anat unu baTepuja npeonTepeTe ycney 3arnaBrbiBarba
rpaHa Unu [pyrix CTpaHuX Tena, anat ce ayTomMaTck 3aycTaBrba,
a namnuua 3a onpes Mo4nkbe a Tpenepu 3eneHom 6ojom.

Y 0BOj cuTyaumju, NCkIby4nTe anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena go npeontepehewa anara.
3aTm yKkrbyumTe anat fa 6ucte ra noHOBO MOKPEHyu.

3awTuTta anara/6aTtepuje og nperpeBamba

Kapa ce anat unu ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomartcku npecTaje Aa paau. Kaga ce anart nperpeje,
namnuua 3a onpes Nounk-e 4a CBETNN LipBeHOM 6ojoM.
Kapa ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes
nounke Aa Tpenepw LpeeHoM 6ojom. Cadyekajte fa ce anat
n/vnu 6atepuja oxrage Npe Hero LUTO UX MOHOBO YKIbyuuTe.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmweka

Kapa je kanauutet 6atepuje Ha M3maky, anart ce ayToMaTcku
3aycTaBsba, @ TaMnuLa 3a ONpes NoYNkL-e fja Tpenepu LipBeHo.
Ako anat He paau YaK HY Kaaa NpUTUCHeTE Npeknaay,
YKINoHuTe ynoxak 6atepuje 13 ypehaja n HanyHute 6atepujy.

OBABELLUTEHE: Ako ce anat 3aycTaBu us
pasrnora Koju Huje NpeTxo4HO ONUCaH, nornenajre
oferbak o pelaBakby npobnema.

MopelwaBawse yrna py4ke

AI‘IA)KH;A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca paaom,
yBeK ce yBepuTe Aa je pyyka 3akrby4yaHa y
XKerbeHOM Norioxajy.

AI'IA)KH:A: He noBnauuTte nonyry Hapgone pga
6UcTe OTKIby4Yanu pyuKy AOK NoBnaunute okuaay
npekuaaya. He noBnaumnte okmaay npekuaaya Aok
noBrnayvTe Nonyry Hagorne u okpehete pyuky. Y
CynpoTHOM MOXe Aa Aofe Ao kBapa anara.

Moxete aa nogecute yrao pydke Ha 0°, 45° unn 90° Haneso unu
HapecHo. [la ucte NpoMeHUNN yrao pyuKke, OKpeHUTe pyuKy AOK
noBnaymTe NOMyry Hagorne, a 3aTuM OTNyCTUTE MOMyTY.

» Cnuka4: 1.[onyra

Kopuwhete npekuaaya 3a ykrbyumBate

AYNo30PEHE: Paau Bawe 6e36egHOCTH, OBaj
anar je onpeMrbeH Nomnyrom 3a 3akiby4yaBatbe Koja
cnpevyaBa HeHaMepHo nokpeTtawe anata. HUKAJA
HeMmojTe Aa KOPMCTUTE OBaj anar ako ce nokpehe
Kaja camo NpUTUCHeTe NONyry okuaaya U noByyete
oKuaay npekupaya, a He NpMTUCHeTe Nonyry 3a
3akmbyyvaBatbe. MPE parbe ynorpe6e BpatuTte anart
CEepPBUCHOM LIeHTPY paau ageKkBaTHe nomnpaeBke.

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocno6ahawe u3 6nokupaHor
nornoxaja unu ga metarte kbeHy CBPXY U pyHKUMjy.

A YIO30PEHE: lMpe noctaBrbaka ynoLuka
GaTtepumje y anart, yBek npoBepuTte Aa nv okupad
npekugaya v nonyra npekugaya page npaBuHo

M [ia U ce HaKOH oTnylTaka Bpahajy y nonoxaj
»OFF“ (uckrby4eHo). Pag ca anatom Ha kojeM
npekuaay He PYHKLUMOHULLE NPaBUITHO MOXe [a AoBeae
[0 ry6uTKa KOHTPONe W TELLKNX TENECHUX NOBpesa.

AI‘IA)KH:»A: HemojTe HuKkan apxatn npcTt Ha
npekuaavy NpUIMKoM Holleka anara. Anat ce
MOXe HeHaMepHO MOKPeHYTW 1 13a3BaTuh nospeae.

OBABELUTEHE: HemojTe jako noBnauntu
oKMAay npekuaada ako NPeTXo4HO HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocrno6ahawe ns
6nokupaHor nonoxaja. To moxe Aa aoseae A0
nomrbera npeknpaya.

MpuTncHUTE rmaBHO Ayrme 3a Hanajakbe aa bucre
yKIbyunnu anart. fla 6ucte Uckrbyuunu anar, noHOBO
NPUTUCHUTE 1 APXUTE FMaBHO AyrMe 3a Hanajake Aok
ce nHgukatopu 6p3viHe He UCKIbyye.

» Cnuka5: 1.[naBHo Ayrme 3a Hanajake

HAMOMEHA: lTamnuua 3a onpes he Tpeneputn
aKo je okupay npekmaada npuTUCHYT y ycrioBuMa
Heogroapajyhum 3a pag. Jlamnuua 3a onpes he
TPenepuTn ako UCKIbYYUTE MMaBHU Npekuaay Aok
OpXXUTe NPUTUCHYTY nonyry 3a ocnobahame 13
6rnokvpaHor nonoxaja v oknaay npekugada.

HAMOMEHA: Osaj anaT kopucTu PyHKLMjy
ayTOMaTCKOr UCKIbyunBaka. AKO okuaay npekmaada
HUWje NPUTUCHYT oapefeHn BpeMeHCKV Nepuos HakoH
YKIby4MBah-a rmaBHOr NpekuaaYa, rmasHu npekuaay
he ce ayToMaTCKu UCKIbYYUTU Kako 61 ce n3berno
HeHaMepHO MokpeTatse.

[Monyra 3a 3akrby4aBare cnpeyasa cry4ajHo
noenavewe okmaada npekugaya. fla oucre ykrbyuunum
anar, oTnycTuTe Nonyry 3a 3akrby4yaBarbe, NPUTUCHUTE
nonyry npekugaya v noByLuTe okMaay npekngaya.
OTnyctute okvaay npeknaaya Aa bucrte sayctasmunu
anar.
» Cnuka6: 1. [Monyra npekupaya 2. Monyra 3a
3akrbyyaBatbe 3. Okmnaay npekngaya

MopewaBame 6p3nHe

MoxeTe na nsabepete 6panHy anaTta nocTteneHum

npuTUCKakeM rmaBHOr AyrmeTa 3a Hanajate.

Csakw nyT kaja 6naro npuTUCHETE rnaBHO Ayrme 3a

Hanajawe, npomeHuhe ce HMBO GpanHe.

» Cnuka7: 1. MHaukatop 6p3vHe 2. [MaBHO gyrme 3a
Hanajare

3a mogene UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

WnaukaTtop Pexum Bp3auHa xopa

5.000 Mun™

Benwuka

Cpenwa 3.600 MuH™

Mana 2.000 Mun™

Q0[] |Ed[] |0y
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3a mopene UH006G/UH007G

WnpukaTtop Pexum Bp3uHa xopa
3 Benuka 4.000 Mun™
2@

10
37 Cpenmwa 3.000 mun™
2@
1@
37 Mana 2.000 muH*
2]
10

Odyrme 3a npoMeHy cmepa o6pTama

KOjVI CJTYXM 3a YKIakbahe oCTaTaka

A\Y030PEHE: Ako 3anetmane rpaHe

WIK ocTauy He Mory Aa ce yKroHe pyHKLujom
OoKpeTalsa y CynpoTHOM CMepy, UCKIbyuuTe anat
M YKINOHUTe yrnoxak 6atepuje, a 3aTUM yKNOHUTe
3aneTrbaHe rpaHe unu octaTtke nomohy anara,
Kao LWTO cy KnewTa. AKO He UCKIby4nTe anaTt v He
YKIIOHWTe ynoxak 6atepuje, cny4ajHo nokpeTame
anarta Moxe [ia HaHece Tellke TeriecHe nospese.
Yknawate 3aneTrbaHvx rpaHa unm octataka pykom
MOXe /ia Npoy3poKyje NoBpeae jep ceunBa makasa
Mory fia ce NMOKPeHy Kaja yKIoHWTe npenpeke.

OBaj anart je onpemrbeH AyrMeTom 3a NpoOMeHy cMepa
obpTama KojuM MOXe 4a ce NPOMeHM cMep obpTama
ceymBa Maka3sa. Cryxu camo 3a yknaware rpaHa u
ocTaTaka Koju ce 3anetrbajy y anary.
[la 6ucte obpHynK kpeTake ceunBa Makasa,
[OOVpHUTE AyrMe 3a NPOMEHY CMepa OkpeTaka kaaa
ce ceurBa Makasa 3aycTaBe, a 3aTUM NpPUTUCHUTE
nonyry npekujaya u noByLMTe okuaay npekuaada fok
npuTUCKaTe nomnyry 3a 3akrbyyaBatwe. ViHgukatopu
6p3vHe NoYmnkby a Tpenepe 1 cevrnBa Makasa ce
nomepajy y o6pHyTOM CcMepy.
[la 6ucTe BpaTunu anar y pexum yobuiajeHor
KpeTatba, OTMycTUTe Npeknaay 1 cayekajte ga ce
ceynBa Makasa 3aycTaBe.
» Cnuka8: 1. WHavkatop 6p3uHe 2. [lyrme 3a
npomeHy cmepa obpTara

HAMNOMEHA: Ako 3aneTrbaHe rpaHe unu octauu He
Mory fia ce yKroHe, OTNycTUTe 1 NoByLUTE OKUAAY
npekuaada Aok ce He YKIIoHe.

HAMOMEHA: Ako foaupHeTe ayrme 3a NpoMeHy
cMmepa obpTara Aok Ce ceyrBa Makasa joLl yBek
obphy, anat he ce 3ayctaBuTi n 6uhe cnpemaH 3a
obpTatse y CynpoTHOM cMepy.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

Anar je onpemrbeH enekTpoHCKUM pyHKLMjama 3a
jeQHOCTaBHO ynpaBrbame.

Perynatop koHcTaHTHe 6p3nHe

®yHKUMja ynpaBrbatba 6p3uHOM omMoryhasa KOHCTaHTHY
6panHy potaumje 6e3 063upa Ha onTepeherbe.
EnekTpuyHa kouHuLa

Anar je onpemMrbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM.

Ako nocre oTnyLITaka okugada npekmgada

anat pefoBHO He ycrnesa fJa 6p3o 3aycTasu
ceumnBa Makasa, cepBucHpajTe ra y Hajonvkem
oBnalwheHom cepBMCHOM LieHTpy Makita.
®yHKUMja 3a cnpeyvaBarbe CIy4ajHOr YKIbyyMBama
Anart ce He nokpehe Yak H1 Kafa ce ynoxak
6aTepuje NocTaBu y3 NCTOBPEMEHO NOBMayeHe
okupaya npekunaaya. la 6ucte nokpeHynu anar,
Hajnpe OoTNycTUTe OkuAay npekngaya, a 3aTum ra
nosyuuTe.

CKINAMNAHKE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa N je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

AI‘IA)KH:»A: Mpunukom 3aMeHe ceymMBa Makasa,
yBeK HOCUTe pykaBuLe Aa pyke He 6u gowurne y
AUPEeKTaH KOHTaKT ca ceunmBuMa.

OBABELLUTEHSE: Npunukom 3ameHe ceunsa
Maka3a, HeMojTe 6pucaTi TpaBy ca 3anvyaHuka u
o6pTHe pyuuue.

MNMocTaBrbamwe u YKnakbalwe cedmBa

MaKa3sa

AI‘IA)KH:A: MocTaBuTe Noknonay ceynsa npe
yKnawaka Uy noctaBrbatba ceymBa Makasa.

Ha anat MmoxeTe Ja MOHTMpaTe cevynBa Makasa
BenuynHe 600 MM unu 750 Mm.

1. TlocraBuTe anat Haonako, a 3aTUM YKIoHUTE 6
BUjaka.
» Cnuka9: 1. Bujak

2. YKnoHwTe Mokmnonaw 1 nnovy.
» Cnuka10: 1. [Moknonay 2. Mnoya

HAMOMEHA: lNnoynua Moxe Aa ocTtaHe Ha
noknonuy.

3. YKMOHMWTE LUNNKY N NexuLuTe.

» Cnukalil:

1. Wvnka 2. Nexuwte

HAMNOMEHA: LLinnka moxe Aa ocTaHe Ha MOKNonuy.

4.  CkviHWTe 2 3aBpTH-a, NIoYy 06noXeHy UnLom n
HarnaBeke, a 3aTUM CKUHUTE ce4nBa Makasa.
» Cnuka12: 1.lnoya obnoxeHa cpunuom 2. Bujak

3. HarnaBak 4. CeunBa Makasa

5.  YKnoHuTe noknonay ceumBsa.

6. MocTaBuTe Noknonaw ceyvnBa Ha HOBa CevuBa Makasa.
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7. Mopecute 06pTHY pyuuuy Tako Aa 2 oTBopa Gyay
ropaBHaTa Ha JIMHUj\ NopaBHakba.
» Cnuka13: 1. Otsop 2. JluHuja nopaBHawa

8. [MopaBHajTe ncnynyerwa Ha ceynBMMa Makasa
BEPTUKAIHO y UCTM MOMNoXaj.
» Cnukal4: 1. /cnynyewe

9.  TocTaBuTe nnovy 06noxeHy PUNLOM Ha ceunBa Makasa.
» Cnukal5: 1.[noya obnoxeHa ounuom

10. YmeTHUTe Ucnyn4yere Ha ceyrBrMa Makasa y
Manu oTBOP Ha WuNuu, 3aTMM NopaBHajTe Nonoxaj
nnoye obnoxexe unLomM ca oTBOpUMa Ha anary, a
OHfa NocTaBUTe HOBE HarnaBke.
» Cnuka16: 1.Mcnynyewe 2. Manu otBop
3. Harnagak 4. [noya obnoxeHa
dunuom

OBABELUTEHSE: HaHecuTe many KonuumHy
Ma3uBa Ha yHyTpaliku 0604 OTBOpPA LUMMKE.

OBABELLUTEHSE: Bogute pauyHa aa He
n3ryéute HarnaBke.

11. TlopaBHajTe OTBOpe Ha ce4yMBMMa Makasa ca
OTBOPMMa Ha anary, a 3aTuM 3aTerHuTe 2 3aBpTha Aa
6ucTe NpUYBPCTUNM CeyrBa Makasa.

» Cnukal7: 1.Bwjak 2. OTBOp

12. TlocTaBuTe NEXMULUTE W LLUNUMKY.
» Cnukai18: 1. llunka 2. Manu otBop 3. Jlexuwte

OBABELLUTEHE: HanecuTe many KOnMYmHy
Ma3uBa Ha yHyTpalwku o604 Manor oTeopa
wmnke.

OBABELLUTEHE: YeepuTe ce aa ucnynuyexe
Ha CeYMBMMA MaKa3a Hamnexe y Manu oTBop Ha
wmnum.

13. TocTtaBute nnouy.
» Cnuka19: 1. Ncnynyewe 2. Mnova

OBABEILLTEHSE: YeepuTe ce ga ucnynyewe Ha
ceuymBMMa MakKa3sa Harnexe y OTBOP Ha LWMNLU.

» Cnuka20: 1.Bwujak 2. Moknonay

14. TlocTaBuTe noknonadi, a 3aTuM 3aterHute 6 Bujaka.

OBABEILLTEHSE: Axo ce ceunBa makasa kpehy
ca cMeTHama, ceuynBa Makasa HUCY UCMPaBHO
noeesaHa ca wunkama. [loHoBo nocTaeuTte
ceumBa Makasa.

OBABEILLTEHSE: Ao ce Heku apyrv aenosu
OCUM ceuyMBa Maka3a noxabajy, Ha npumep,
LIMnKe, 3aTpaXxuTe 3amMeHcKe AeroBe Unm
nonpagBke y oBnawheHUM cepBUCHUM LieHTpUMa
komnaHuje Makita.

MocTaBrbawe Unu yknawame

npuxeatavya otTnagaka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH::A: Mpunukom noctaBrbakwa UM 3aMeHe
npuxBaTaya oTnagaka, yBek Hocute pykasuue

Aa pyKe He 61 polune y AUPeKTaH KOHTaKT ca
ceuyMBMMA Makasa.

OBABELLTEHE:
3a mopene UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

MNMoknonal ceynBa He MOXe Aja ce NOCTaBM ako

je npuxsartay oTnagaka MOHTUpaH Ha anar. lNpe
NpeHoLeHa UMK CKNaauLLTeHa anaTa, AeMOHTUpajTe
npuxBaTay oTnagaka, a 3aTMM MOHTUpajTe noknonaw
ceuymBa fa ceuymBa He 61 6una oTkpuBeHa.

OBABELLTEHE:
3a mopene UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

O6aBe3HO YKIOHWUTe NoKmonat ce4ymBa npe
MOHTMpaH-a NpuMxBaTaya oTnagaka.

MpuxBaTtay oTnagaka npukynba ogbaveHo nuwhe
1 TUMe onakLasa kacHuje yiwhewe. MoxeTe je
noctaBuT Ha 6UnNo kojy cTpaHy anarta.

1.  Bakauute kyky Npuxaataya OTnajaka 3a ce4mBa Makasa.
» Cnuka21: 1. Kyka

2. TNopaBHajTe OTBOpe Ha NpuxeBaTady oTnagaka
ca 3aBpTHIMMa Ha ceunBrMa Makasa, na 3atum f4obpo
npy4BpCTUTE NpMXBaTay oTnajaka 3a cedmBa Makasa.
» Cnuka22: 1. OtBop

OBABELLUTEHSE: YeepuTe ce aa npuxsartay
oTnaaaka He NOKPMBaA XBaTau 3a rpaHe.

» Cnuka23: 1. Xearad 3a rpaHe

3a ckupaarbe npuxeaTtaya otnagaka npUTUCHUTE nonyre
Tako Aa ce Kyke ofbrnokupajy.
» Cnuka24: 1.llonyra

OBABELLUTEHSE: Hukapa He nokywasajte aa
Ha cuny CKMHeTe npuxBaTay oTnagaka Aok cy My
Kyke GriokupaHe y ceuMBMMa mMakasa.

A YNO30PEHE: Dpxute wake parse oA
ceynBa Makasa.

AﬂA)KI-bA: WU36eraBajTe ga pykyjete anatom no
BeoMa TOMNSIOM BpeMeHY KOMuKo ropa je To moryhe.
Kapa pykyjeTe anatom BoguTe payyHa o CBOM
(hbM3NYKOM CTakby.

AI‘IA)KH:A: Boaute pauyHa Aa cny4ajHo He
[oAVpHeTe MeTarHy orpaay unu apyre 4YBpcre
npeamMeTe TOKOM nogpesunBama. Ceunsa makasa
MOry Ja ce CrioMe v M3as3oBy noBpepy.

AI‘IA)KH:A: BopawuTe payyHa Aa He fo3BonuTe Aa
ceuuBa makasa Aofy y aoamp ca trnom. Anat ce
MOXe CIIOMUTU 1 13a3BaTu NoBpeay.

AHA)KH:A: MpoTe3ame ca TPUMEPOM 3a XKUBY
orpapy, noce6Ho ca MepAeBUHa, je U3y3eTHO
onacHo. Hemojte paguTn oK CTOjUTE Ha NOBPLUMHA
KOja je HecurypHa unum HectabunHa.

OBABEILLUTEHE: He nokywasajte aa oBUM
anaToMm ceuyeTe rpaHe 4umju je npeyHuk Behu o 10 mm.
PexwuTe rpaHe Ha BrcuHy 10 LM Marby Of BUCUHE ceverba
KopucTtehu cekade 3a rpaHe npe ynorpebe anara.

» Cnuka25: (1) BucuHa ceverba (2) 10 um
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OBABELUTEHSE: He ceuute ocyweHo apsehe
WM cnvyHe YBpcTe npeameTe. To MOXe Aa OLITETH
anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte na nogpesyjete
TpaBy Unu KOpPoB KopucTehu ceunmBo Makasa.
CeuviBa Makasa MOry fja ce ynetrbajy y Tpasy unu
Kopose.

[pxuTe anat ca o6e pyke, NPUTUCHWTE NONyry okmuaava
1 NoByUMTe oKMAay npekuaada Aok nputuckate nonyry
3a 3aKkrbyyaBatbe, a 3aTUM ra NomepuTe yHanpes,.

» Cnuka26

3a OCHOBHW paf HarHNWTe cevnBa Makasa y cMepy
nogpesunBara 1 CMUPEHO 1 Monako Ux nomepajte
6p3viHoM of 3 0o 4 cekyHAae No MeTpy.

» Cnuka27

[a 6ucTte nopjeaHako noapesnBani XuBy orpaay,
BEXWTE KaHan Ha XeJbeHoj BUCUHYW 1 nofpesyjTe y3
Hera.

» Cnuka28

AKo je npuxBaTay oTnagaka NnocTaBrbeH Ha ceunBa
Makasa, OH npvKkynrba ogbayeHo nuwhe 1 Tume
onakwiaBa kacHuje unhetse.

» Cnuka29

[a 6ucte paBHOMEPHO Ucekny BOYHY CTpaHy XuBe
orpae, ceuuTe of AHa npema Bpxy.
» Cnuka30

Ako onceLarweM XenuTte ga HanpasuTe 3a06rbeHn
06K (LUMMLLVP UK POAOAEHAPOH UTA.), ceuuTe
o[l KopeHa Ka Bpxy Aa 6ucte gobunu neny 3aBpLUHYy
obpagy.

» Cnuka31

OOPXABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
WU oapXaBakeM anata, UCKIby4uTe anart u
YKIOHUTE ynoxak 6atepuje.

BE3BEOAH v NOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro OApxaBake Unm
nogellaBate, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opuUrMHanHux pe3epBHUX AENOBa KOMMNaHuje
Makita.

Unwhere anara

Anat yncTtuTe Tako wTo hete npebpucatu npawmnHy
CYBOM TKAHWUHOM W TKAHWHOM HATOMIbLEHOM
canyHuLoMm 1 ncueheHom.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ryéutka 60je,
pedopmaumje unu owtehemwa.

OppxaBawe ceyMBa Makasa

Mpe kopuwwhersa Unu Ha CBaKnX cat BpEMeHa TOKOM pajaa,
HaHecuTe yrbe HUCKe BUCKO3HOCTM (MALUMHCKO YIbe Unm
yrbe 3a noAMasvBatbe y cripejy) Ha ceurBa makasa.

» Cnwuka32

HakoH paga, )KM4aHOM YeTKOM YKIIOHUTE NpaLuuHy ca
o6e cTpaHe ceyvBa Makasa, NpebpuLLnTe UX KProMm,
a 3aTVM Ha WX HaHeCcuTe yrbe HUCKE BUCKO3HOCTM
(MaLLMHCKO yrbe U yrbe 3a nogMasvBatse y crpejy).
» Cnwuka33

OBABEILLUTEHE: Hemojte npaTtu ceuymsa
Maka3sa BogoMm. Tako Moxe Aa Aofe go koposuje unu
owTehewa anata.

OBABELLUTEHE: MNproaBwtrHa u Koposuja
AoBofAe A0 NPEeKOMepPHOr Tpeka ceunBa u
ckpahyjy Bpeme paga no nywekby akymyrnaropa.

Yyesam-e

OTBOp 3a KyKy Ha AOkEM Aeny anaTa je norogaH 3a
Kavetbe anarta Ha ekcep Unu 3aBpTakb Ha 3uay.
lMocTaBuTe noknonal, ceynBa Ha cevnBa Makasa Tako Aa ceunBa
He Byay nanoxeHa. YysajTe anart u3saH fomaluaja aele.
UyBajTe anat Ha MeCTy Koje Huje U3NOXEHO BNasu 1 KNLLM.

» Cnuka34: 1. OtBop

BpyLluere ceynBa Makasa

OBABEILLUTEHSE: Axo cy ce ceumBa maka3sa
3HauyajHo gecphopmucana on 6pyLiera, 3aMeHUTe
VX HOBUM.

1. lNocTaBuTe ynoxak 6atepwje y anar.

2. YKrbyuuTe 1 MOKPEHUTE anat Tako Aa cy ropka u
[0Ha CeunBa NoCTaBrbeHa Han3MeHNYHo.
» Cnuka35s

3. WckrbyunTe anart 1 yknoHuTe yrioxak Gatepuje 13 tera.

4. YKnoHuTe 3aBpTatb, @ 3aTUM YKIOHUTE XBaTay 3a rpaHe.
» Cnuka36: 1. 3aBpTtaw 2. XBaTay 3a rpaHe

5. TopecuTe yrao Typnuje Ha 45° (3a UH004G/
UHO005G/UH008G/UH009G) nnu 50° (3a UHO06G/
UHO007G) u Typnunjom n3bpycute ropke ceumBo ca 3
cTpaHe.

» Cnuka37: (1) Typnuja (2) 45° unn 50°

AHA)KH:A: Mpe 6pywera ceunBa Makasa,
yBepuTe ce Aa je anaT UCKIbyYeH U Aa je ynoxak
6aTepuje nsBaheH u3 anara.

6. [locTtaBuTe anat Haonako, a 3aT!M YKNoHUTe
onurbke ca ceynBa Makasa nomohy 6pycHor kameHa.
» Cnuka38: 1. bpycHu kameH

7. TNMopecuTe yrao Typnuje Ha 45° (3a UH004G/UHO05G/
UH008G/UH009G) nnn 50° (3a UH006G/UH007G) 1
Typnujom n3bpycute AoHe CEYMBO ca 3 CTpaHe.

8. loctaBuTe anat y HopmarnaH nornoxaj, a 3atum
YKMOHWTE onurbke ca cevymBa Makasa nomohy 6pycHor
KameHa.

9. locTtaBuTe xBaTay 3a rpaHe Tako WTo hete
3aTerHyTv 3aBpTatb.
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Ma3uBo

YyecTtanoct nogmasuBama: Ha ceakux Hekonuko (50)
catv paga

1. YknoHwTe Bujak n3 oTBOpa paav NoAMasvBama.

» Cnuka39: 1.Bujak

PELUABAKSE NPOBJIEMA

2. Ckwunute noknonal ca Ty6e ca masueoM. MopasHajTe
OTBOP Ha Ty6M ca Ma31BOM ca OTBOPOM Ha MOKIIONLL, na 3aTum
NPUTUCHUTE OTBOP Ha Ty6M Ca Ma3nBOM Ha OTBOP Ha MOKMOMLY.
» Cnukad0: 1. Ty6a ca masusom 2. OTBOp

3.  Hanecute ma3uBo y anar (oko 5 r kao pedepeHua).
4.  CkuHute TyOy Ca Ma3nBoM.

5. lpwuTerHuTe Bujak.

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNpernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objallkeH y ynyTCTBY, He NMokyluaBajTe Aa packnonure anat. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBrnalheHux
cepByCHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUVKOM NOMNPaBKu.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawame KBapa

Motop He paau.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwewe He byae
yCcnewHo, 3ameHute 6atepujy.

TMoroHcku cucTeM He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe NnornpaeKy of CBOT NOKaIHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Motop npecrtaje ca pagom nocne
kpaTke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTn 6aTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe Batepujy. Ako Nyrwere He byae
ycnewHo, 3ameHute 6atepujy.

MperpeBatse.

MpecTannTe fa kopucTuTe anar Aa 6u ce oH
oxnaamo.

Anat He nocTuxe makcumanHu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Batepuja Huje npaBMHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara batepuje onaga.

MoHoBo HanyHuTe BaTtepujy. Ako Nyrwewse He Byae
ycnewHo, 3ameHute 6atepujy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT fokanHor
oBnalheHor CEpPBUCHOT LieHTpa.

CeuviBa Makasa ce He nomepajy:

=> ogMax 3aycTaBuTe MallmHy! ceuvBa Makasa.

CTpaHu npeameTy cy yxsahenu y

1. Kopuctute fyrme 3a npoMeHy cmepa obpratba.
2. VckrbyunTe anat v yKMoHuTe ynoxak 6atepuje,
a 3aTuM YKIIOHUTe CTpaHe npegmeTe nomohy anarta
Kao LUTO Cy KnewuTa.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor cepBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:

=> 0AMax 3aycTaBuUTe MaLlmHy! caBujeHa unv noxabaxa.

CeuviBa Makasa Cy nonomrbeHa,

3ameHunTe oWwTpuLe Makasa.

[MoroHcku cuctem He paan Kako TpeSa.

3ana)KI/ITe nonpaeky o4 CBOr fioKanHor
oBnawheHor CepBUCHOr LieHTpa.

CeuvBa Makasa 1 MOTOP He Mory Aa
ce 3aycraBe:
= Opmax yknoHute 6arepujy!

EJ'IeKTpI/NHIA KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTe Nonpasky of
nokanHor oenalheHor cepBuCHoOr LieHTpa.

ornunuoHum NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa fosene
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemMy UCKIbY4uBO 3a nNpeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte nobvnu BULWTE AeTarba y Be3v ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KomnaHuje Makita.

. Cknon ceuynBa Makasa

. MNoknonay ceymBa makasa

. MpuxBaTtay oTnagaka
. Ty6a ca ma3vBom
. Makita opurnHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMsrbe 0 3emMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UH004G UHO005G UH006G

Lungime lama 600 mm 750 mm 600 mm

Curse pe minut 2.000/3.600 /5.000 min™ 2.000/3.000/
4.000 min™

Lungime totala 1.120 mm | 1.263 mm 1.123 mm

Tensiune nominala 36V - 40V cc. max

Greutate neta 4,3-4,9kg | 4,5-5,1kg 4,4 -5,0kg

Grad de protectie IPX4

Model: UHO007G UHO008G UHO009G

Lungime lama 750 mm 600 mm 750 mm

Curse pe minut 2.000/3.000/ 2.000/3.600 / 5.000 min™

4.000 min*

Lungime totala 1.274 mm 1.120 mm | 1.262 mm

Tensiune nominala 36V -40V cc. max

Greutate netd 46-52kg |  43-49kg |  44-50kg

Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

[ Bloc de alimentare portabil | PDCO1/ PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
1a(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe
aceasta.

PERICOL - Tineti mainile la distanta de
lama.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati echipament de protectie pentru
ochi.
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul

E Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
emis de echipamentele utilizate n exterior.

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii

si bateriile pot avea un efect negativ asupra . Nivel de putere acustica in conformitate
mediului si sanatatii umane. cu Regulamentul NSW al Australiei privind
Nu eliminati aparatele electrice si electronice atenuarea zgomotului

sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeand privind a a e
deseurile de echipamente electrice si electronice, DeStl natla de ut|||zare
acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori

i baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia Unealta este destinata tunderii gardurilor vii.
nationald, deseurile de echipamente electrice, de

baterii si de acumulatori trebuie depozitate sepa-

rat si eliminate la un centru de colectare separat

pentru deseurile municipale, care respecta

reglementarile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care

reprezintd o pubela cu roti barata cu o

cruce, aplicat pe echipament.

Standard aplicabil : EN62841-4-2

Model Nivel de presiune acustica Nivel de putere acustica
Loa(dB (A)) | MarjadeeroareK |  Lwa(dB (A)) | Marjd de eroare K

(dB (A)) (dB (A))
UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
(
i

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-4-2:

Model Maner frontal Maner spate
ah (m/s?) Marja de ah (m/s?) Marja de
eroare K (m/s?) eroare K (m/s’)
UH004G 2,9 1,5 2,0 15
UHO005G 3,1 15 2,7 1,5
UHO006G 3,0 15 2,4 15
UHO007G 3,4 15 3,1 15
UHO008G 3,1 15 2,4 15
UHO009G 3,2 15 25 15
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1. Tineti-va toate partile corpului departe de
lama. Cand lamele sunt in miscare, nu inde-
partati materialul taiat sau nu {ineti materialul
care va fi taiat. Lamele continua sa se miste dupa
ce opriti intrerupatorul. Un moment de neatentie
n timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate
cauza raniri grave.

2. Transportati masina de tuns gardul viu tinand
de maner, cu lama oprita si avand grija sa
nu actionati comutatorul de alimentare.
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala
si accidentarile ulterioare cauzate de lame.

3. Cand transportati sau depozitati magina de
tuns gardul viu, montati intotdeauna capacul
lamelor. Manipularea corecta a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de accidentari din
cauza lamelor.

4.  Atunci cand curatati materialul blocat sau
efectuati lucrari de service pe masina, nu uitati
sa opriti toate comutatoarele de alimentare si
sa scoateti sau sa deconectati acumulatorul.
Actionarea accidentala a masinii de tuns gardul viu
n timp ce curatati materialul blocat sau efectuati
lucrari de service poate provoca accidentari grave.

5. Tineti magina de tuns gardul viu doar de
suprafetele de prindere izolate, deoarece
lama poate intra in contact cu fire ascunse.
Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
electrocutarea operatorului.

6. Tineti toate cablurile de alimentare si alte
cabluri departe de zona de taiere. Cablurile de
alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardurile vii sau in tufisuri, iar lama le poate taia
accidental.

7. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice. Astfel se
reduce riscul de expunere la descarcari electrice.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Pregatire

1. Verificati daca exista obiecte straine in gardu-
rile vii si in tufisuri, cum ar fi garduri de sarma
sau fire ascunse, inainte de a utiliza masina.

2. Masina nu trebuie folosita de copii sau adoles-
centi cu varsta mai mica de 18 ani. Adolescentji
cu varsta mai mare de 16 ani pot fi exceptati de la
aceasta restrictie in cazul in care beneficiaza de
instructaj sub supravegherea unui expert.

3. Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ar trebui sa lucreze impreuna cu un utiliza-
tor cu experienta care sa le arate cum sd o
foloseasca.

4.  Utilizati magina numai daca va aflati intr-o
stare fizica buna. Daca sunteti obosit(a), atentia
va va fi redusa. Fiti atent(a), in special, la finalul
zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu calm
si cu atentie. Utilizatorul este responsabil pentru
toate distrugerile provocate unor terte parti.

5. Nu utilizati niciodata masina sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

6.  Manusile de lucru din piele rezistenta sunt
componente ale echipamentului de baza al
masinii si trebuie sa fie purtate intotdeauna
in timpul utilizarii acesteia. De asemenea,
purtati incaltaminte rezistenta si cu talpi
antiderapante.
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nainte de a incepe lucrul, verificati masina
pentru a va asigura ca este in stare buna si
sigura de functionare. Asigurati-va ca apara-
torile sunt montate corect. Masina nu trebuie
utilizata daca nu este complet asamblata.

Operarea

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Tineti bine masina cu ambele maini atunci
cand o utilizati.

Masina este conceputa pentru a fi utilizata la
nivelul solului de catre operator. Nu utilizati
masina pe scari sau pe alte suporturi instabile.
PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
Contactul cu lama poate cauza vatamari corporale
grave.

Nu utilizati masina in conditii de ploaie, umi-
ditate sau de umezeala foarte ridicata. Motorul
electric nu este etans la apa.

inaintea utilizarii, asigurati-va ci aveti o baza
sigura de sprijinire a picioarelor.

Nu actionati unealta in gol in mod inutil.

Opriti imediat masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului in cazul in care lamele de foarfeca
intra in contact cu un gard sau cu un alt obiect
dur. Verificati lamele si, daca sunt deteriorate,
inlocuiti-le imediat.

Inainte de a verifica lamele de foarfeca, de a
remedia defectiunile sau de a scoate materialul
prins in lamele de foarfeca, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului.

Nu indreptati niciodata lamele de foarfeca spre
dumneavoastra sau spre alte persoane.

Daca lamele se opresc din cauza blocarii

unor obiecte straine intre acestea in timpul
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele
straine cu ajutorul unor unelte precum cles-
tele. Indepartarea manuala a obiectelor stréine
poate cauza accidente deoarece, ca reactie la
indepartarea obiectelor straine, lamele s-ar putea
misca.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masgina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro-
cutarii este mai mare.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-
zatoare, in care utilizatorul poate resimti un
nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme
nefavorabila, cand vizibilitatea este redusa.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-
litatii reduse.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

indepértati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

Nu folositi masina in zapada.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

10.

11.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti i nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figsa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Dacé bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
péanza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

intretinere si depozitare

1.

Opriti masina si scoateti cartusul acumula-
torului inainte de a efectua orice operatii de
intretinere.

Cand mutati masina intr-o alta locatie, inclu-
siv in timpul desfasurarii activitatii, scoateti
intotdeauna cartugul acumulatorului gi montati
capacul pentru lame peste lamele de foarfeca.
Nu transportati niciodata masina atunci cand
lamele functioneaza. Nu apucati niciodata
lamele cu mainile.

Dupa utilizare si inainte de a depozita masina
pentru o perioada indelungata, curatati masina
si, in special, lamele de foarfeca. Ungeti lamele
cu putin ulei si puneti capacul peste lame.
Depozitati masina cu capacul pus peste lame,
intr-o incapere uscata. Nu o lasati la indemana
copiilor. Nu depozitati niciodata masina in exterior.
Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
instructiunile corecte de depunere la deseuri.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii i ochilor. Acesta
poate fi toxic daca este inghitit.

Nu incércati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.
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8.  Nu spalati masina cu jet de apa sub presiune.

9.  Atunci cand spalati masina, aveti grija sa nu
patrunda apa in partea electrica, cum ar fi in
acumulator, motor si borne.

10. Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

11. Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati-o complet inainte de depo-
zitare. In functie de anotimp sau de zona, existé
riscul unor defectiuni din cauza inghetului.

12. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca In ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incélzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] r |

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
iiNl oo
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!‘ |:| |:| |:| Incarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-1 in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea
motorului pentru a extinde durata de functionare a masinii
si acumulatorului. Masina se va opri automat in timpul
functionarii, daca se afla intr-una din situatiile urmatoare:
» Fig.3: 1.Lampa de avertizare

Lampa de avertizare Stare
Culoare © Pornit @ lluminare
intermitenta
Verde 0) Suprasarcina
Rosu Q@ (masing) / Supraincalzire
@ (acumulator)
Rosu ©) Descarcare
completa

NOTA: Tn functie de conditiile de utilizare, masina
se opreste automat, fara nicio indicatie, daca se
incurca in crengi sau resturi. in acest caz, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului, apoi
indepartati crengile sau resturile cu ajutorul unor
unelte precum clestii. Dupa indepartarea crengilor
sau a resturilor, instalati cartusul acumulatorului
si reporniti masina.
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Protectie la suprasarcina

Daca masina sau acumulatorul este supraincércat cu ramuri
prinse sau cu alte resturi, masina se opreste automat, iar lampa
de avertizare incepe sa emitd o lumina verde intermitenta.

In aceasta situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se supraincalzeste,
masina se opreste automat. Daca masina se supraincalzeste,
lampa de avertizare se aprinde in culoarea rosie. Atunci cand
cartusul acumulatorului se supraincélzeste, lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumula-
torul sa se raceasca inainte de repornirea acesteia/acestuia.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
enta, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt actio-
nate, scoateti cartusul acumulatorului din masina si incarcati-l.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Reglarea unghiului manerului

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci manerul
este fixat in pozitia dorita inainte de functionare.

AATEN]'IE: Nu apasati parghia in jos pentru a
debloca ménerul in timp ce trageti de butonul declan-
sator. Nu trageti de butonul declansator in timp ce
apasati parghia in jos si rotiti manerul. in caz contrar,
exista pericol de functionare necorespunzatoare a uneltei.

Puteti regla unghiul manerului la 0°, 45° sau 90° spre stanga sau
spre dreapta. Pentru a modifica unghiul manerului, rotiti manerul
n timp ce apasati parghia in jos si apoi eliberati parghia.

» Fig.4: 1. Parghie

Actionarea comutatorului de alimentare

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoas-
tra, aceasta unealta este echipata cu o parghie de
deblocare care previne pornirea neintentionata. Nu
utilizati NICIODATA unealta dacé aceasta porneste
la simpla apésare a parghiei de comutare si la trage-
rea butonului declansator, fara a apasa parghia de
deblocare. Returnati unealta la un centru de service
autorizat pentru efectuarea reparatiilor corespunza-
toare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in unealtd, verificati intotdeauna daca butonul
declansator si parghia de comutare functioneaza corect si
revin in pozitia ,,OFF” (oprit) cand sunt eliberate. Operarea
uneltei cu un intrerupdtor care nu actjioneaza corect poate
duce la pierderea controlului si la accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu puneti niciodata degetul pe
intrerupator in timpul transportului. Magina poate
porni accidental si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Apasati butonul de alimentare principal pentru a porni
masina. Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul
de alimentare principal pana cand se sting indicatoarele
de viteza.

» Fig.5: 1. Buton de alimentare principal

NOTA: Lampa de avertizare lumineazé intermitent
daca butonul declansator este tras in conditii de
nefunctionare. Lampa de avertizare lumineaza inter-
mitent daca porniti intrerupatorul de alimentare princi-
pal in timp ce tineti apasate n jos parghia de blocare
si butonul declansator.

NOTA: Aceasts unealta este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Pentru a preveni actionarea accidentalad a butonului

declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de comutare si

actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-

sator pentru a opri masina.

» Fig.6: 1.Parghie de comutare 2. Parghie de deblo-
care 3. Buton declansator

Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza masinii apdasand pe butonul de

alimentare principal. De fiecare data cand apasati pe

butonul de alimentare principal, nivelul vitezei se va

modifica.

» Fig.7: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare
principal

Pentru UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

Indicator Mod Viteza pistonului

Mare 5.000 min™

Medie 3.600 min™

Mica 2.000 min™

Q0[] |9l | =@y
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Pentru UH006G/UH007G

Indicator Mod Viteza pistonului
3 Mare 4.000 min™
2@

10
37 Medie 3.000 min™*
2@
1@
37 Mica 2.000 min™*
2]
1@

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Daci resturile sau crengile nu pot
fi eliminate cu ajutorul functiei inverse, opriti unealta si
scoateti cartusul acumulatorului, apoi indepartati cren-
gile sau resturile cu ajutorul unor unelte precum clestii.
Dacé unealta nu este oprité si cartusul acumulatorului nu
este scos, se pot produce vatamari personale grave in urma
pornirii accidentale. Indepartarea manuald a crengilor si a
resturilor poate cauza accidente, avand in vedere ca lamele
de foarfecd se pot misca, ca reactie la indepartarea acestora.

Aceasta unealta este prevazuta cu un buton de inver-
sare a sensului de miscare pentru a schimba directia de
miscare a lamelor de foarfeca. Este utilizat doar pentru
nlaturarea crengilor si a resturilor agatate in unealta.
Pentru a inversa sensul de miscare a lamelor de foar-
feca, atingeti butonul de inversare atunci cand lamele de
foarfeca se opresc, apoi apasati parghia de comutare si
trageti de butonul declansator in timp ce apasati parghia
de deblocare. Indicatoarele de viteza incep sa lumineze
intermitent, iar lamele de foarfeca se misca in sens invers.
Pentru a reveni la miscarea normala, eliberati butonul declan-
sator si asteptati pana cand se opresc lamele de foarfeca.

» Fig.8: 1. Indicator de viteza 2. Buton de inversare

NOTA: Daca resturile sau crengile agatate in unealts
nu pot fi indepartate, eliberati si trageti de butonul
declansator pana la eliminarea acestora.

NOTA: Daca apéasati butonul de inversare in timp ce
lamele de foarfeca inca se misca, masina se opreste
si este pregatita pentru miscarea inversa.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru utili-
zare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de
rotatie constanta indiferent de conditiile de sarcina.
. Frana electrica
Aceastd masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste rapid
lamele de foarfeca dupa ce butonul declansator
este eliberat, solicitati repararea acesteia la un
centru de service autorizat Makita.

. Functie de prevenire a repornirii accidentale
Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp
ce trageti butonul declansator, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intéi eliberati butonul
declansator si apoi trageti butonul declansator.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATENTIE: Atunci cand inlocuiti lamele de
foarfeca, purtati intotdeauna manusi, astfel incat
mainile si fata dvs. sa nu intre in contact direct cu
lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

Puteti monta lame de foarfeca de 600 mm sau 750 mm
la masina dumneavoastra.

1.  Asezati masina cu partea de jos n sus, apoi scoa-
teti 6 bolturi.

» Fig.9: 1.Bolt

2. Scoateti capacul si placa.
» Fig.10: 1. Capac 2. Placa

| NOTA: Placa poate rdmane pe capac. |

3. Scoateti tija si lagarul.
» Fig.11: 1.Tija 2. Lagar

| NOTA: Tija poate ramane pe capac. |

4. Scoateti 2 bolturi, talerul de pasla si mansoanele,

iar apoi demontati lamele de foarfeca.

» Fig.12: 1. Taler de pasla 2. Bolt 3. Manson 4. Lame
de foarfeca

5. Scoateti capacul lamelor.

6.  Atasati capacul lamelor la lamele noi.

7. Ajustati parghia, astfel incat cele 2 orificii sa fie
aliniate pe linia de aliniere.

» Fig.13: 1. Orificiu 2. Linie de aliniere

8.  Aliniati vertical proeminentele de pe lamele de
foarfecd, in aceeasi pozitie.
» Fig.14: 1.Proeminenta

9.  Atasati talerul de pasla la lamele de foarfeca.
» Fig.15: 1. Taler de pasla

10. Introduceti proeminenta de pe lamele de foarfeca in

orificiul mic de pe tija, aliniati pozitia talerului de pasla cu

orificiile de pe masina si apoi atasati mansoanele noi.

» Fig.16: 1. Proeminenta 2. Orificiu de dimensiuni
mici 3. Manson 4. Taler de pasla
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NOTA: Aplicati o cantitate mici de unsoare in
zona periferica inferioara a orificiului tijei.

NOTA: Aveti grija sa nu pierdeti mansoanele.

11. Aliniati orificiile de pe lamele de foarfeca cu orifici-
ile de pe masina si apoi strangeti 2 bolturi pentru a fixa
lamele de foarfeca.

» Fig.17: 1. Bolt 2. Orificiu

12. Montati lagarul si tija.
» Fig.18: 1. Tija 2. Orificiu de dimensiuni mici 3. Lagar

NOTA: Aplicati o cantitate mici de unsoare in
zona periferica inferioara a orificiului de dimensi-
uni mici al tijei.

NOTA: Asigurati-va cd proeminenta de pe lamele
de foarfeca intra in orificiul de dimensiuni mici de
pe tija.

13. Atasati placa.
» Fig.19: 1. Proeminenta 2. Placa

NOTA: Asigurati-va ci proeminenta de pe lamele
de foarfeca intra in orificiul de pe placa.

14. Atasati capacul, apoi strangeti 6 bolturi.
» Fig.20: 1. Bolt 2. Capac

NOTA: Dacd lamele de foarfeca nu se misca lin,
lamele de foarfeca nu sunt angrenate cu tijele in
mod corespunzator. Instalati din nou lamele de
foarfeca.

NOTA: Daci alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi tijele, se uzeaza, solicitati
Centrelor de service autorizate Makita sa inlocu-
iasca piesele sau sa efectueze reparatii.

Montarea sau demontarea

recipientului de resturi

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atunci cand montati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi,
astfel incat mainile si fata dvs. sa nu intre in con-

tact direct cu lamele de foarfeca.

NOTA:
Pentru UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Capacul lamelor nu poate fi montat daca se mon-

teaza recipientul de resturi pe unealti. inainte de

a transporta sau depozita unealta, demontati reci-
pientul de resturi $i apoi montati capacul lamelor
pentru a evita expunerea acestora.

NOTA:

Pentru UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Asigurati-va ca ati indepartat capacul lamelor
inainte de a monta recipientul de resturi.

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara. Acesta poate fi instalat
pe oricare latura a uneltei.

1. Prindeti clestii recipientului de resturi la lamele de
foarfeca.
» Fig.21: 1. Cleste

2. Aliniati orificiile de pe recipientul de resturi cu
suruburile de pe lamele de foarfeca si apoi atasati bine
recipientul de resturi la lamele de foarfeca.

» Fig.22: 1. Orificiu

NOTA: Asigurati-va ca recipientul de resturi nu se
suprapune cu opritorul pentru crengi.

» Fig.23: 1. Opritor pentru crengi

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati parghiile
astfel incat sa se deblocheze clichetele.
» Fig.24: 1.Parghie

NOTA: Nu incercati niciodata sa scoateti recipien-
tul de resturi atunci cand carligele acestuia sunt
blocate in lamele de foarfeca, aplicand o forta
excesiva.

OPERAREA

AAVERTIZARE: Tineti mainile la distant de
lamele de foarfeca.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

AATEN]'IE: n timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele de foarfeca se pot rupe si pot
produce raniri.

AATENTIE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: intinderea cu o masina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

NOTA: Nu incercati s taiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o inaltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizadnd un
cutit de crengi, Thainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.25: (1) in&ltime de taiere (2) 10 cm

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele de foarfeca se pot
ncélci in iarba sau in buruieni.

Tineti unealta cu ambele maini, actionati parghia de
comutare, in timp ce apasati butonul declansator, iar
apoi deplasati-o in fata.

» Fig.26

Ca operatie de baza, inclinati lamele de foarfeca spre
directia de tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza
nominala de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.27
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Pentru a taia uniform partea de sus a gardului viu, legati
un snur la inaltimea dorita si aliniati-l.
» Fig.28

Daca recipientul de resturi este atasat la lamele de foar-
feca, acesta colecteaza frunzele eliminate si faciliteaza
curatarea ulterioara.

» Fig.29

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.30

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunjita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.31

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

intretinerea lamelor de foarfeca

Tnainte de utilizare, sau o dat& pe oré in timpul operérii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lamele
de foarfeca.

» Fig.32

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamelor de foarfeca cu o perie din sarma, stergeti-le cu
o laveta si apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei
de masina sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulveri-
zare) pe lamele de foarfeca.

» Fig.33

NOTA: Nu spélati lamele de foarfeci in apa. In caz
contrar, unealta poate fi deteriorata sau poate rugini.
NOTA: Murdaria si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei si pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Atasati capacul pentru lame pe lamele de foarfeca,
astfel incat lamele sa nu fie expuse. Depozitati unealta
departe de raza de actiune a copiilor. Depozitati unealta
ntr-un loc care nu este expus la umezeala sau ploaie.
» Fig.34: 1. Orificiu

Ascutirea lamelor de foarfeca

NOTA: Dacé lamele de foarfecé s-au deformat
considerabil prin ascutire, inlocuiti-le cu un set
nou.

1. Montati cartusul acumulatorului pe unealta.

2. Porniti unealta astfel incat lama superioara si lama
inferioara sa fie pozitionate alternativ.
» Fig.35

3. Deconectati sursa de alimentare si scoateti cartu-
sul acumulatorului din unealta.

4.  Scoateti surubul si apoi scoateti opritorul pentru
crengi.
» Fig.36: 1. Surub 2. Opritor pentru crengi

5.  Setati unghiul unei pile la 45° (pentru UH004G/
UH005G/UH008G/UH009G) sau la 50° (pentru
UHO006G/UHO007G) si slefuiti lama superioara din 3
directii cu ajutorul pilei.

» Fig.37: (1) Pila (2) 45° sau 50°

AATEN]'IE: inainte de ascutirea lamelor de
foarfeca, asigurati-va intotdeauna ca unealta este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

6.  Asezati unealta cu partea de jos in sus, apoi inde-
partati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.

» Fig.38: 1. Piatra de rectificat

7.  Setati unghiul pilei la 45° (pentru UH004G/UH005G/
UH008G/UH009G) sau la 50° (pentru UHO06G/UHO07G)
si slefuiti lama inferioara din 3 directii cu ajutorul pilei.

8.  Asezati unealta in pozitie normala, apoi indepar-
tati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.

9.  Atasati opritorul pentru crengi strangand
suruburile.

Lubrifiere cu unsoare

Interval de lubrifiere: La fiecare 50 ore de functionare

1.  Scoateti boltul din orificiul pentru lubrifiere.
» Fig.39: 1.Bolt

2. Scoateti capacul recipientului cu unsoare. Aliniati
varful recipientului cu unsoare cu orificiul de pe capac si
apoi apasati varful recipientului cu unsoare in orificiu.

» Fig.40: 1. Recipient cu unsoare 2. Orificiu

3. Aplicati unsoare pe unealta (Aproximativ 5 g ca indicatie).

4. Indepartati recipientul cu unsoare.
5.  Strangeti boltul.
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. n cazul in care gasiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficientd, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge turatia maxima
(RPM).

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Lamele de foarfeca nu se misca:
= opriti imediat magina!

Obiecte straine sunt prinse in lamele
de foarfeca.

1. Utilizati butonul de inversare.

2. Opriti masina si scoateti cartusul acumulatorului,
apoi indepartati obiectele straine cu ajutorul unor
unelte precum clestii.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Lamele de foarfeca sunt rupte, indoite
sau uzate.

Tnlocuiti lamele de foarfeca.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Lamele de foarfeca si motorul nu pot
fi oprite:
= Scoateti imediat acumulatorul!

Defectiune electrica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca avetli nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Ansamblu lame de foarfeca

Capac lama de foarfeca
Recipient de resturi
Recipient cu unsoare

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.

ROMANA




YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: UH004G UHO005G UH006G

[oBxuHa nonoTtHa 600 mm 750 mm 600 Mm

Po6oua yacToTa 2000/3600/5000xs™ 2000/3000/
4000 xs™

3aranbHa foBXuHa 1120 mm | 1263 Mm 1123 Mm

HowminanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.

Maca HerTo 43-49c | 45-51« 44-50k

CTyniHb 3axucTy IPX4

Mopenb: UHO007G UHO008G UHO009G

[loBxwuHa nonoTtHa 750 mm 600 Mmm 750 mm

PoBoua yacToTa 2000/3000/ 2000/3600/5000xs™"

4000 x8™

3aranbHa JoBXuHa 1274 mm 1120 mm | 1262 mm

HominanebHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.

Maca HeTTO 4,6-52«r 4,3—-4,9«r | 4,4 —5,0«r

CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuWX JOCHifXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTkn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHO Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHukis
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Big ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiaHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: peKoMeHI0BaHNI akyMynsTop
BapsigHwii npucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [leski kaceTn 3 akyMynaTopoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHO BULLE, MOXYTb ByTU HEAOCTYNMHUMM 3anexHO
Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BULie. BukopucTanHs Byab-sKuX iHLWUX KaceT 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMY-
BaHHs1 1/abo noxexi.

PekomeHgoBaHe AXKeperio eHepronocta4yaHHA 3 APOTOBUM NigKN4YeHHAM

| MopTaTUBHWIA BNOK XUBMEHHS PDCO01/PDC1200

. Y neskux perioHax neBHi Moaeni fykepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, siki BKa3aHo BuULLE,
MOXYTb BYTV HEALOCTYMHi.

. [Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepenyKyBasbHi HaMMCKU Ha HUX.

Hapsraitte 3acobu 3axucTy oveit.
CumBonu @ A y

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
ONsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. MNepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BMU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

©

HEBESMEYHO! Tpumaiite pyku Ha 6e3-
& neyHiv BigcTaHi Bia nesa.

YuraitTe nocibHUK 3 ekcnnyaTadii.
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Ni-MH
Li-ion

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi HeGe3neyHmx
KOMIMOHEHTIB BiAXOAN eNeKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akymynsiTopyu Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTuBHO BNNMBATK Ha HABKO-
NNLLIHE CepeaoBULLE Ta 3A0POB'S NIOANHN.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 nobyToBUMYU
Biaxonamu!

BianosigHo ao anpekTuen €C CTOCOBHO
BiIXO/liB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHsi, akymynsTopis, 6atapen

Ta BiAxoAiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BignoBiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAAaBCTBa, BiAXoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNATY Ha NYHKT PO3AiNbHOMo 36opy
KOMYHanbHMX BiAXOAIB, AKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBMIT OXOPOHN HABKOJULL-
HbOTO CepefoBHLLa.

Lle nosHayeHo cvmBOnoM y BUrMISAi nepe-
KPECneHoro CMITTEBOrO KOHTeNHepa 3
Korecamu, HaHeCeHUM Ha obragHaHHs.

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Avipektuemn €C Wwoao wymis
no3a NpUMILLEHHAMN.

L,

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiAMOBIAHO 10
PernameHnty Asctpanii (Hosuii MiBaeHHW
Yenbc) 3 KOHTPOTIO 3a LLyMOM

lMpu3HaveHHA

IHCTPYMEHT Npu3HayeHo AN NiapisaHHSA XKMBOMNIOTY.

Lym
BianogigHui ctaHaapt : EN62841-4-2
Mogenb PiBeHb 3BYKOBOroO TUCKY PiBeHb akyCTUYHOI NOTYXXHOCTI
Loa(aB (A)) Moxn6ka K Lwa(aB (A)) Moxubka K
(ab (A)) (ab (A))

UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yrno BUMIPsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWX METOAIB TECTYBaHHSA 1 MOXe
BUKOPWCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSHHS OAHOIO iHCTPYMEHTa 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS OS5t MONepeaHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMY Mig Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMeHTa MoXe BiApPi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3HaYeHHs BiGpaLii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAvBae
TIN AeTani, Wo o6po6ntoeTbCA.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnia 6paTy Ao yBaru BCi cknaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHAE NpaLloBaTh Ha XONoCcToMy XoAi Mia Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyvHa Bibpalii (BEKTOpHa cyMa TpbOX HanpsIMKIB) BU3HaYeHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

Mopenb MepenHs pyuka 3apHA pyyka
ah (m/c?) Moxu6ka K (mi/c’) ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c’)
UH004G 2,9 15 2,0 15
UHO005G 3,1 15 2,7 15
UH006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 3,4 15 3,1 15
UH008G 3,1 15 2,4 15
UH009G 3,2 15 2,5 15
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NMPUMITKA: 3asieneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPWCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiAnoBigHiCTb cTaHaaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoAao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac poboTun

3 aKyMyInsiTOPHOIO NUIIOO AN
nigpisaHHA XXnUBONOTY

1. TpumanTecs Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big nesa.
He BupansiTte 3pizaHuit maTepian i He npu-
TPUMMyMTe MaTepian, KM BM Xo4eTe 3pi3aTuy,
nia vac pyxy nes. Jlesa npofoBxyoTb pyxaTucs
nicns BUMKHeHHs1 BUMmnkada. OgHa MuTb Heobe-
PEeXHOCTI nig Yac poboTu 3 NUMoto ANS NigpisaHHsA
XKMBOMIMOTY MOX€ NPU3BECTU [0 TSXKKOT TpaBMM.

2. NepeHockTe Nuny AN Niapi3aHHA XUBOMNMOTY
3a pyuKy nicnsi NOBHOro 3ynuHeHHs nesa n
6yabTe 06epexHi, Wo6 He HaTUCHY TN BUMMUKaY
XuBneHHA. NepeHeceHHa Nunu Ans nigpisaHHsa
XUBONIOTY 3 AOTPUMaHHSAM 3axopiB 6esneku
3HU3UTb PU3UK HEHABMWCHOIO MYCKY i OTPUMaHHS
TpaBM Bif nes.

3.  Nip yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHsA
MUK ANA NiApi3aHHA XXUBONNOTY BCTAHOB-
nionTe KpULLKY nesa. [oBomXeHHS 3 Nnnoto Ans
niapi3aHHs XUBOMNOTY 3 AOTPUMAHHSIM 3axopaiB
6e3nekn 3HN3NTb PU3NK OTPUMAaHHSA TPaBM Bif, nes.

4. Mig yac BuaaneHHs 3acTpArnux obpiskie abo
o6cnyroByBaHHS iHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, WO BCi BUMMUKaYi XKMBNEHHSI BUMKHEHI,
6rok akymynsTopa BUAHATO abo Big’eAHaHoO.
HecnopgiBaHe cnpaLuboBYBaHHS NUnv Ans nigpi-
3aHHS1 XMBONIOTY Mif Yac BUAANEHHS 3acTPArInX
npeameTiB abo 06cnyroByBaHHA MOXe NpPU3BECTH
[0 TSHXKKUX TpaBM.

5. Tpumaiite nuny Ansa nigpisaHHA XUBONMOTY
TiNbKK 3a cneuianbHi i3oNboBaHi NoBepPXHi,
OCKiNbKM Ne30 MOoXe 3a4enuTu CXOBaHy enek-
TponpoBoAKy. TOpKaHHA Ne3om APOTY Nig Hanpy-
rolo MOXe Npu3BecTu A0 nepefaBaHHs Hanpyrn
[0 OrofieHUX MeTarneByx YacTVH NUnK 4ns nig-
pi3aHHs XXMBONMOTY i A0 YPaXKeHHs onepartopa
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

6. TpwumanTe BCi LUHYPK XUBMEHHA 1 Kabeni
nopani BiA Micus 3pisaHHs. LUHypu XuBneHHs
abo kabeni MoxyTb ByTW CxOBaHi B xmBONMoTax
abo kyLax i MoXxyTb 6yTW BUNaAKoBO po3pi3aHi
nesoMm.

7. He BukopucToByiTe Nuny ANs Niapi3aHHsA
XKMUBOMIMOTY 3a NOraHNX NOroAHUX YMOB,
0COGNMBO KOMNWN € PU3UK BUHUKHEHHS Ipo-
30B0Oro po3psaay. Lle 3HxXye pnsmnk ypaxeHHs
6nmckaBKkoto.

[opaTtkoBi IHCTPYKUii 3 TEXHIKK
Oeanekun

MiarotoBka

1. Mepepn novyaTkom poGiT 3 iHCTPyMeHTOM nepe-
BipsiIWiTe XXMBONJIT i KyLLi Ha HAsAABHICTb CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, SIK-OT APOTAHI 3aropoxi 4n
npuxoBaHa eneKkTPonpoBoAKa.

2. [itam i nignitkam monopue 18 pokiB 3a6opo-
HAETHLCA KOPUCTYBATUCHA iIHCTPYMEHTOM. Liio
3ab0opoHy Moxe ByTu 3HATO 3 MONOAMX NioAew
BikOM noHag 16 pokiB nig Yac NPoOXoOKEeHHS npak-
TUKM Mif HarnNsgoM MancTpa.

YKPAIHCBKA



Y pasi BUKOpUcCTaHHS iHCTPyMeHTa KOpUCTyBa-
Yamu-noyvaTKiBUSIMM AOCBiAYEHUI KOPUCTYBay
Mae nokasaTu, ik NpaBuIIbHO NpalBaTi 3
iHCTpyMeHTOM.

BukopucToByiTe iIHCTPYMEHT TiNbKu ToAi,
Konu nepe6yBacTe B AO6poMy cisnyHoMy
CTaHi. KO BM CTOMIEHI, KOHLEHTpaLia yBaru
3HMXKYETbCS. ByabTe 0cobnmnBo yBaXHi HaNPUKIHLI
po6oyoro AHsA. BukoHyiite poboTy cnokiitHo i
obepexHo. Kopuctysad Hece BignoBiaanbHiCTb 3a
Oyab-aKy LuKoAy, 3aBAaHy iHwmm ocobam.
3abopoHsETLCA NpayoBaTh 3 IHCTPYMEHTOM
nicnsa BXXUBaHHSA ankorosn, fnikie abo Mmeauny-
HUX Npenapari..

Po6oui pykaBuLi 3 MiLIHOT WKipu BXOAATb A0
Habopy obnagHaHHs iHCTPyMeHTa; 060B’A3-
KOBO BAsAAIranTe ix nig 4ac po6oTun 3 HUM.
B3yTTA mae 6yTu MiLuHUM, 3 NigowBaMHu, WO He
KOB3aloTh.

Mepea noyaTkoM po6oTH NepeBipTe, UM cnpas-
HWUW iIHCTPYMEHT i Y/ B HaneXHomy BiH po6o-
yomy cTaHi. MepeBipTe, Y NpaBUILHO 3aKpi-
nneHi 3ano6ixHi gerani kopnycy. lHCTpymeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH TiNbKu B MOBHICTIO
3i6paHoOMy cTaHi.

PoGota

1.

10.

Mip yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MiLIHO TpU-
MaiTe oro o6omMa pykamm.

IHCTPYMeHT npu3HaYeHui ANsi BUKOPUCTaHHA
onepaTtopom Ha piBHi 3emni. He BUkopucTto-
BYWTe iIHCTPYMEHT Ha ApabuHi abo 6yab-Akui
iHWKIA HecTINKiN onopi.

HEBE3MNEYHO - TpumanTe pyku nogani Big
HOXOBOFO NONIOTHA. KOHTAKT i3 MONOTHOM npu-
3Befe 40 CEePNO3HOI TpaBMU.

He BMKOpuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT MNif Yac golly
a60 3a yMOB BMCOKOiI BONOroCTi Y4 BOTKOCTi.
EnekTpu4Hui ABUryH He € BOOOCTINKUM.

MNMepea noyaTkoM po6oTHU NepekoHanTecs, WO
BW CTOITe Ha HaAiMHIA NOBepPXHi.

Be3 notpe6u He gonyckaiTe, WO6 iIHCTPYMEHT
npautoBaB 6e3 HaBaHTaXeHHS.

Y pasi koHTaKkTy ne3 cekaTopa 3 napkaHom a6o
iHWWXM TBEpAUM NpeaMETOM HeranHo BUMKHITb
iHCTPYMEHT i 3HIMITb KaceTy 3 aKyMyJnsiTOpPOM.
MepekoHanTecs y BiACYTHOCTi NOLWKOAXEHb Ha
nesax. HeraiHo 3aMiHiTb nesa B pa3i HasBHO-
CTi Ha HUX MOLLKOAXKEHb.

Mepea nepeBipkoto ne3 cekaTopa, yCyHEHHAM
NONIOMOK Y¥ BUAANEHHAM MaTepiany, akun
3acTpAr y nesax, 3aBXAN BUMUKaNTe iHCTPY-
MEeHT i BUManTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM.
Hikonu He HanpaBnsANTe ne3a cekaTopa Ha
cebe abo iHWKX nogen.

Akwo nig yac po60TH HOXi 3YNUHAKTbLCSA
BHacifoK NOTPanmnsiHHA MiXk HAMU CTOPOHHIX
npeaMeTiB, BAMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITL
KaceTy 3 aKkymMynAaTOpoMm, nicnsa 4Yoro BUAanNIiTb
CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknaa, Nnockory6-
usimun. BuganeHHs CTOPOHHIX NpeaMmeTiB pykamu
noe’si3aHe 3 pU3NKOM TpaBMYyBaHHS, OCKiNbKK

nig Yac BMaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMETIB HOXi
MOXYTb 3MICTUTUCS.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

He npautoite 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3ne4yHux
ymoBax. He kopucTtyntecs iHCTpyMEHTOM y
BONornx abo MoOKpMx MicLfiX i He gonyckanTe
MOro 3HaxXo[)XeHHA nia aoweM. Y Bunagky
NoTPanmnsiHHA BOAM B IHCTPYMEHT 3pocTae
PU3NK ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi BUKopucTaHHs iHCTpyMeHTa Ha BONormx
abo cnMU3bKKUX AinsHKax, 30KpeMa Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHI, WOG He BTPaTUTH piBHOBAry.
YHukaiTe po6oTK 3a CKNagHMX YMOB, 3a AKUX
O4iKy€ETbCS 3HaYHe CTOMIIEeHHS1 KOpUCTyBaya.
He BukopucToByiTe NPUCTpil 3a Hecnpu-
ATINBUX NOTrOAHMX YMOB, KON BUAUMICTb
obmexeHa. Bu moxete Bnactv abo npunyctutmcs
NMOMUIIKW Yepea noraHy BUANMICTb.

3a6opoHeHO 3aHypIOBaTH IHCTPYMEHT Yy Kanoxi.
3abopoHeHO 3anuwaTy iIHCTPYMEHT Nia Aoliem
6e3 HarnsAay.

SKwwo Yepes Aol A0 BCMOKTYBanbHOrO (BeH-
TUNSALiAHOro) OTBOPY NpMcTano Borore nNUcTA
ab6o 6pyn, npnbepiThb ix.

3a60poHEeHO BUKOPMCTOBYBATU iIHCTPYMEHT Ha
CHiry.

EnekTtpoGe3neka 1 TexHika 6e3neku nig
yac po60oTH 3 aKyMyJIsiTOPOM

1.

10.

He npautoiite 3 iHCTpyMEeHTOM y HeGe3neuHmx
ymoBax. He kopucTyiitecsi iHCTpyMeHTOM y
Borormx abo Mokpmx Micusx i He gonyckanTe
vioro nepeGyBaHHA Nia AoweM. Y Bunaaky
noTpanssiHHsA BOAMW B iIHCTPYMEHT 3pocTae pusmk
YpaXeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He cnantonte akymynsaTopu. AKymynsatop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLIEeBUMU 3aKOHamu,
SIKi MOXYTb MICTUTK CneuianbHi iHCTPYKUIT Wwoao
yTunisauii Bigxogis.

He BiakpuBanTe i He pecpopmyiiTe akyMynsTopu.
EnexTponiT € inKoto pe4oBMHOK, TOMY B pasi KOH-
TakTy 3i WKipoto abo ouMma Moxe 3aBgaTu Tpaemy. Y
pasi NPOKOBTYBAHHS BiH MOXe BYTU TOKCUYHUM.

He 3apsapxante akymynaTop nig aowem a6o B
MicuX i3 NiABULLEHOK BOJIOTICTHO.
Mepe3apaaxanTe akyMynaTop Tinbku B
NPUMILLIEHHI.

He TopkaiTecs 3apsaaHOro NpucTpolo, a TaKoX
wiITeKkepa 1 KOHTaKTiB 3apsiAHOro NPMCTPoIo
BOJIOrMMM pyKamu.

3abopoHeHo 3aMiHIOBaTU aKyMynsaTop BOJSO-
MU pyKamu.

3abopoHeHO 3aMiHIOBaTU aKyMynsiTop Nig AoLeM.
He ponyckaiTe noTpannsHHA piAMHN Ha
KOHTaKTM aKkyMynsTopa i He 3aHyplOUTe aKy-
MynATOP Yy pianHy. 3a60pOHEHO 3anuwaTu
aKyMynATop nig AoleM, a TakoX 3apsakaTi,
BMKOpUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B MicLi
3 NiABULLIEHOIO BOMNOTICTHO. FAKLLIO KOHTaKTW
HaMOKHYTb abo SKLLO BCepeauHy akymynstopa
noTpanuTb PianHa, MOXe CTaTUCS KOPOTKe 3aMu-
KaHHS, Lo MOXe NpX3BeCTH [0 neperpiBaHHs,
3aiiMaHHs a6o BMOYXy.

Micna BUMMaHHA akyMynaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAaHOro NpPUCTPol 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy Ans akymynaTopa v
36epiranTe akymynsaTop y cyxomy micui.
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11.

Y pasi noTpannsiHHs BOAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYTSITOPOM 3MnMITe BOAY 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. lMepen BUKOpUCTaHHAM
KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoM AanTe il NOBHICTIO

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

BUCOXHYTH B CYXOMYy MicLi. 1. TMepea TMM ik KOPUCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
. . . MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
TexHiuH roByBaHHs 1 iraHHs -
e e OGC?V ‘_’ yBa _366!) av 3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-

1. Bwumwukante iHCTPyMeHT i 3HimaiiTe KaceTy 3 CTPOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsTopa Ta (3)
al_(ymyng'ropom, nepL HiXk BUKOHYBaTH Tex- BMPOBIB, WO NPaLoIOTL Bif, aKyMynsTopa.
H'_'""e ° cnyrogayBaHH;,. . 2. He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMymnsiTOPOM i He

2. Tip 4ac nepemileHHs iHCTPymeHTa B iHwe 3MiHtoNTe ii KOHCTPYKUIlo. Lle Moxe npuasecTu
micue, 30kpema nig 4ac po6otu, 3aBxam [0 NOXexi, neperpisy abo BUBYxy.

PiofiTo KpHuLKY Ha N30 cexaTopa, 3a6oponero O 710 nepion poGotw Ayxe nokopoTwas, cria
nepeHo F;m |7|y|1 BO3NTH iHc1") .MeHT pna HeravHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
epeHoc €peBo3 Py A NpU3BECTM [0 BUHUKHEHHSI PU3KKY Nneperpisy,
niapisaHHs XUBONIOTY 3 Nie3amu, Lo pyxa- oniky Ta HaBITL BUBYXY.
loTbcs. 3a60pOHEHO TopKaTUCS ne3a pykamu. . ) . L
3 OunwviiTe IHCTOYMEHT i Grne X 4. Y pa3si noTpannsiHHA eNnekTPoniTy B o4i cnig npo-
’ 10 au-:'lyicnz B::Kgym?TaHH(;c:l ;KO(;KJ;eesaece a MMTH iX YUCTOIO BOAOKO Ta HEramnHo 3BepHyTUCA
P P ’ X pea Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn 4o BTpaTy 30py.
TpuBanum 36epiraHHAM. HaHeciTb HeBenuky 5 H R
KiNbKiCTb MacTUna Ha nesa n HagiHbTe KPULLKY : e 33"°P°1:|Tb KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoMm.
nesa. (1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-

4. 36epiraiTe iIHCTPYMEHT 3 yCTaHOBMEHOO MOMPOBIAHNM MaTeplanom.

KPULLKOIO Fie3a i Y CYXOMYy MpPUMiLLeHHi. (2) He cnin 36epiraTi kaceTy 3 akyMynsTOpoMm
TpumainTe iHCTPYMEHT y He,OCTYNHOMY Anis Y EMHOCTI 3 IHLUWUMUK MeTaneBMMU npeame-
AiTei mMicui. IHCTpyMeHT 3a6opoHAETLCA 36epi- TaMu, TAKUMU 5K LIBAXU, MOHETH ToLL0.
raTu Ha BiAKPMTOMY NOBITPi. (3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMmynaTopom

5. He cnantoitte akymynstop(u). Akymynstop nig aowewm, 3anoGiraiTe KOHTaKTy 3
Moxe BUBYXHYTU. O3HailoMTecs 3 MicLieBUMMU BoAoto.
3aKoOHaMM Ha NpeaMeT MOXITMBUX crielianbHUX KopoTke 3aMukaHHsA MOXe npussecTu o
iHCTPYKUiit 3 yTunisauii Biaxoais. NosiBM 3HAYHOro CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

6. He BiakpuBaiTe Ta He AedpopMyitTe aKyMynsi- OnNiKIB Ta HaBITL BUXOAY 3 Nany. )
Top(1). MponuTuit enexkTponiT € pos'inatyoo 6. He cnin 36epirati i BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
PEYOBUHOIO, TOMY MOXE HaHeCTH TPaBMy fnpu MEHT | KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm y micusx, Ae
KOHTaKTi 3i WKipoto abo ounma. NMpu NpokoBTy- Temnepatypa Moxe CArHyTu Yn nepeBuLLUTH

- ° °
BaHHi MOXe 6y TV TOKCUYHUM. 50 °C (122 °F).

7.  He 3apspxanTte akyMmynsTop nig gouiem aéo B 7. He cnip cnantoBaTy KaceTy 3 aKyMynsiTopom,
Micusx i3 NiABULLEHOIO BONOFICTIO. HaBiTb AKLWO BOHa 6yna HeOAHOPa30BO MOLUKO-

8. He MuiiTe iIHCTPYMEHT CTPyMEHeM nig TUCKOM. g:‘eh:'an";s_rz "::T\;Z:K'z ;:233:0;3:":5:’;9“ 3

9. Mia 4yac MUTTA iIHCTPyMeHTa He AonyckanTe 8 3 )é Y P 6 yXHyTI Y :
NOTPaNAsHHA BOAU B €NEKTPUYHI By3nu, : 20OPOHEHO 3abMBaTH LIBAXM B KaceTy 3
30KpeMma Ha akyMyNATOp, ABUIYH | KIemu. aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

N . . cKaTu KaceTy 3 aKkyMynsiTopom a6o BAApATH i

10. EM:::x:Le;iip?B;apz ag:;:xu;uegﬁcnyro TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn 4o
I'I¥ ul, .l.u Y BIA Aouly. noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

. H1icns BUKOPUCTAHHA IHCTPyMeHTa o4ncTeTe 9.  He cnin BuKopUCTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUA aKyMynATOp.
foro BiA Hanunnoro 6pyay 1 NOBHICTIO BUCY- R .

WiTh, NEpLU HiX NOMICTUTY Ha 36epiraHHs. 10. IiTin-ioHHi akymynsaTopM, WO MiCTATLCA B
3arnesxHo Bia Nopu poky i/abo perioHy iHCTpyMeHT IHCTPYMeHTI, Ma6'°“‘ Blanosiaati BAMoram

12. 36epiranTe IHCTPYMEHT Y MicLi, 3axuweHomy A P pTy A P

Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niapaBaTMMETbLCA BNIIMBY BUCOKOI Temne-
paTypu abo Bonoru.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

A\ OMEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nia Yac Kopuc-

LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsm
TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTpUMYBaTUCh OCOBNMBYKX BUMOT, BKa3aHuX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig vac nigrotyBaHHa No3vuii 4O BiaNpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CeLianicTom 3
HebesneyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKoHyBaTm
GinbLL fOKNaAHi HaLioHanbHi HAaCTaHOBM, SIKLLO Taki €.
3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NpPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3neku. HEHAJNIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHSA npaBun
TexHiku 6e3nekn, BUKNafAeHUX y Ui iHCTPYKUii

3 eKcnnyarakdii, MoXe NpU3BecTu A0 CepMO3HUX
TpaBM.

BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YAHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. [Ans ytunisauii KaceTn 3 akymynsaTopom
BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4yHnM cnocob6om. [loTpumymTecs Hopm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoAO0 yTunisauii
aKyMynaTopiB.
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12. BukopucTOBYNTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpoGamMu, ykazaHuMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBNEHHSA aKyMynsTOpiB y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMipHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

13. SKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTAroM TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip 4ac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
MPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBOAXEHHA
3 rapsiyolo KaceTolo 3 aKkyMmynsTOpoMm.

15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK BiH MoXe OyTun
AOCUTb rapsiunmMm, Wo6 BUKIINKATH OMiKW.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npmsectu o
3HWXEHHS eKcniyaTauinHux napameTpis, NONOMKN
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMynaTopoMm.

17. SAKWoO iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO HAa BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynAaTOPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHUX
niHik enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTPpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyNnATOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAoCcTynHOMY Ans
Aaiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToBYiiTe TiNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akyMmynaTopis, iHLWNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLItO AKX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CIPpUYMHUTI NMOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT

Makita i Ha 3apsaHWI NpUCTpIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAKN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apapXaT NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxaunTe KaceTy 3 aKyMynsATOPOM NpU KiM-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM AK 3apaaXaT KaceTy 3 aKyMynsATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4. Konwu KaceTa 3 akyMynsiTOpom He BUKOPUCTO-
BYETbLCSH, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKuwo kaceTa 3 aKkyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpyMBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukaTop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsTOpom

o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHI kaceTtu.

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, crif, Cymi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci 1 BCTaBUTUW KaceTy Ha miclie. BctaensanTe i go
KiHUS, W06 BoHa 3adpikcyBanacs 3 Nerkum KnauaHHaM.
Ao BU GaunTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, ii He 3adiKCoBaHO MOBHICTHO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpoM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXxe BMMNaJKOBO BUMNACTM 3 iHCTpyMeHTa Ta
3aBaTv TpaBMy Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanoenioiiTe KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMNSETLCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUIIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anvLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1l oo

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bifl yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTypu OTOHYK4Oro cepeioBULLA NOKa3aHHS MOXYTb
HEe3Ha4YHWM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOrO pecypcy.

MPUMITKA: MNepa (aanbHa nisa) ingmkatopHa namna

6numae nig Yyac poboTh 3aXMCHOT CUCTEMU akymynsTopa.

Cuctema 3axmucTty iHCcTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/aKy-
mynsaTopa. Lis cuctema aBTOMaTUYHO BUMUKAE XVUBMNEHHS
[IBUTYHa 3 METOI0 36iNbLUEHHS TEPMiHY Cryxbu iHCTpyMeHTa
11 akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBTOMaTU4HO 3YNUHSAETLCA Nif,
yac poboTu 3a ByAb-5KOi 3 yMOB, 3a3HA4EHNX HUXKYe:

» Puc.3: 1.[lonepemxyBanbHa namna

3axucT Big neperpiBaHHsA
iHCTpyMmeHTa abo akymynsaTopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTa 3 akyMynsiTopom nepe-
rpiBa€eTbCS, IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA aBTOMAaTUYHO. Y
pasi neperpiBy iHCTPyMeHTa nonepeaxysanbHa namna
NoYMHaEe CBITUTUCS YepBOHUM. Y pasi neperpisy kaceTn
3 aKyMynsiTopoM nonepeaxysaribHa flamna noYmHae
6numaty YepBoHUM. [laiiTe iIHCTPYMEHTY W/abo akymynsi-
TOPY OXOMOHYTU, MEPLL HiXK 3HOBY BMUKATM IHCTPYMEHT.

3axucT Big HaAMIpPHOro po3pAAKEeHHS

AKLo 3apagy akyMynsiTopa He[oCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO 3YNUHSETLCS, a Nonepe;KyBanbHa
namna noyvMHae 6rnmmaT YepBOHUM.

FAKLLO IHCTPYMEHT He NpaLtoe HaBiTb NICNSA HAaTUCKaHHS BUMMKaYiB,
BUTATHITb 3 IHCTPYMEHTa KaceTy 3 akyMynaTopoMm i 3apsgiTh ii.

YBATIA: SIKw0 iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA 3 NPU-
YMHW, He ONMUCaHOI BuULe, AUB. PO3AiN, WO CTOCYy-
€TbCSl YCYHEHHs1 HeCMPaBHOCTEMN.

PeryntoBaHHS KyTa PyKOATKM

A OBEPEXHO: Mepen noyaTtkom po6oTH nepe-
KOHaWTecsl B TOMY, O PYKOATKY 3achikcoBaHO B
NpaBUIIbHOMY MOMOXeHHi.

A OBEPEXHO: He onyckaiiTe Baxinb Ans pos6no-
KyBaHHS PyKOATKM OJJHOYACHO 3 HaTUCKaHHAM KypKa
BMMKaya. He HaTucKainTe Kypok BMMKaya, Konm onycka-
€Te Baxinb i noBepTacTe pykosATKy. HegoTpumaHHs Liei
BYMOTM MOXe NPU3BECTU A0 HECTIPABHOCTI IHCTPYMEHTA.

PyKosiTKy MOXHa BCTaHOBUTY nif kyTom 0°, 45° abo 90°
3niBa 4m cnpaea. LL|o6 3MiHUTK KyT PyKOSTKM, NMOBEPHITb
ii, HaTUCKa4KM Baxinb, i NOTIM BiANYCTiTb NOrO.

» Puc.4: 1.Baxinb

YMUKaHHSA XKUBNEHHA

MonepepxyBanbHa namna CraH
Konip © ropurs | @ Bnumae
3eneHuit Q [MNepeBaHTaxeHHs
YepsoHun Q (iHcTpyMeHT) / Meperpis
(batapes)
YepBoHuii @ HapmipHa
pospsaka

YBATA: 3anexHo Bif yMOB ekcnnyatauii iHCTpyMeHT
MOXe aBTOMAaTU4HO BUMMKATUCA 6€3 YBIMKHEHHS Oyab-
AIKNX iIHAMKATOPIB HAKONUYEHHSA B HHOMY FiNok abo cMiTTA.
Y ubomy BUNAAKY CIif BUMKHYTU XMBMEHHS IHCTPYMeHTa
1 BUTAITY KaceTy 3 akyMynsTopoM, Nicns 4oro BUAANUTH
HaKonuyeHi rinku abo cMiTTs, HaNnpuknaa, nnockory6-
uamu. Micna BuaaneHHs rinok abo CMITTA BCTaHOBIThL
KaceTy 3 akyMynsiTOPOM Ha MicLie 1 YBIMKHiTb iIHCTPYMEHT.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

Y pasi nepeBaHTaxeHHs iIHCTpyMeHTa abo akymynsTopa Yepes
3acTpsAMi rink1 abo iHLLE CMITTS, IHCTPYMEHT aBTOMaTU4HO 3ynu-
HSETBCS 11 NONepeKyBanbHa namna no4uHae 6numaty 3eneHnm.
Y TakoMy pasi BUMKHiTb iIHCTPYMEHT i NPUMNUHIiTE poboTy,
nif Yac BUKOHAHHS AKOi iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. o6 nepe3anycTuTy iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
NOro 3HOBY.
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AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3 mipkyBaHb 6e3nekn
ueW iHCTPpyMeHT o6nagHaHo Baxenem 6no-
KyBaHHSA BUMKHEHOTIO NOJIOXKEHHS, Lo 3ano-
6irac HeHaBMMCHOMY 3anyckKy iHCTpyMeHTa.
3ABO0POHEHO BukopucToBYBaTH iHCTPYMEHT,
SIKLLO BiH 3aMnyCcKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM
NyCKOBOro BaXkenio Ta Kypka BMUKaya 6e3 HaTuc-
KaHHA BaXens 6roKyBaHHA BUMKHEHOrO NMoro-
xeHHsA. MPUMUHITb BuKkopucTaHHA iHCTpyMeHTa
" nepepanTe KOro A0 HALLOro aBTOPU3OBAHOIO
CepBiCHOro LEHTPY ANsi PEMOHTY.

A OMNEPEQ)XEHHS: 3ABOPOHEHO dhik-
cyBaTU cKoT4YeM abo iHWMM YMHOM BiaKnoYaTH
cbyHKUil0 Baxens 6r1oKyBaHHS BUMKHEHOrO
MOJTIOXKEeHHSA.

A OMEPENXXEHHSI: Nepen BcTaHOBNEHHAM
KaceTu 3 akyMynATOPOM Ha iHCTPYMEHT cnif
nepeBipUTH, YN CMPABHO NPaLIOIOTL KYPOK BMU-
Kaya Ta NyCKoOBWI Baxirnb Ta Yy NoBepTaloTLCA B
nonoxeHHa «BUMK.» nicnsa BignyckaHHs. Pobota 3
iHCTPYMEHTOM, BMVKaY SIKOrO HE CrpaLboBy€e Hanex-
HWM YMHOM, MOXe NPU3BECTU 40 BTPATU KOHTPOMIO
Hafl iHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMaHHSA CEPAO3HNX TPaBM.
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A\ OBEPEXHO: MNig yac nepeHeceHHs He
TpumanTe naneub Ha nepemMukayi. Moxe cratucs
HeCaHKLiOHOBaHWIA 3amycK iHCTPYMeHTa, Lo npu-
3Befie 40 TPaBMyBaHHS.

YBATIA: He MOXHa 3 CMSI0K0 HaTUCKATM Ha KYpPoK
BMMKaua, SIKLIO BaXinb 6MoKyBaHHS! BAMKHEHOrO
NONOXEeHHs1 He HaTUCHYTUI. Lie Moxe npuasecTn
[0 NOMOMKM BMUKa4a.

[nsi BBIMKHEHHS IHCTPYMEHTa HAaTUCHITb FONOBHY KHO-
MKy XUBMEHHS. LLo6 BUMKHYTMW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
i yTPUMYiiTe rofioBHY KHOTKY XUBMEHHS!, AOKU He 3rac-
HYTb iHOUKATOPK YacTOTW 06epTaHHS.

» Puc.5: 1. [onoBHa KHOMKa XWUBMEHHS

MPUMITKA: MNonepenxyBanbHa namna bnumatume,
AKLLO HAaTUCHYTW KypoK BMUKaya 3a He[oMnyCTUMMUX
anst po6otn ymoB. MNonepempxyBaneHa namna numa-
TUMe, SKLLO BBIMKHYTU BUMMKAY XUBMEHHS, YTPUMY-
104M HATUCHYTUMU BaXinb BroKyBaHHS y BUMKHEHOMY
NOMOXeHHi Ta Kypok BMUKaya.

MPUMITKA: Liein npuctpii mae dyHkLito aBToma-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, BUMUKaY XvBreHHs byae aBTomaTniHo
BUMUKATUCA, SIKLLO HE HAaTMUCKaTW Ha KypoK BMUKaya
NPOTSroM NEBHOTO Yacy Nicns BBIMKHEHHSI BUMUKaya

XUBIEHHA.

[ns 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO KypKa
BMUMKa4a nepeabayeHo Baxinb 6rokyBaHHS y BUMK-
HEHOMY nornoxeHHi. [ns 3anycky iHCTpymMeHTa Bigny-
CTiTb Baxinb GNOKyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOSOXEHHi,
HaTUCHITb NYCKOBWI BaXinb i NOTAMHITL KypoOK BMUKaYa.
BignycTiTe Kypok BMMKaya, Lwob 3ynuHuTM poboTy.
» Puc.6: 1.[lyckoBuii Baxinb 2. Baxinb 6nokyBaHHs
Yy BUMKHEHOMY nonoxeHHi 3. Kypok BMukaya

HanawTtyBaHHS WBUAKOCTI

BubpaTtun poboyy 4acToTy iHCTPYMEHTa MOXHa, KOPOTKO

HaTMCKaloum rofioBHY KHOMKY XUBMEHHS. 3a KOXXHOro

KOPOTKOrO HaTUCKaHHS rONOBHOT KHOMKW XMUBMEHHS

piBEHb YacTOTN 06epTaHHs 3MIHIOETBCS.

» Puc.7: 1.IHgukatop yactotu obepTaHHs 2. lonoBHa
KHOMKA XXUBMEHHS

Ona UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

InankaTop Pexum LWBunakicte xoay

5000 x8™

Bucoka

Cepepns 3600 x8™

Husbka 2000 x8™

- N W - N W - N W
=0 |=E] | =ag

Ans UH006G/UH007G

IHaukaTop Pexum LBnakicTe xony
3 Bucoka 4000 x8™
2@

10
307 CepenHs 3000 xs™
2@
10
307 Husbka 2000 xg8™
27
10

KHonka 3BOPOTHOro xoay Ans

BUAANEHHA CMITTA

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: AKWO HaKOMUYEHi rinkun
abo cMiTTA He MOXXHa BUAANUTU 3a 4ONOMOIoH
byHKUiT peBepcy, BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUNMITb
KaceTy 3 aKyMynsaTOpoMm, nicns 4oro BuAanitb
HaKoMu4eHi rinku abo cMiTTs, Hanpuknag, 3a
[AOMNOMOro0 NNOCKOry6uiB. AKLLO iHCTPYMEHT He
BVMMKHYTU Ta HE 3HATW KaceTy 3 aKyMynaTopoM, Lie
MOXe MPU3BECTN 40 CEPNO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BWMNaJKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa. BuaaneHHs Hako-
NUYEHUX TiNok abo CMITTA pykamu Moxe NpUBecTy A0
TPaBMW, OCKiNbK/ N1e3a cekaTtopa MOXYTb 3MICTUTUCS
nig, Yac BUAANeHHs rinok.

Llen iHCTPyMEeHT ocHaLLleHO KHOMKOK peBepcy Ans
3MiHM HanNpsIMKy pyxy nes cekatopa. Lia dyHkuisa
npusHayeHa nuwe Ana BUAaneHHs rinok i CMiTTs, Wwo
3acTpArnM B iIHCTPYMEHTI.
o6 3MiHUTV HanPsSIMOK pyxy ne3, HAaTUCHITb KHOMKY
peBepcy nicns 3ynuHKX nes, NoTiM HAaTUCHITb MYCKOBWI
BaXiMb | KYpoK BMMKa4a, HaTucKaroum Baxine 6roky-
BaHHS y BUMKHEHOMY MOMOXEHHi. IHAMKaTopu YacToTu
NOYHYTb BrIMMaTK, a nesa NoYHyTb pyxaTucs y 3BOPOT-
HOMY HanpsiMKy.
LLlo6 noBepHyTMCS A0 3BUHANHOIO PEXUMY PyXY, Bil-
NycTiTb KypOK BMUKa4a 1 3a4ekanTe, oKW nesa He
3YMUHATBLCS.
» Puc.8: 1.lHgukatop yactot obeptaHHs 2. KHonka
3BOPOTHOIO XOAY

MPUMITKA: AKLL0 HakonuyeHi rinku abo cmiTTs He
BAAETLCA BUAANWUTK, BiANYCKanTe Ta HaTUckante
KypOK BMUKaya [10 iXHbOro NOBHOIO BMAANEHHS.

MPUMITKA: AKWO HAaTUCHYTW KHOMNKY peBepcy Konm
nesa pyxarTbCs, IHCTPYMEHT 3YNUHSAETLCA AN 3MiHU

HanpsiMKy pyxy nes.
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DyHKL|i| eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

[nsi nonerweHHsi poboTH IHCTPYMEHT Ma€e eNneKTPOHHi

DyHKLUT.

. KoHTponb nocTiHOi LWBMAKOCTI
PYHKLIiS KOHTPOSIO LIBMAKOCTI 3abe3neyye
NOCTIVHY WBWUAKICTb 06epTaHHS, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaXEHHS.

. EnekTpuyHe ranbmo
Lle# iHCTpyMeHT o6nafHaHo eneKkTpUYHUM rasb-
MOM. FKLLO Nicns BiANYCKaHHA Kypka BMUKava He
BiAOyBa€eTbCA LWBNAKOI 3yNUHKM Ne3 iIHCTPYMEHTa,
3BEpHITbCS 10 cepBicHOro LeHTpy Makita ansa
obcnyroByBaHHS iHCTPyMeHTa.

. DyHKUiA 3anobiraHHA panToBOMY nepesanycky
IHCTPYMEeHT He 3anycTWUTLCA HaBiTh Nig Yac ycTa-
HOBIMEHHS KaceTn 3 aKyMynsTOpOM 3@ HaTUCHY-
TOro Kypka BMukaya. LLlo6 3anyctnTu iHcTpymeHT,
crnoyatky BiANyCTiTb | 3HOBY HATUCHITb KYpPOK
BMYKaya.

3BOPKA

M\ OBEPE)XHO: 0608’si3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepL HiXX NpoBOAUTH ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A OBEPEXHO: [ns 3amiHu ne3 cekatopa
3aBXAKn HapsAranTe pyKaBULi, LOG YHUKHYTH Npsi-
MOro KOHTaKTy pyK i3 nesamu.

YBATIA: He Butupainte mactuno 3 say64aroi nepe-
Aavi Ta KPUBOLLMMHOIO MexaHi3my, Konu 3amiHto-
€Te HOXOBE NOSOTHO.

BcTaHOBMNEeHHSA Ta 3HATTA ne3

ceKaTtopa

A OBEPEXHO: ycranosits KPULIKY nepes
3HATTAM Y1 BCTAHOBNEHHSIM HOXOBOTO MOSIOTHA.

Ha iHCTpyMeHT MOXHa BCTaHOBUTU Nie3a JOBXMHOK
600 mm abo 750 Mm.

1. MNoknagiTb iHCTPYMEHT y NepeBepHYTOMY Nomno-
XXEHHi Ta BigKpyTiTb 6 6onTiB.
» Puc.9: 1. bont

2. 3HiIMiTb KpULLIKY Ta MNAcTUHY.
» Puc.10: 1. Kpuwka 2. MNMnactuHa

MPUMITKA: MNMnacTtnHa moxe 3anviiaTtucs Ha
KpULLILYi.

3. Bupanite cTpykeHb i NigWNNHKK.
» Puc.11: 1. CtpwxeHb 2. MigwmnHmk

MPUMITKA: CTpvkeHb MOXe 3anuiiaTucs Ha
KpULLILYi.

4, BigkpyTiTb 2 60NTU, BUAMITb NOBCTAHY NiAKNaaky

N MydTK, NICNSA 4YOro 3HIMITb Ne3a.

» Puc.12: 1. MoscTsHa nigknagka 2. bont 3. Mydrta
4. Jlesa cekatopa

5. 3HiMiTb KOXyX nesa.
6.  TpukpiniTe KOXyX Ne3a 40 HOBUX Ne3 cekaTopa.

7. BigperyntonTte KpMBOLIMMNHWIA MEXaHi3M Taknum
YMHOM, LWOG 2 OTBOPU pPO3TallyBanucsi Ha OAHil oci Ha
NiHiT BUPIBHIOBaHHS.

» Puc.13: 1. OtBip 2. JliHiA BUpiBHIOBaHHS

8.  3icTaBTe BMCTYNM Ha nesax cekatopa Tak, o6
BOHYW Bynu Ha ofHOMY piBHi 3a BEPTMKaNIH.
» Puc.14: 1.Buctyn

9. [MoknaaiTe NOBCTSHY NiAKNaAKy Ha nesa cekatopa.
» Puc.15: 1.[MoBcTaHa nigknaaka

10. BcraBTe BUCTYN Ha Nne3ax y Manui oTeip Ha
CTPWXXHi, BUPIBHAWTE NONOXEHHSA NOBCTAHOI NiAKnaaku
BiJHOCHO OTBOPIB Ha IHCTPYMEHTI, @ MOTiM YCTaHOBITb
HOBi MydTH.
» Puc.16: 1. Buctyn 2. Manuii otBip 3. MydTa

4. MNoBcTsiHa nigknagka

YBATIA: HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb macTuna
Ha BHYTPILIHIO NOBEPXHIO OTBOPY CTPWKHS.

YBATA: Byabte yBaxHi, wWo6 He 3ary6utn
My TH.

11. 3icTaBTe OTBOpY Ha ne3ax 3 0TBOPaAMM Ha iHCTPY-
MEHTIi Ta 3aTArHiTb 2 6onTH Ans dikcauii nes.
» Puc.17: 1. bont 2. OTBip

12. TpukpiniTe NAWWMHYK | CTPMKEHb.
» Puc.18: 1. CtpwxkeHb 2. Manui otsip 3. MigwmnHmk

YBATIA: HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb macTuna
Ha BHYTPILIHIO NOBEPXHIO Manoro oTEOpPY
CTPUXHSI.

YBATIA: NepekoHanTecsi B TOMY, WO BUCTYN
Ha nesax cekaTtopa BXOAWUTb y Manum oTBip Ha
CTPWXHI.

13. TlpukpiniTe NNACTUHY.
» Puc.19: 1.Buctyn 2. lNnactuxHa

YBATIA: NepekoHanTecsi B TOMy, WO BUCTYN Ha
nesax cekatopa BXoAWUTb B OTBip Ha CTPUXHI.

14. TlpuKpiniTe KPULLKY Ta 3aTArHITL 6 6onTiB.
» Puc.20: 1. bont 2. Kpuwika

YBATIA: fikwo nesa cekatopa He pyxarlTbcs
HaneXHUM YMHOM, Lie O3HaYae, WO iX He 3’eAHaHo
3i CTPUXHAMM AIK cnif. YcTaHOBITL nesa cekatopa
3aHoBoO.

YBATA: Y pasi 3HOLWEHHS YaCTUH iHCTPYMeHTa
(kpim nes cekaTopa), HaNnPUKNag CTPUXKHIB, 3Bep-
HITbCA 4,0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY

Makita, wo6 ix 3amiHuTh a6o BiApeMOHTYBaTH.
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YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

ynoBriloBa4ya CKasiok

Hodamkoee o6naduHaHHsi

A\ OBEPEXHO: Mig Yac ycraHoBKM a60 3HATTSA
yNoBMOBayYa CKasnokK 3aBXau HagaranTe pykasuui,
Wo6 He TopKaTUCSA Nne3 pyKaMu.

YBATA:

[ns UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Koxyx nesa He MOXHa BCTAHOBUTH, SIKLLO Ha IHCTPYMEHT
BCTaHOBIEHO YroBMoBaY ckanok. Mepes nepeHeceHHsM
iHCTpymeHTa abo Moro TpuBanum 36epiraHHAM 3HiMiTb
YrOBOBaY CKanok i BCTaHOBIThL KOXYX AnNs 3aXUCTy nesa.
YBATA:

[ns UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

He 3a6y.qb're 3HATU KOXYX fie3a nepen BCTaHOB-

JIeHHAM yrnoBnBaya cKanok.

YnoentoBay ckanok 36mpae BiknHyTe NUCTS pasoMm, Lo
3Ha4HO noneriye nogasnbLue npubupaHHs. Mloro moxHa
BCTaHOBINOBATU Ha Byab-AKoMy GoLi IHCTpyMeHTa.

1.  BaveniTb 3aTMCKaui ynoBntoBayva ckanok 3a nesa.
» Puc.21: 1. 3atuckay

2. CyMicTiTb OTBOpYM YNOBMOBaYa CKarnok i3 reMHTamm
Ha nesax i HagjinHO NPUKPINITb YNOBMOBAY CKanokK Ao nes.
» Puc.22: 1.0OrBip

YBATIA: NepekoHanTecsi B TOMY, WO yNOBMOBaY

CKanokK He nepekpuBae Tpumad rinok.

» Puc.23: 1. Tpumau rinok

LLlo6 3HsTV ynoBroBay ckarok, HaTUCHITb Ha Moro
Baxkeni, LWO6 Bia'eaHaTM 3aTuckadi.
» Puc.24: 1. Baxinb

YBATIA: He po6iTb cnpo6 3HATU ynoBmnioBay
CKarnok, AOKNafgaloyy HaaMipHUX 3yCUsb, SIKLLO
MOro rayku yTpumyoThb nesa.

POBOTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: TpumaiTe pyku Ha Big-
cTaHi Bif ne3 cekaropa.

A OBEPEXXHO: Siknaiimenwe BMKOPUCTOBYWTE
iHCTPyMeHT y cnekoTHy noropay. Mia Yac BUKopuCTaHHSA
iHCTPyMeHTa cTexTe 3a CBOIM (pi3UYHMM CTaHOM.

A OBEPEXHO: ByabTe 06epexHi: He gonycKaiiTe
BUNaAKOBOro KOHTAKTY 3 MeTanom abo iHWuMmu TBep-
AVMMU NpeaMeTaMu nif Yac nippisaHHa. Jlesa ceka-
TOpa MOXYTb 3namaTucs Ta CNpUYUHUTY TpaBMy.

A\ OBEPEXHO: Ynuxaiire KOHTaKTy HOXOBOrO NoNoTHa
i3 3emMneto. IHCTPYMEHT MOXe BifCKOYUTM Ta CMPUYMHUTY TPaBMY.

A\ OBEPEXHO: He AOTAryiTeChb A0 BigaaneHux
30H, KON NpaLoeTe 3 NUNOK, 0OCOBNUBO CTOAYU

Ha ApabuHi: ue Hag3BMYaHO HeGe3neyHo. i Yac
po6OTK He CTiNTe Ha HECTINKIN abo HEMILLHI NOBEPXHI.

YBATIA: He namarainTecs 3pizaTv NUsIoko rinkm,
ToBCTiwWi 3a 10 Mmm y aiameTpi. MNepLu HiX ckopucTa-
TUCS UMM HCTPYMEHTOM, MiapikTe Taki rinkv Ha 10
CM HUXYe BUCOTM pi3aHHs 3a AONOMOroK CafoBUX
HOXWLUb.

» Puc.25: (1) Bucora pizaHHs (2) 10 cm

YBATIA: He 3pisyiiTe 3acoxni gepesa um iHwi
noai6Hi TBepai npeameTtw. Lie moxe npuasecTtn o
BUXOZY IHCTPyMeHTa 3 nagy.

YBATIA: He nigpisaiite TpaBy umn 6yp’siH uumMm
nesamu cekartopa. llesa cekatopa MOXyTb 3annyTa-
TUCS B Tpagi Yn Byp’siHi.

TprMatoym iHCTPYMEHT ABOMA pyKaMu, HaTUCHITb
NYCKOBWI BaXinb i NOTArHITb KypoK BMUKa4a, HaTucka-
1041 Baxinb 6GNMoKyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, i
nepemicTiTb NOro Bnepea.

» Puc.26

[ns poboTun y 3BM4aiiHOMy pexuMmi HaxuniTe nesa ceka-
TOpa B HAaNPsIMKY Pi3aHHs, NNaBHO 1 NOBINbHO pyxanTe
IHCTPYMEHT B HanpsiMKy pi3aHHs 3i LWBUAKICTIO OANH
MeTp 3a 3 — 4 cekyHau.

» Puc.27

LLlo6 piBHO 06pizaTh BEPXHIO YaCTUHY XUBOMMOTY,
NPOCTSArHITb MOTY3KY Ha NOTPIBHI BUCOTi Ta BUKOHYINTE
06pi3ky Mo MOTy3Lj.

» Puc.28

AKLLO yrioBnoBaYy ckanok NnpueaHaHo 4o nes cekartopa,
BiH 36Mpae BiAKMHYTE NUCTA pa3omM, LLO 3HAYHO noner-
Lye noganblue NnpubupaHHs.

» Puc.29

LLlo6 piBHOMIpHO Nigpi3aT GOKOBY YaCTUHY XMBOMMOTY,
nigpisynTe B HAaNPsSIMKy 3HWU3Y Bropy.
» Puc.30

LLlo6 pocsArt rapHoro pesyneraty y CTBOPEHHi Kpyrnoi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 caMLLMTOM Yv pofo-
[eHOpOoHOM), NiapidynTe B HAaNPsIMKY Bif KOPiHHS A0
BEPLUMHMU.

» Puc.31

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iNCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUM, a kKaceTa 3 akyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns sabeaneyenHs BE3MNEKN ta HALIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTK 3 06CnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXe-
HUMYK abo 3aBOACLKUMU cepBicHUMU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHil
Makita.
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OunLeHHSs iIHCTPYyMeHTa

LLlo6 o4MCTUTH IHCTPYMEHT, NPOTPITh HA HBOMY MU
CYyXOl0 TKaHWHO abo 3aHypTe MOoro B MUIbHY BOAy Ta
BUIMITb 3BiATW.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

TexHi4yHe 0GcnyroByBaHHA ne3a

ceKaTtopa

Mepen po6oToto UM LWOroAnHW Nig Yac poboTn 3ama-
LyiTe nesa cekatopa MacTUIIOM i3 HU3bKOLO B'A3KICTIO
(Hanpuvknag, MalMHHE MacTUMO YY 3MaLLyBarnbHWii
mMarepian, LWo po3nuiseTbes).

» Puc.32

Micns po6oTtu cnig Buaanut nun 3 o6ox 6okis nes
cekaTtopa 3a 4OMOMOroK APOTAHOI LWITKW, MPOTEPTH
X TKaHUHOIO, NiCMst YOro HAHECTU MacTUMO 3 HU3bKOIO
B’A3KICTIO (HaNpuKnaz, MalMHHEe MacTuIIo Yv 3MaLLly-
BaslbHUIA MaTepian, Lo po3nunsaeTbes).

» Puc.33

YBATIA: He muiiTe nesa cekatopa Bogolo. Lle
MOXe MPU3BECTU [0 YTBOPEHHS iPXKi Ta MOLUKOAKEHHS!
iHCTpyMeHTa.

YBATA: Bpya i Koposisi CIpUYMHAIOTL Haf-
MipHe TepTs HOXOBOro NOJIOTHA Ta CKOPOUYHOTh
4ac po60TK NiCnsA KOXHOrO LMKy 3apsAmKaHHA
aKkymynsaTopa.

OTBip ANS KPINMEHHS B HWXKHIN YacTUHI iIHCTpyMeHTa
3pYYHWUIA ANsi TOrO, o6 NOBICUMTU IHCTPYMEHT Ha LBSIX
abo LWwypyn Ha CTiHi.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXXOBE MOMOTHO Tak, LWob
3akpuTu noro. 36epiraiiTe iIHCTPYMEHT y HEOCTYNHOMY
Ans piten micui. 36epiranTe iHCTPYMEHT Y MicLj, LLIO He
3a3Hae BNVBY BOMOMY Ta AOLLY.

» Puc.34: 1. OtBip

3aTO‘-IyBaHHF| Jle3 cekaTopa

YBATA: fikwo nesa cekatopa 6yno cunbHo
AecdopMoBaHO NiA Yac 3aTovyBaHHS, 3aMiHiTb iX
HOBUMM.

1.  YcTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT.

2. YBIMKHITb i 3anycTiTb IHCTPYMEHT, WO6 BepxHe Ta
HWXXHE Nnesa poaTallyBanucs ypos6ir.
» Puc.35

3. BWMKHITb IHCTPYMEHT i BUTATHITb 3 HbOTO KaceTy 3
aKyMynsaTopoMm.

4. BuWKpYTIiTb IBUHT i 3HIMITb TPMMAaM TinOK.
» Puc.36: 1.[BuUHT 2. Tpumau rinok

5.  Tpumatoum Hanumnok nig kytom 45° (ana moaenen
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) a6o 50° (ans
mopenen UHO06G/UHO07G), 3aTouiTe BEpXHE Nneso 3
TpbOX BOKiB.

» Puc.37: (1) Hanunok (2) 45° a6o 50°

A OBEPEXHO: Mepepn 3aTouyBaHHAM ne3
nepeKoHanTecs B TOMY, O iHCTPYMEHT BUMK-
HEHO 1 KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM BUTAITHYTO 3
iHCTpyMeHTa.

6. lepeBepHiTb IHCTPYMEHT i BuAaniTb 3agupku 3
ne3 cekaTopa TOUUSTIbHUM KaMEHEM.
» Puc.38: 1. TounnbHU KaMiHb

7.  Tpwumatoun HanUNok nig kytom 45° (ons mogenew
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) abo 50° (ans
mopenenn UH006G/UHO007G), 3aTo4iTe HUXHE Ne3o 3
TpbOX BOKIB.

8.  loBepHiTb IHCTPYMEHT y HopMarsibHe NONOXKEHHS
1 BUAanitb 3aaupky 3 nes cekatopa To4UNbHUM
KaMeHeM.

9.  TpwvKpiniTe TPUMaY rinokK, 3aTArHyBLUN [BUHT.

3mau.|yBa|-| HA KOHCUCTEHTHUM

MacTuriom

IHTepBan 3maulyBaHHA: KOXHi 50 rognHn poboTn

1. BwuimiTb 60NT 3 OTBOPY ANS 3MaLLEHHS.
» Puc.39: 1. bont

2. 3HiMiTb KOBMAYOK i3 pe3epByapa Ansd MacTuna.
CyMicTiTb BUXiAHUI OTBIp pe3epByapa Ans mactuna 3
OTBOPOM Ha KpWLLL|i, i BCTaBTe BUMYCKHWUI OTBIp pe3ep-
Byapa Ans mactuna B oTBip.

» Puc.40: 1. Pesepsyap anst mactuna 2. OTBip

3. HaHeciTb MacTuno Ha iHCTpyMeHT (NpnbnusHo 5
r).

4.  3HiMiTb pesepByap Ans Mactuna.

5.  3ararHite 60nT.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu HiX 3BEpTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMmOoCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUCaHo B LibOMY MOCIBHUKY, He HamaranTecs posibpaTu iIHCTPYMeHT. HaToMicTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHKX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiNlbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
uTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNeHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaeBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

KaceTa 3 akyMyrnsTopom He BCTaHOBEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynaTopom (3HuxeHa
Hanpyra)

3apsgitb akymynsTop. AKLO 3apsgKaHHs He NpU3BENo
o 6axaHoro pesynerarty, 3amiHiTb akyMmynsTop.

CvcTema Npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiCLIEBOTO aBTOPU30BaHOMO CEPBIC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[lBUryH nepecTae npawosaTyi nicns
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Husbkui piBeHb 3apsiy akymynsTopa.

3apsaite akymynaTop. SAKLWO 3apsgkaHHs He npu-
3Berno A0 GaxaHoro pesynsrary, 3amiHiTb akymynsTop.

Meperpis.

[MpVNWHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOMbTE IOMY OXOOHYTU.

IHCTPYMEHT He focsrae Makcumars-
HOT YacToTV 0BGepTaHHs.

AKymynsTop BCTaHOBMNEHWIA HEBIPHO.

BcTaHoBITL KaceTy 3 akyMynsaTopoM, SiK OMUCaHO B
LIbOMY MOCIGHNKY.

3apsia akymynaTopa 3MeHLUYETbCS.

3apsaitb akymynaTop. AKLO 3apsaxaHHs He Npu3Beno
[0 GaxaHoro peaynbTary, 3aMiHiTb akyMynsiTop.

CucTema npusogy npauwe
HenpaswWIibHO.

3BepHITLCA 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

INe3a cekaTtopa He pyxaloTbCs:
= HeraHo 3yMnuHiTb IHCTPYMeEHT!

CTOpPOHHI NpeAMeTH 3acTpArnM Mix
nesamm cekatopa.

1. HaTucHiTb KHOMKy peBepca.

2. BUMKHITb XVUBMNEHHS iIHCTPYMEHTa i BUTArHITL
KaceTy 3 akyMyriaTOpoM, MiCAs YOro BUAAMiTL Finku
abo cmiTTs, Hanpuknag, nnockorybusamu.

CvcTema Npusogy npaue
HENpaBUIbHO.

3BepHITLCS [0 MiICLIEBOTO aBTOPU3OBAHOO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeraHo 3yMNuHiTb IHCTPYMeEHT!

Jlesa cekaTopa 3namai, 3irHyTi abo 3HOLLIEHI.

B3amiHiTb nesa cekartopa.

CucTema npuBoay Npauoe
HenpasubHo.

3BepHITLCS O MiICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpBic-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Iesa cekaTtopa 1 MOTOP HE MOXYTb
3YNUHNTHCS.
= HeraiiHo 3HiMiTb akymynsitop!

HecnpaBHiCTb enekTpUYHOT YaCTUH.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BepHITLCS 10 MicLieBOro
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LEHTPY 3 NPUBOAY
PEMOHTY.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUM y ULin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs byab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOIO Ta AOMNOMiKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fodaTkoBe Ta 4oNOMixHe obnag-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomMory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb 0 MiCLLeBOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

. KomnnekT HoxoBoro nonotHa

. Kpuiuka Ans HOXKOBOTO MOMNoTHa

. YnosntoBay ckanok

. PesepByap ana mactuna

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsagHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: [eski enemMeHTN CIUCKY MOXYTb BXOAUTN

10 KOMMNMEKTY IHCTPYMEHTa Sik CTaHAapTHe Npunagas.
BoHu MOXyTb BiApi3HATUCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: UH004G UHO005G UH006G

[OnuHa Hoxa 600 mm 750 mm 600 Mm

Pabouas yacToTa 2000/3600/5000 MuH™ 2000/3000/
4000 MuyH*

O6uwasn gnuHa 1120 mm | 1263 Mm 1123 Mm

HomuHanbHoe HanpsikeHne 36 B — 40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTo 4,3-4,9«kr | 4,5-51«kr 4,4 -5,0kr

CTeneHb 3auThbl IPX4

Mopenb: UHO007G UHO008G UHO009G

[nuHa Hoxa 750 mm 600 Mmm 750 mm

Pabouas yacToTa 2000/3000/ 2000/3600/5000 mun™

4000 MuH™

O6uasa gnuHa 1274 mm 1120 mm | 1262 Mm

HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocr. Toka Makc.

Macca HeTTO 4,6-5,2kr 4,3-4,9«r | 4,4 -5,0 kr

CTeneHb 3awWunTbl IPX4

. Brnaropaps Haluel NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN NMporpaMMe UCCHefoBaHuii U paspaboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYECKMe XapakTepucTMK MOTYT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 npeaBapuUTENbHOMO YBEAOMIIEHUS.

. TexHUYeckne XapakTepucT1kM MOryT Pasnu4aTbCcs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnun4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, 4To
6nok akkymynsitopa Takke cuMTaeTcsi 4ONonHMTeNbHbIM 06opyaoBaHvem. B Tabnuue npeacraBneHbl kombyHa-
Lu1n C HanboNbLUMM U HAMMEHbBLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmi 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YyCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: pEKOMEH/yeMblit akkymMynsTop
B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTM OT pervioHa NpoXuBaHUSi HEKOTOPble BoKK aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YCTPOWCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMyNsTOPOB U 3apsigHble
ycTponcTaa. VicnonbaosaHue Apyrix 6r10KOB akkyMymnsiTOpOB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UICTOYHUK ANeKTponuTtaHunsa ¢ NpoBOoAHbLIM NOAKIMTHO4YEeHUeM

| MopTaTuBHBbIN Brok NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOpPbIX perMoHax onpeaeneHHbIe MOAENY NePednCEHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 31EeKTPOMNUTaHWS C NPOBO-
[OHbIM MOAKITHYEHNEM MOTYT BbITb HEAOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCnosib3oBaHWS UCTOYHUKA BNEKTPOMUTAHUS C MPOBOAHbLIM NOAKITHOYEHNEM U3YHNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpeaynpexaaroLme Haanmey Ha Hem.

Vcnonb3yiiTe 3aLiUTHbIE OYKU.
CumMBonblI @ yiTe saw

Hwuxke npuBeneHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCs Ana ob6o3HaveHusi obopynosanus. Nepen
ncnonb3oBaHneM ybeauTech B TOM, YTO Bbl MOHMMAaETe
NX 3Ha4YeHve.

©

OMACHO! lepxwuTe pyku Ha 6esonacHom
pPaccTosAHUM OT PeXyLLero Aucka.

MpouuTaiTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.
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Ni-MH
Li-ion

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBs131 ¢ Hanuurem B 06opyaoBaHUK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl ANIEKTPUYECKOTO 1
3MeKTPOHHOTO 060PYA0BAHNS, aKKYMYMSTOPbI 1
GaTtapey MOryT oka3blBaTb HeraTuBHOE BNUsiH1E
Ha OKpYXaloLLyto Cpealy M 30poBbe YernoBeka.
He BbIGpackiBaiTe aneKkTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMU!

B cootBetcTBUM ¢ AnpekTBoi EC no otxogam
3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS,
1o akkymynsitopam, batapesiv 1 oTxofam akkymy-
naTopoB 1 Gatapeli, a Takke B COOTBETCTBUM C €€
ajanTauuei k HauvoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
0TX0Abl 3MeEKTpU4eckoro obopyaoBaHus, batapeu
1 aKKyMynsiTOpbI CRIEZleT XpaHUTb OTAEMBHO 1
[0CTaBMsTh Ha MYHKT pasaenbHoro cbopa kommy-
HanbHbIX OTX0A0B, paboTatoLmii ¢ cobnioaeHrem
npaBui OXpaHbl OKPyXatoLLeil cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOIOM B BuE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyaoBaHue.

[apaHTMpPOBaHHBbI YPOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOIA
EC no wymam BHe nomeLleHnit.

L,

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM B COOTBET-
ctBuu ¢ PernameHTtom Asctpanuu (HoBblii
FOHBIN YanbC) NO KOHTPOIHO 3a LUYMOM

HasHauyeHue

MHCTpyMeHT npeaHasHayeH Ans noapesku XXnsomn

nsropoau.

Lym
MpumeHnmbIn cTaHpapT : EN62841-4-2
Mogenb YpoBeHb 3BYKOBOrO A@BMEHNS | YpPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU
Loa(aB(A)) MorpeLuHocTs, K Lwa(BB(A)) MorpeLuHocTs, K
(mB(A)) (mB(A))

UH004G 85 3 96 3
UH005G 86 3 97 3
UH006G 81 3 92 3
UH007G 81 3 92 3
UH008G 82 3 93 3
UH009G 83 3 94 3

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeH s WyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHOMN
METOAMKOW UCTbITAHUI N MOXET ObITb UCNOMNb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s LWyMa MOXHO Takxe UCNonb3oBaThb AN Nnpeasapu-
TenNbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yinTte cpeacTsa 3almUThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue WwymMa Bo Bpemsi (DakTU4eCKOro UCMosb30BaHUs aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OT/INYATLCA OT 3asiBMIEHHOro 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEeHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWUTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasnbHbIX YCNOBUSAX UCMONbL30BaHUs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).

CymmapHoe 3HayeHve Bnbpauumn (CyMma BEKTOPOB N0 TPEeM 0CsIM), onpeaeneHHoe B cooTBeTcTBuM ¢ EN62841-4-2:

Mogens MepepHsas pykosATka 3apHAs pykosiTka
ah (mic?) MorpewHoctb, K ah (m/c?) MorpewHocTb, K

(mic?) (mic?)
UH004G 2,9 15 2,0 1,5
UH005G 3,1 1,5 2,7 1,5
UH006G 3,0 15 2,4 15
UH007G 3,4 1,5 3,1 1,5
UH008G 3,1 1,5 2,4 1,5
UH009G 3,2 1,5 2,5 1,5
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET
ObITb MUCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHUs BUGpaLMm MOXHO Takke UCMOrb-
30BaTb AN NpeaBapuTeNbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIHO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

Dexknapauwus o coorBeTcTBUM EC

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKIlOYEHa B pyKoOBOA-
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

oC

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MaCHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C UHCTPYK-
LUAMU N peKkoMeHAauMaAMmu Ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aMeKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

lNMpaBuna TexHUkn 6e3onacHOCTH

npuv aKkcnnyarauuun
AKKYyMYIATOPHOro Kyctopesa

1. [OepxuTecb Ha 6e3onacHOM pacCTOSIHUM OT
nesBus. He ynansiTte cpesaHHble BETKU U He
npuaepxuBainTe BeTKU, KOTopble cobupaeTech
cpesaTtb, Kora AUCKN HaXoAAaTCs B ABUXKEHUM.
Mocne BbIKNOYEHNA BbIKMIOYATENSA NI€3BUSA NPO-
pomkatot Apuratbes. CekyHaHas HeBHUMaTenb-
HOCTb Npu paboTe C ANeKTPUYECKMM KyCTOpe3oM
MOXET NPUBECTM K TSXEroii TpaBMe.

2. TepeHocuTe aneKTPUYECKUM KyCTOpes 3a PyUKy
nocne NonHoN oCTaHOBKM Ne3BUA U crieauTe 3a
TeM, YTo6bl He HaXaTb BbIKNOYaTeNnb NUTaHUA.
MepeHocka anekTpuyeckoro Kkyctopesa npu cobnto-
[eHny Mep 6e30MacHOCTY CHU3WT PUCK HempeaHa-
MEPEHHOr0 Nycka 1 MonyyYeHns TpaBm OT NE3BUN.

3. lNpu TpaHCNOPTUPOBKE UMM XPAHEHUN INEK-
TPUYECKOro Kyctopesa ycTaHaBnMBauTe KOXyx
ne3Bua. ObpallieHne C 3NeKTpUIeckuM Kyctope-
30M npw cobntoaeHnn Mep 6e30NacHOCTU CHU3NUT
PVCK NONyYeHWst TPaBM OT NEe3BUIA.

4.  Tpv ypaneHuu 3acTpsABLUMX OOPE3KOB Unu
o6cnyXMBaHUM MHCTPYMeHTa y6eauTecs B
TOM, 4YTO BCe BbIKITO4YaTeNN NUTaHNUSA BbIKIIO-
YeHbl, aKKYMYTNATOPHbIN GrOK M3BMNeYeH Unu
oTcoeAnHeH. HeoxunpgaHHoe cpabaTbiBaHne
3MEKTPUYECKOro KycTope3a BO BpeMs yaaneHus
3aCTpsBLUMX NPeAMETOB Unu obCnyxmnsaHns
MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM TpaBMam.

5. [epxuTe aneKTPMYeCKuUit KycTtopes TonbKo 3a
cneumanbHble U30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH,
MOCKONbKY NP BbINOMHEHUN paboT cyLie-
CTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLuero aAnucka co
CKPbITOW 3NneKTponpoBoAKon. KOHTakT nessuii
C HaxoAALWMMCS MOA, HanNpsHkeHNeM NPOBOAOM
npueeaeT K TOMy, YTO Ha MeTannMyeckue getanu
aneKkTpuYeckoro Kyctopesa Takke byaeTt nogaHo
HanpshxeHue, 4To NpuUBEAET K MOpaXeHuto onepa-
TOpa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

6. [epxuTe Bce WHYpPbI NUTaHUA 1 Kabenu Ha
6e30nMacHOM PacCTOSAHUM OT MecTa Cpe3aHus.
TpyAHO3aMeTHbIE B XMBbIX M3rOPOASIX UMK KycTax
LLIHYpPbI MW Kabenu NMTaHns MOXHO Cry4anHo
paspesaTb nessuem.

7. He ucnonb3yiTe 3neKTpUYECcKUi Kyctopes B
HebnaronpuATHbLIX NOroAHbLIX YCIIOBUAX, OCO-
6GeHHO ecnu cyLlecTByeT PUCK yAapa MONHUEeN.
OTO CHUXAET PUCK yaapa MOSHUEN.

[JononHuTenbHbIe UHCTPYKUUU NO
TexHuKe 6e3onacHoOCTU

MoaroTtoBka

1. Mepep Hayanom pa6oT c UHCTPYMEHTOM NpoBe-
psiNTe U3ropoam U KYCTapHUKM Ha HanMyme NOcTo-
POHHUX NPeAMETOB, TaKUX KaK NPOBONIOYHbIE
3arpaxaeHus UM CKpbITas 3NeKTPoNpoBoJKa.

2. WHCTpYyMEeHTOM He AOMKHbI NONb30BaTLCS
[eTU UMK Nuua, He AOCTUrLMeE BO3pacTa
18 ner. [lvua ctapiwe 16 net MoryT He nognagaTb
nog AenCTBME 3TOro OrpaHNYeHns B cryyae,
€Cnu OHW NPoXoanT obyyeHve noa Haa30poM
cneuuanucra.
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B cny4yae ncnonb3oBaHWUs UHCTPYMEHTa Bnep-
Bble He06X0AMMO, YTOObI ONbITHbLIX crieyua-
JIMCT noka3an npuembl paboTbl C HUM.
Ucnonb3yinTe MUHCTPYMEHT TONbLKO B TOM
crnyyvae, eCniv HaxoauTech B Xopoluem usn-
Yeckom cocTosiHun. Ecnu Bbl ycTanu, Baie
BHUMaHWe 6yneT ocnabneHo. CobntoganTte noBsbl-
LLEHHYH OCTOPOXHOCTb B KOHLIe paboyero AHs.
BbinonHsiiTe Bce paboTbl CNOKOMHO U akkypaTHo.
Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepo,
NPUYMHEHHBI TPETBUM NULLAM.

WHcTpyMmeHT 3anpelyaeTcs UCNOMNb30BaTh
nocne npuema ankororsi, HAQPKOTUKOB UNu
JNleKapCTBEHHbIX NpenapaToB.

MepyaTku U3 TONCTOMN KOXKMN ABNSAIOTCA YaCTbIO
Heo6xoauMoro paboyero Habopa. O6sizaTenbHO
HapeBanTe UX NPMU IKCNyaTauMm MHCTPYMEHTa.
Kpome Toro, o6s3aTtenbHO HaaeBanTe NpPoYHbIe
60OTUHKM C NPOTMBOCKONb3ALMMM NOAOLLIBaAMM.
MNMepea Hayanom pa6oTsl y6eauTechb B TOM, 4TO
WHCTPYMEHT HaXoA4UTCSl B UICMPAaBHOM COCTO-
AHuN. MpoBepbTe HaNU4Me U NPaBUNbLHOCTb
YCTaHOBKU COOTBETCTBYHOLMX 3aLUTHBIX
KOXyX0B. MHCTPYMEHT MOXHO UCnonb30BaTh
TONbKO B NOMTHOCTLIO COGpaHHOM Buae.

kcnnyartauus

1.

10.

Bo Bpems pa6oThkl kpenko yaepxuBante
VMHCTPYMEHT ABYMS pyKamu.

WHCTpymMeHT npeaHa3HaveH AN MCNoNb30-
BaHUA onepaTopoMm Ha ypoBHe 3emnu. He
Mcnonb3yWTe MHCTPYMEHT Ha NecCTHULIaX unm
no6ou apyrov HeycTon4nBom onope.
OMNACHO - flepxuTe pyKku Ha pacCTOAAHUMU

OT pexyLuero Ancka. MpukocHoBeHe K ANCKY
MOXET NPUBECTU K CEpbe3HON TpaBMme.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO Bpemsi
AOXAS U B YCNOBUAX BbICOKOIN BIaXHOCTH.
OnekTpoaBuraTens He 3aLuLLIeH OT Bnaru.
MNMepea Hayanom pa6oTkI 3aMUTe yCTOWUYMBOE
nonoxeHue.

He akcnnyaTupyite MHCTPYMEHT 6e3 Harpysku,
ecrin B 3TOM HeT Heo6XxoAMMOCTH.
HemeaneHHO BbIKIIOUMTE MHCTPYMEHT M U3Bne-
KuUTe GroK aKKyMynsiTopa, ecnu cpesatoLime
ne3BuA 3afeHyT orpaay Unu Apyroi TBepAabIi
npeamert. Y6eautechb B OTCYTCTBUM NOBpexae-
HWW Ha ne3Busix. HesameanutenbHo 3ameHuTe
ne3BUA B CriyYae HaMums Ha HUX NOBPEXAEHWIA.
Mepen npoBepKoii cpe3alowmx ne3Bui, ycTpa-
HeHMeM HeucnpaBHOCTEN UNK yaaneHuem
3acTpsiBLLEro B Cpe3alolmX Ne3Busix matepu-
ana o6sA3aTenbHO BbIKMIOYMTE UHCTPYMEHT 1
M3BneKUTe GNoK akKymynsiTopa.

Hukorga He HanpaBnsATe Ne3BuUsi cekaTopa Ha
cebsa unu okpyxarowmx.

Ecnu Bo BpeMs pa6oTbl HOXM OCTaHABNUBa-
I0TCA BCNIeACTBME 3acTPeBaHUsA Mexay HUMKU
NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB, OTKIIOUUTE UHCTPY-
MEHT U U3BnekuTe 6rnok akkymynsTopa, nocne
Yyero yaanute NoCTOPOHHUE NpeAMeTbI, Hanpu-
Mep, nnockoryéuamu. YaaneHue nocTOPOHHMX
npeaMETOB pyKamu COMPSKEHO C PUCKOM TPaBMU-
poBaHusi, MOCKONbKY MPU yAaneHU NOCTOPOHHMX
NpeaMETOB HOXW MOTYT CMECTUTLCS.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

M3berante onacHbIx cpea. He ucnonbayite
VHCTPYMEHT B MeCTaX C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
cTblo 1 noA aoxaem. MonaBLias B UHCTPYMEHT
BO/ia NOBbLILIAET ONACHOCTb MOPAXEHUs ArekK-
TPUYECKMM TOKOM.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B rpsA3y,

Ha BNaXXHOM CKITOHE MIN Ha CKOJb3KOW
NOBEPXHOCTU ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI He
NOCKONb3HYTLCA.

MN3berainte paboTtaTb B CNOXHbIX YCNOBUSIX, B
KOTOPbIX 0XKMAAETCS NOBbILEHHasn ycTanocTb
nonb3oBaTtens.

He ncnonb3ynte UHCTPYMEHT B HeGnaronpwm-
AITHbIX MOroAHbIX YCIIOBUAX, KOrAa BUAMMOCTb
orpaHuyeHa. HecobniogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTM K MaAEHMI0 NI HenpaBuIlb-

HOW aKcnyaTaLum MHCTPYMeHTa 13-3a Nnoxon
BUAMMOCTY.

He ponyckaite norpyXeHusi MUHCTPYMEHTa B NyXH.
He octaBnsiiTe MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa
nop OTKPbITLIM HEGOM B AOXKAb.

B cnyyae npununaHus MOKpbIX MUCTbLEB UNN
rpA3M KO BXOAY ANA BCAaCcbIBaHUSA (BEHTUNALN-
OHHOMY OTBEPCTUIO) yAanuTe ux.
3anpeLlyaeTcsa Ucnonb30BaTb MHCTPYMEHT B
cHeronag.

AnekTpobe3onacHOCTb

1.

10.

U36erante onacHbix cpen. He ucnonbsynre
VHCTPYMEHT B MeCTaX C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbI0 U noA aoxaem. MNonasLwasi B UHCTPYMEHT
BOZa NOBbILLIAET ONACHOCTb NMOPaXXEHUS ANEKTPY-
YeCK1M TOKOM.

He 6pocaiTe akkymynAaTopHble GNOKU B OFOHb.
OHU MOryT B3opBaThbCsl. YTOYHUTE MECTHbIe npa-
BUA YTUNU3aLWUKN akKyMynsTOPOB.

He BckpbiBaiTe U He pa36uBanTe akKymy-
naTopbl. CoaepxallmMincs B HAX ANeKTPonuT
OYeHb e[KuWii, Bbl MOXeTe MOBpeAnTb rfasa unm
Koxy. [Mpun NpornaTbiBaHNMN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBEHNE.

He 3apsxxanTe akkyMynsiTop noa AoXAeMm unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCThI0.

He 3apsxxaiiTe akkymynsiTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsaaHOro ycTponcTBa, a Takxke
LWTeKepa N KOHTAKTOB 3apPsiAHOrO YCTPoOCcTBa
BRaXHbIMU pyKaMmu.

3anpeLlyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY akKyMyns-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATb akKKyMynsaTOp NoA AoKAEM.
N36erante cMauMBaHUsA KNeMM akKyMyns-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpyuMep BOAOK, U He
[onycKanTe NOrpyXeHUsi akkymynsropa B
XuUAKoCTb. 3anpellaeTcs oCTaBnNATb aKKy-
MynATOP NoA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMOMNbL30-
BaTb UM XPaHWUTb aKKyMynsaTop B MecTax ¢
NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0. MoKpble KnemMMbl
VN nonagaHune XuakocTu BHYTPb akKymynstopa
MOryT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsiTopa, ero neperpe.y, BO3ropaHuio Unu B3pbIBY.
Mocne nsBnevyeHus akkymynsitopa us
WHCTPYMEHTa Unu 3apAAHOro ycTponcraea
oba3aTenbLHO NPUCOeANHUTE K aKKyMynsiTopy
KPbILWKY OTCeKa aKKyMynsiTopa U nomecTure
ero B cyxoe MecTo.
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11. B cny4ae nonagaHusi BoAbl Ha 6ok akkymy-
nATopa BblnenTe Boay M3 6noka U npoTpurte
ero cyxo# TkaHblo. [pexae 4Yem ncnonb3oBatb
6nok akkymynaTopa, AainTe eMy NoNIHOCTLIO
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

TexHuveckoe o6GCnyKMBaHMe U XpaHeHue

1. TMNepen BbINONHEHWEM TEXHUYECKOrO 0GCIyXM-
BaHUA BbIKNIOYMTE UHCTPYMEHT 1 U3BMEKUTE
6nok akkymynsTopa.

2. TepeHoCsA MHCTPYMEHT B Apyroe MecTo (B
TOM Ymucne Bo BpeMsi paboTbl), o6sizaTenbHO
n3BnekanTe 610K akKyMynsiTopa U ycTaHaBmnu-
BaiTe KOXyX Ne3BUsi Ha cpe3aroLume ne3Bus.
3anpeLeHo NepeHoCUTb NN NepeBo3nUTb
MHCTPYMEHT C ABUXYLUMMUCS Ne3BUSIMMU.
3anpewieHo 6paTbcsi pykamu 3a ne3Bus.

3. OuuwaiiTe MHCTPYMEHT U 0COGEHHO cpe3atoluue nes-
BUSA NOCIE MCNONb30BaHMA, a Takxe nepea AnNuTenb-
HbIM XpaHeHUeM. HaHecuTe HeGonbLLOe KONUYECTBO
CMa3Ku Ha Nne3BUs U HaleHbTe KOXYX Ne3Bus.

4.  XpaHWUTe MHCTPYMEHT C yCTaHOBINEHHbIM KOXY-
XOM Fe3BUsA B Yexrie B CyXOM NoMeLLeHUMN.
Beperute ot getei. 3anpeLwjaeTca XpaHUTb
MHCTPYMEHT BHe NOoMelLLeHus.

5. He 6pocaiTe akKyMynAaTOpHbIE GNTOKN B OTOHb.
OHM MOryT B30opBaTbCA. YTOUHUTE MeCTHble
npaBuna yTunusaumm akkymynsitopos.

6. He BckpbiBaiiTe M He pa3buBaiTe aKKyMynsTopbl.
Copepxawmmncs B HUX 3NEKTPOSIUT OYeHb eAKUMN,
Bbl MOXeTe NoBpeAuTb rnasa unu koxy. Mpu npo-
rnaTbiBaHUM MOXET NPMBECTU K OTPABNEHUIO.

7. He 3apsikaniTe akkyMynaTop nop AoOXAEM Unun
B MeCTaX C MOBbILEHHOW BAAXHOCTbI0.

8. 3anpeljaeTcs MbIiTb MHCTPYMEHT CTpyel Boabl
C BbICOKMM Hanopom.

9. Tlpu MoIKe MHCTPYMEHTa He AonyckanTe nona-
AaHUsA BOAbI B 3NeKTPUYecKue y3nbl, B HaCTHO-
CTW Ha aKKyMYnAToOp, ABUrartenb U KNeMMmbl.

10. OcmoTp M TexHU4Yeckoe obenyxuBaHue
VMHCTPYMeHTa crnefyeT BbINOMHATL B MecTe,
3aliMLLIEHHOM OT OCaAKOB.

11. Mocne ncnonb3oBaHMA UHCTPYMEHTA O4U-
CTUTE ero oT Hanunwen rpssav U NOMHOCTbIO
BbICyLUUTE, NepeA TeM Kak MOMeCTUTb Ha
XpaHeHwue. B 3aBncrMOCTU OT BpeMeHu roga u/
WU peroHa MHCTPYMEHT MOXKET BbINTU U3 CTPOSI
13-3a 3amep3aHns BoAbl.

12. He xpaHUTe UHCTPYMEHT B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNaXHOCTbIO U TeMnepaTypon, Ha
CONHUE Unu noa aoxaem.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
M“cnonb30BaHUA) AOMUHUPOBANU Hapg CTPOrMM
coﬁmo,quMeM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU nNpu oGpau.leval C 3TUM yCTpOVICTBOM.
HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6ntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTU, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PyKOBOACTBE,

MOXET NPUBECTH K TSKENoW TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

10.

11.

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
Xpatowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWCTBe,
(2) akkymynAaTopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,
paGorTatoLem oT akKKkyMynsAaTOpHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbiBy.
Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynsTopHoro 6noka sHauu-
TenbHO COKPaTUNOCh, HeMeANEeHHO NpekpaTUTe padoTy.
B npoTMBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6noka, 4To NPUBEAET K OXOram 1 Aaxe K B3pbiBy.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rmasa
NPOMOMTE UX O6GUNbHLIM KONTIMYE€CTBOM YUCTOMN
BO/Abl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMyTSITOPHOro
6noka mexay cobou:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NM60 TOKONPOBOAALWMMY NpeaMeTaMMU.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbI GNOK B KOHTEN-
Hepe BMecTe C APYrMMU MeTannM4yeckumm
npeAMeTamu, TakUMM Kak rBo3au, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbIV 6NOK BOAbI UMW AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo
6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLLOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONbL3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSATOPHbIN GOk B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT foCTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiTe akkyMynsTOpPHbIA GrOK B OrOHb,
[axe eCri OH CUITbHO NOBPEXAEH UMy non-
HOCTbHO BbileN U3 CTPOosi. AKKYMYNSITOPHbIN
60K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpeuieHo BGUBaTL rBO3AM B BMOK akKyMynsiTopa,
pesatb, nomMaTb, GpocaThb, POHATL GIOK akKyMyns-
TOpa UNu yaapATb ero TBepAbIM NpeamMeTom. 310
MOET NPUBECTM K NOXXapy, NePerpesy Unm B3pbIBy.
He ucnonb3yitTe noBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIW GrOK.
Bxopsiwme B KOMNNEKT MUTUN-MOHHbIE aKKYMynATOPbI
[AOMXKHbI 3KCMNYaTMPOBaTLCSA B COOTBETCTBUM C Tpe-
60BaHMsAMU 3aKOHOAATENbLCTBA 06 ONacHbIX TOBapax.
[Mpyu KoMMepYecKoii TpPaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMeP, TPETbEil
CTOPOHOW UMK 3KCMEANTOPOM, HEOBXOAMMO HAaHECTH Ha
ynaKkoBKy crieLuanbHble NpeaynpexaeHnst  MapkvupoBky.
B npouecce noarotoBky ycTporCTBa K OTrpaBke 06s-
3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNELMANCTOM MO
onacHblM MaTepuanam. Takxke cobrogante MECTHble
TpeboBaHUst M HOPMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe 1nu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLarncs no ynakoBke.
Ons ytunusauum 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMeHTa U YyTUNU3npymnTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWS MECTHOro 3aKkoHoAaTeNnbLCTBa No yTUNM-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.
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12. WUcnonb3ynte akKyMynsiTopbl TONbKO C NPO-
Aykuuen, ykazaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTeYKe AMeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPYMeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCsl
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
V3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocrne ucnonb3oBaHUs GNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCs, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFrOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
obpallieHun ¢ ropA4unm 6rI0KOM akKyMynsTopa.

15. He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpa3y
nocne Mcnonb30BaHus, NOCKONIbKY OHU MOTYT GbITb
[[OCTaTOYHO rOPsAYUMM, YTOGLI BbI3BaTh OXOTY.

16. He ponyckainTe, 4TOGbI 0GNOMKM, NbINb UNK
3eMnA NPUNMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM U
nasam Ha 6noke akkymynsitopa. 310 MOXET npu-
BECTM K CHVXKEHMIO SKCMyaTaLMOHHbIX MapaMeTpoB,
MoSIOMKe UHCTPYMeHTa unu 6roka akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCrnonb3oBa-
HUe BGNU3U BbICOKOBONLTHLIX JIMHUI 3MeKTpo-
nepepnad, He UCnonb3yWnTe GNOK aKKyMynsiTopa
BOGNM3M BLICOKOBONLTHbLIX JIMHUIA 3NeKTpone-
penay. 310 MOXeT NPUBECTU K HENCTIPABHOCTH,
NoNoMKe MHCTpPYMeHTa unu 6roka akkymynsropa.

18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynATopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoanMUKaLUaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsiaHoe

yctpouictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevYyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe G6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hwukoraa He nopsapsikanTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsigka
coKpallaeT CPoK cryx0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsTo-
poB AaiTe emMy OCTbIThb.

4. Ecnu 6nok akkyMynsTopa He UCNONb3yeTcs, U3BNEeKUTe
€0 U3 MHCTPYMEHTa UNK 3apsAHOTO YCTPOCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
LecTn mecsLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKMIOYEH U €ro akKymyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikntouaiite
VHCTPYMEHT nepea yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb 310 TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nigmkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKKyMynsTOPHOTrO Groka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BrOK.

[ns yctaHOBKM Broka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Broka akkymynsitopa ¢ na3om B kopnyce u
3aABWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6rok 4o
ynopa, 4Tobbl OH 3admnkcupoBarncsi ¢ HeGonbLINM
wenykom. Ecnu Bbl BUANUTE KpacHbIi MUHAUKATOP,
Kak NnokasaHo Ha PUCYHKe, OH He 3adMKCMpoBaH
NOJTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymMynsTopa A0 KOHLa, 4TOObl KpacHbIN
vHAukaTop He 6bin BUAEH. B npoTueBHoM cnyyae
6ok akkyMynsiTopa MOXET BbINAacTb U3 UHCTPYMEHTa
M HaHECTM TpaBMy BaM WM OPYrUM MIOAAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcs CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TeH HeNpaBUIIbHO.

NHpgukaumsa octaBLierocs 3apsga

aKKymynsaTopa

HaxxmuTe KHOMKy NpoBEepKM Ha akKyMynsTopHOM Groke
Ansi npoBepku 3apsaa. iHamkaTtopbl 3aropstcs Ha
HeCKOIbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1.WHgukatopbl 2. KHonka npoBepku
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
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100%
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ot 25 10 50%

100

ot 0 8o 25%

000

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

putl

Bo3amMoxHO,
aKkymynsitop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

Tl

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBWI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YECKOro 3HaYEeHMS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHaa nesas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

CucTtema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

Ha nHcTpyMeHTe npegycMoTpeHa cucTema 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHus cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMmynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTW4eCcky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B yka-
3aHHbIX Janee cnyvasx.

» Puc.3: 1.Jlamna npeaynpexaneHuns

Tamna npeaynpexaeHus CocTtosiHne
User © ropur @ Muraer
3eneHblit o Meperpyska
KpacHbiin @ (MHCTPYMeHT) / Meperpes
(akkymynsitop)
KpacHbiin @ UpeamepHas
paspsgka

TNMPUMEYAHMUE: B 3aBucumocTu oT ycnosui
3KCnAyaTaumMm MHCTPYMEHT MOXET aBToMaThye-
CKM OTKNYaTbCsl 63 BKIIOYEHUA Kakux-nmbo
MHAMKATOPOB HAKOMMUBLUMXCSA B HEM BETOK Unu
Mycopa. B aTom cnyyae crnegyeT oTKNHOUYUTL
NUTaHUe MHCTPYMEHTa U U3BneYb 6roK akKKyMynsi-
Topa, nocre 4Yero yaanuTb HaKONUBLUMECS BETKU
Wnu Mycop, Hanpumep, nnockoryéuamm. NMocne
yAaneHusi BETOK U Mycopa ycTaHoBUTe 6ok
aKKyMyrsiTopa Ha MeCTO M BKITHOUYUTE UHCTPYMEHT.

3awuTa oT neperpys3ku

B cnyyae neperpysku MHCTPyMeHTa Un akkymynsitopa
13-3a CKOMMBLUMXCSI BETOK UM MyCOPa MHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYECKM OCTaHaBNMBaeTCs, a namna npegy-
NPEXAEHNS HAYMHAET MUTraTb 3eMeHbIM.

B aTOM criyyae BbIKMOYUTE MHCTPYMEHT U MpekpaTuTe
paboTy, NOBMEKLLYIO NEPErpy3Ky UHCTPYMeHTa. 3aTtem
BKITIOMUTE MHCTPYMEHT ANs nepesaanycka.

3awmTa MHCTPYMEHTA UInun
aKKyMmyrnsiTopa oT neperpesa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa W Grioka akkymynsitopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBnvBaeTcs aBTomatudecku. MNpu
neperpeBe MHCTPYMeHTa HauMHaeT MuraTb namna
npeaynpexaexus. MNpu neperpese Grioka akkymynsi-
Topa namna npeaynpexaeHnst Ha4MHaeT MuraTb Kpac-
HbIM. [JaiiTe UHCTPYMEHTY U/MNN akKyMyNsSTOpY OCTbITb
nepep B0306HOBNEHEM paboThl.

3awmTa oT nepepaspankm

Mpw UCTOLLEHUM 3apsifa akKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4eCcKy OCTaHaBIIMBaETCs, a namna npeay-
NPeXAEHNs HaYMHaET MUraThb KPacHbIM.

Ecnu nHCTpyMeHT He paboTaeT Aaxe nocrne Haxatus
nepekrntoyaTenei, U3BnekuTe N3 Hero 6ok akKymynsi-
Topa v 3apsguTe ero.

NMPUMEYAHME: Ecnv uHCTPYMEHT ocTaHaB-
nMBaeTCcs MO NPUYUHE, He ONMMUCAHHOW Bblile,
CM. pasfien, KacaroLWmiicsi NOMCKa N yCTpaHeHus
HeucnpasHOCTEN.

PerynupoBKa yrna pyKosiTku

ABHUMAHUE: Mepen Hauanom pa6oTsl y6e-
AWUTECh B TOM, YTO PYKOsITKa 3apMKCMpOBaHa B
Heo6X0AMMOM MONOXEHUM.

ABHUMAHMUE: He onyckaiTe pbivar ans
Pa3GroKMPOBKU PYKOATKM OJHOBPEMEHHO C
HaXaTueM TpUrrepHoro nepekniovarens. He
HaXumanTe TPUrrepHbIi NepeknioyaTensb, kKoraa
onyckaeTe pblyar 1 NOBOpaYnBaeTe PyKOATKY.
HecobniogeHue aToro Tpe6oBaHMs MOXET NPUBECTU K
HencnpaBHOCTU MHCTPYMEHTA.

PykosTKy MOXHO ycTaHoBUTbL nog yrnom 0°, 45° unm 90°
cnesa unu cnpasa. YTo6bl USMEHUTb Yron pyKOATKU,
NoBepHWTE ee, HaXVMasi pblyar, a 3aTemM OTnycTuTe ero.
» Puc.4: 1. Pbluar
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HencTBue BbIKNOYaTens NUTaHUSA PerynupoBka ckopocTtu

A OCTOPOXHO: B uensix 6e30MacHOCTM MHCTPY-
MEHT OCHaLUEeH pbl4yarom GIOKUPOBKM B BbIKITIOYEHHOM
nonoxeHuu, KOTOPbIA NpefoTBpaLyaeT cryyaiiHoe
BKnioyeHne uHctpymenta. 3AMNPELLEHO ncnonb3o-
BaTb WHCTPYMEHT, €CNN OH 3anycKaeTcsi NPoCTbIM
HaXxaTMeM pblYaXHOro BbIKNoYaTens U TpUrrepHoro
nepekntoyatens 6e3 HaxaTms pblyara 6roKMpoBKY B
BblkntoyeHHoM nonoxeHuu. MPEKPATUTE ucnonb3oBa-

[Ons Bbibopa paboyen 4acToTbl MHCTPYMEHTA HaXu-

MalTe OCHOBHYIO KHOMKY NuTaHus. MNpu kaxgom

HaXxaTW1 OCHOBHOW KHOMKM NUTaHUsi ypoBeHb paboyen

YacToTbl BygeT MeHsATbCA.

» Puc.7: 1.WHaukatop paboyei YacTtoThl 2. KHonka
OCHOBHOTO MUTaHUs

Ana UH004G/UH005G/UH008G/UH009G

HUE MHCTPYMEHTa 1 nepeJaiTe ero B aBTOPM30BaHHbIN WHaukatop Pexum CkopocTb xoaa
CEePBUCHBbII LIEHTP ANs HafNeXallero PeMOoHTa. 3w Bbicokas 5000 MuH™
A OCTOPO)XHO: 3ANIPELLEEHO dukcupoBath 2 0
pblyar pa3GroKMPOBKMU NPU MOMOLLM NUNKOW
NeHTbl U BHOCUTb U3MEHEeHUs! B ero KOHCTPYKLMIO. 1
A OCTOPOXHO: Mepep ycTaHOBKOM 6r10Ka aKKy- 3 Cpentsia 3600 MuH™
MynsiTopa B UHCTPYMEHT o6s3aTenbHo y6eautechb B —J
TOM, 4YTO TPUITEPHbIV NepeknoyaTenb U PblYaXHbIA 2 O
BbIKIlO4aTeNlb HOpManbHO paboTaloT U BO3Bpa- 1
watotcs B nonoxexnue “OFF” (BbIKI1.) nocne otny-
ckaHus. QKCnyaTaums IHCTPYMEHTa C HeucnpaBHbIM Huakast 2000 Mkt
nepekntoyaTenem MOXET MPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS 3
Hagl MIHCTPYMEHTOM 1 MOMYYEHMIO TSHXKENON TPaBMb. 2]
MABHUMAHME: Hukorpa He knaaguTe naney
Ha nepeknYyaTesib BO BpeMsi NepeHOCKU. Ona UH006G/UH007G
WHCTPYMEHT MOXET BKIIOYUTLCSA HENpeaHaMepeHHO
Y MPUYNHNTDL TPaBMY. WHaukaTop Pexum CkopocTb xoaa
Bbicokast 4000 MuH™
TNMPUMEYAHMUE: He paBute cunbHO Ha Tpu- 3 ¥
rrepHbIv NepeknioyaTenb, He HaXaB Ha pblyar 2
pPa36roKMpoBKU. DTO MOXKET NPUBECTHU K MONIOMKe 10
nepeknoyarens.
1
[1ns1 BKIIOYEHUS| UHCTPYMEHTA HaXXMUTE OCHOBHYIO 37 Cpearan 3 000 wuw
KHOMKY NuUTaHus. [ns BbIKMIOYEHUS MHCTPYMeHTa 2
HaXXMUTE U yAEPXVBaTE OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHUs,
noka He noracHyT UHAMKaTopbl paboyen YacToThbl. 10
» Puc.5: 1. KHonka OCHOBHOrO nNuTaHus Hakan 2 000
NMPUMEYAHMUE: Nlamna npeaynpexaneHns muraet 2 D
Npu HaXxaTuy TPUITEPHOTO NEpPeKIYaTens B ycno-
BUSIX, KOTAA 3KCMyaTaums HEBO3MOXHa. Jlamna 1

npegynpexnoeHna muraeT, eCnun Bbl BKITHOYXITN OCHOB-
HOW nepeknyaTtenb NMTaHuAa Npy HaXXaTtoMm pblyare
pa36n0KMpoaaHv|9| Unn TpurrepHoM nepeknyartene.

MPUMEYAHMUE: [laHHbIN MHCTPYMEHT obnagaeT
dYHKLMeh aBToMaTU4eCKoro oTkmnoYeHns. Ans
npeaoTBpaLLEHNS CIy4alHOro 3anycka OCHOBHOW
nepeknoyaTenb NUTaHWs aBTOMaTUYECKN OTKIHO-
YaeTCsl, ECNN Bbl HE HAXWMAaEeTe Ha TPUITEPHbIN
nepeknoyaTenb B TeYEHNE ONpeaeneHHoro neproaa
BPEMEHU NOCIIe BKITIOYEHNS OCHOBHOIO NepekIoya-
Tens NUTaHus.

[Ins npenoTBpaLleHns Cry4anHoro HaxaTus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTenst MHCTPYMEHT 06opyAoBaH pblYarom
BnOKMPOBKM B BbIKIMIOYEHHOM NOMOXeHWN. [Ans 3anycka
MHCTPYMEHTa OTMyCTUTE pblyar 6GrioKMPOBKU B BbIKITHO-
YEHHOM MOJIOXEHUMN, HAXKMUTE PblYaXHbIA BbIKNOYaTeNb
1 NOTSHUTE TPUTTEPHBIN Nepekmoyatens. OTnycTute
TPUITEPHBIN NepeknioyaTesb 4115 OCTaHOBKY.
» Puc.6: 1. PbiyaxHbiv Bblknovatens 2. Poiyar
GrOKMPOBKY B BbIKMIOYEHHOM MONOXEHUM
3. TpurrepHbIvi nepeknoyaTenb

KHonka peBepca Aansa yaarneHus

Mycopa

A OCTOPOXXHO: Ecnu ckonuslmecs BeTku
VAN MyCOp HeMb3A YAanuTh C NOMOLWbIO (hYHK-
LMK peBepca, OTKIIOUNTE MHCTPYMEHT U OTCOe-
AVHWUTE GIIOK aKKyMyrnsiTopa, Nocre Yero yaanure
HaKOMMBLUMECS BETKM UMM Mycop, Hanpumep,

€ noMoLbHo Niockory6ues. Ecnmn He oTKNIOYNTL
VHCTPYMEHT 1 He OTCOEANHNTL BroK akkyMynsaTopa,
3TO MOXET NPUBECTM K TSHKENO TpaBMe 13-3a cry-
YalHOro BKIIOYEHMS MHCTPYMEHTA. YaaneHne Hako-
MUBLLKXCS BETOK UMY Mycopa pyKamu MOXeT npu-
BECTU K TpaBMe, NOCKONbKY Ne3Bus cekatopa MoryT

CMECTUTbCA NpKn yaaneHnn BeTOK.
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OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLEH KHOMKOW peBepca Ans

M3MeHEHVsI HanpaBrieHUs ABVKEHUS NIe3BUil cekaTopa.

Ota yHKUMS NpefHa3Ha4eHa TONbKO AN yaaneHus

HaKOMUBLLWXCS B UHCTPYMEHTE BETOK U Mycopa.

YT0ObI M3MEHWTL HaNpaBneHne ABMXEHUS Cpe3atoLLyx

Ne3BUIN, HAXXMUTE KHOTKY peBepca Mnocre 0CTaHOBKM

cpesaloLLmnx Ne3Buin, a 3aTeM HaXXMUTE PblYaxHbIN

BbIKMIOYaTENb U NOTSIHUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTenb,

Haxumas pblyar 6roKVPOBKY B BbIKMIOYEHHOM MOMOXe-

HUK. MIHaukaTopbl paboyelt YacToTbl HAYHYT MUraTb,

a cpesaloLume ne3Brs HauHyT ABUraTbCcst B 06paTHOM

HanpaeneHum.

[ina Bo3BpaTa K 06bIYHOMY HanNpaBneHWo ABMKEHNS

OTNYCTUTE TPUITEPHbI NepeknioyaTenb 1 JoXANTECH

OCTaHOBKM Cpe3atoLLyX Ne3Buii.

» Puc.8: 1. VHavkatop paboyei yactoThl 2. KHonka
peBepca

MPUMEYAHMUE: Ecnu HakonueLunecs BETKU Unu
MYyCOp He yaaeTcsl yaanuTb, OTNycKanTe n Haxw-
MaWTe TPUIrepHbIN NepeknoyaTens 40 UX NONHOro
yaanenus.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu HaxaTb KHOMKY peBepca BO
BpeMms ABVKEHUS NIe3BUI cekaTopa, UHCTPYMEHT
oCTaHaBnMBaeTCsl A5l U3MEHEHWS HanpasrieHus
OBWKEHNSA Ne3Bni.

AnekTpoHHas cyHKUmMsA

[Inst NpoCTOThI 9KCMNyaTaLun MHCTPYMEHT OCHALLEH

3MNEeKTPOHHBIMUN PYHKLMSIMU.

. [MOCTOSAHHBIN KOHTPOSb CKOPOCTH
PYHKLMSI KOHTPONSI CKOPOCTU obecneynBaeT
Hens3MeHHoe Y1cno 060poTOB HE3ABMCUMO OT
Harpysku.

. OnekTpu4eckmnii TopMo3
OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH 3NeKTPpUYecKnm Top-
MO30M. Ecnu MHCTpYMeHT perynspHo He obecne-
YmBaeT BbICTPOro OCTaHOBa CPEe3aloLLMX NE3BWiA
nocre oTnyckaHus TPUITEPHOTo nepekmniovaTens,
OTNnpaBbTe MHCTPYMEHT B OhMLIMaribHbIi CepBuc-
HbI LeHTp Makita ans obcnyxumsanus.

. PYHKUMS NPefoTBPaLLEHUs Cry4anHoro 3anycka
VIHCTPYMEHT He 3anycTuTcs faxe BO BpeMS
YCTaHOBKM Grioka akkymynstopa npu HaxaTom
TpUrrepHoMm nepekntoyatene. Ans BknoYeHns
MHCTPYMEeHTa cHayana oTnycTuTe, a 3aTemM CHoBa
HaXXMuTe TPUTTEPHBbI NepeksoyaTens.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
y6eauTech, HTO MHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a 6rnok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu 3ameHe ne3Bui cekatopa
obsi3aTenbLHO HafeBanTe nNepvyaTku, YTo6bl He
KacaTbCsl Ne3BuUiA pykamu.

TTPUMEYAHMUE: MNpun 3ameHe pexyLimx HoXein
He yAansinTe CMa3oYHbIA MaTepuan ¢ pegaykropa
WAK KpMBoOLLIMNA.

YcTaHoOBKa Unun cHATUE Nne3Bun

cekaTopa

A BHUMAHMUE: YctanosuTe yexon nessus
nepeg Tem, Kak CHUMaTb UM ycTaHaBNUBaTb
pexylme HoOXu.

Ha MHCTpYMEHT MOXHO YCTaHOBUTL Cpe3atoLLme ne3sust
anvHon 600 mm unm 750 mm.

1.  TlonoxuTte MHCTPYMEHT B NEpPEeBEPHYTOM MOMoXe-
HUW 1 OTKPYTUTE 6 GONTOB.
» Puc.9: 1.bont

2. CHMMUTE KOXYX U NNacTUHy.
» Puc.10: 1. Koxyx 2. MNnactuHa

MPUMEYAHMUE: MNMnacTtuHy MOXHO OCTaBUTb Ha
KpbILLKe.

3. CHumuTe cTepXeHb 1 MOALLMMHUK.
» Puc.11: 1. CtepxeHb 2. [MoawmnHmk

NPUMEYAHUE: CTtepxeHb MOXHO OCTaBWUTb Ha
KpbILLKe.

4.  OTkpyTuTe 2 6onTa, BbIHETE BOMMOYHYIO MOA-
Knagky u MydTbl, MOCne Yero CHUMWTE cpe3atoLume
nesBus.
» Puc.12: 1. BownnoyHas nogknagka 2. bont

3. Mydpra 4. JleaBusa cekaTopa

5. CHUMWTE KOXYX N1e3BUSI.

6. anIerI'IMTe KOXYX ne3sua K HOBbIM 1e3BUAM
cekaTopa.

7.  OTperynupyiiTte KpMBOLLMM TaknuM o6pasom, YTobbl
2 0TBEPCTMWS PacnonoXunncb Ha O4HOM OCK Ha NNHUK
BblPaBHNBaHUS.

» Puc.13: 1. OtBepcTtue 2. JInHna coBmeLLeHns

8.  CoBMecTuTe BbICTYMbl Ha NE3BUsIX ceka-
Topa, 4To6bl OHWU HAXOAWIIUCH Ha OAHOM YPOBHE MO
BEpTUKanu.

» Puc.14: 1. BbicTyn

9.  YnoxwTe BOMMOYHYIO NOAKMNAAKY Ha ne3sns
cekaTtopa.
» Puc.15: 1. BownnoyHas nogknagka

10. BcTaBbTe BbICTYN Ha Cpe3aloLLmx Ne3Bnsx B

Maroe OTBEpPCTUE Ha CTEPXKHE, BEIPOBHAWTE NONOXe-

HVe BOMIOYHOW NoaKknagkm OTHOCUTENBHO OTBEPCTUN

Ha MHCTPYMEHTE, a 3aTeM YCTaHOBUTE HOBbIE MYThI.

» Puc.16: 1. BbicTtyn 2. Manoe otBepctue 3. Mydrta
4. BoinoyHas nogknaaka

NMPUMEYAHMUE: HanecuTe HeGonbLuOe KONU-
4eCTBO CMa3K1 Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTL
OTBEPCTUA CTEPXKHS.

TNMPUMEYAHMUE: He notepsinte MydTbl.

11. CoBMecTUTE OTBEPCTUSI HA CPe3atoLLmnX Ne3BusIX ¢
OTBEPCTUAMM Ha MHCTPYMEHTE 1 3aTsHuTe 2 6onTta Ans
dukcaumm cpesaroLmnx nessun.

» Puc.17: 1. bonT 2. OTBEpCTME

12. Tpukpenute NOALUMMHUK U CTEPXKEHb.
» Puc.18: 1. CtepxeHb 2. Manoe oTBepcTme
3. MNoAawmnHuk
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TNMPUMEYAHMUE: HanecuTe HeGonbLoe Konu-
4eCTBO CMa3KM Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
Masnoro oTBepPCTUSA CTEPXKHS.

TTPUMEYAHMUE: Y6eputech B TOM, 4TO BLICTYN Ha
Ne3BUsIX CeKaTopa BXOAUT B Marnoe OTBEPCTHE Ha CTepXKHe.

13. [MpukpenuTe NNacTuHy.
» Puc.19: 1. BebicTyn 2. MNnactuHa

TNMPUMEYAHMUE: Y6eautech B TOM, 4TO BbICTYN
Ha Ne3BUAX cekaTopa BXOAUT B OTBepPCTMe Ha
nnacTtuHe.

14. TpukpenuTe KOXyX U 3aTsHUTE 6 6ONTOB.
» Puc.20: 1. bont 2. Koxyx

MPUMEYAHUE: Ecnv nBnxeHnio ne3Buii ceka-
Topa YTO-TO NPENATCTBYET, 3TO O3HAYAET, YTO OHU He
cuenneHbl CO CTePXHAMU Haanexawmum o6pasom. B
3TOM crlyyae yCTaHOBUTE NIe3BUS CcekaTopa 3aHOBO.

TNMPUMEYAHME: Ecnv kakue-nu6o getanu
MHCTPYMEHTa (KpoMe fe3BUI cekaTopa) U3HO-
WeHbl, 06paTUTeCh B aBTOPU3OBaHHbIN cepBuUC-
HbI LeHTp Makita Ans nx sameHbl UNIU peMoHTa.

YcTaHOBKa unu cHaTtue CGOPHVIKa

obpe3koB

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UMW CHATUM
c6opHUKa o6pe3KkoB BCceraa HageBauTe nepyaTku,
YTOObI He KacaTbCA Ne3BUIA pyKaMu.

NMPUMEYAHUE:
Ona UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

Koxyx ne3Busi Henb3si yCTaHOBUTb, €CNU Ha
WHCTPYMEHT yCTaHOBMEH COOPHUK 06Pe3KoB.
MepeA NnepeHOCKOM UHCTPYMEHTA UK ero Anu-
TenbHbIM XpaHeHUeM CHMMUTe C6O0PHUK oBpe3-
KOB U YCTaHOBUTE KOXYX ANS 3alUUThI Ne3Busl.

NMPUMEYAHUE:
Ons UH004G/UH005G/UH006G/UH007G

He 3abyabTe CHATb KOXYX Ne3BUs nepen yCTaHOB-
Kou cOOpHMKa OTPEe3KOB.

CpesaHHble MUCTbs NonagatoT B COOpHUK 0GPE3KOB, YTO
obneryaet ybopky nocne npoBegeHusi pabot. Ero moxHo
YCTaHOBUTb C NI06ON U3 ABYX CTOPOH UHCTPYMEHTA.

1. 3auenuTe 3axBaTbl cOOpHMKa 0b6pe3KkoB 3a cpe3a-
1oLve nes3sus.
» Puc.21: 1.3axear

2. CoBmecTute oTBEpCTUSA B COOpPHMKE 0OBPE3KOB C
BMHTaMM Ha Cpe3aloLLmMX Ne3BUAX U HAOEXHO NpUKpe-
nMTe c60pHMK 0OPE3KOB K CPe3aloLLMM NIE3BUSAM.

» Puc.22: 1. OtBepcTue

TNMPUMEYAHUE: Y6eputech, 4To c60pHUK
06pe3KoB He NepeKpbiBaeT gepxaTenb BETOK.

» Puc.23: 1. [lepxaTenb BETOK

[Insa cHATUS cGopHMKa 0B6PE3KOB HAXMMUTE Ha pblyaru,
4yT06bI 0OCBOBOANTL 3aXBaThI.
» Puc.24: 1. Pbuvar

MPUMEYAHUE: He nbiTanTech CHATL CO0PHUK
o6pe3KoB, Npunaras YpeamepHoe ycunue, noka
¢hukcaTopbl yAepKMBAIOT cpesatolyme ne3sust.

SKCIJTYATAUUA

A OCTOPOXHO: [lepxuTe pyku Ha paccTos-
HWUM OT Ne3BUi cekaTopa.

A BHUMAHME: No 803MOXHOCTU He MCMONbL-
3yiTe MHCTPYMEHT B Xxapkyto noroay. lMpu pabote
C UHCTPYMEHTOM YUUTbIBaliTe CBOe (hu3nyeckoe
cocTosiHue.

ABHUMAHME: CobnioaainTe 0OCTOPOXHOCTb,
4TOObI BO Bpemsi paboThl criy4yaiHo He 3aAeTb
MeTannuyeckyto orpagy unu gpyrve Teepabie
npeameTsbl. Jle3aBus cekatopa MOryT CrioMaThCst U
HaHeCTU CEPbE3HYIO TPaBMy.

ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXHOCTb,
4YTOGbI HEe AOMYCTUTL CONPUKOCHOBEHUS PEXYLLNX
HOXeM ¢ 3eMnen. IHCTPYMEHT MOXET NPUYNHUTL
CepbesHylo TpaBMy 13-3a OTAauM.

A BHUMAHME: He nuiraitecs AOTAHYTbLCA

VHCTPYMEHTOM [0 OTAANEeHHbIX BETOK, 0COBEHHO
C NecTHUUbI. ATO OYeHb onacHo. Bo Bpems paboTbi
HE CTOTE Ha LaTKMX UM HeyCTONYMBLIX NpeaMeTax.

MPUMEYAHMUE: He nbiTanTeCb C NOMOLWbIO
3TOro MHCTPYMeHTa pe3aThb BeTku Tonwe 10 Mm
B anamertpe. [epe 1Crnonb30BaHMEM JaHHOMo
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO BETKOPE30B 06peKbTe
BETKM 10 BbICOTLI Ha 10 CM HWXe, YeM BbicoTa
cpesaHus.

» Puc.25: (1) Bbicota cpesaHus (2) 10 cm

TNMPUMEYAHMUE: He cpesanTte cyxue aepe-

BbSl UNTM aHarNornyHble TBepable 06HLEeKTbI.
HeBbINonHeHWe 3Toro TpeboBaHUsA MOXKET NPUBECTM K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: He noppesaiite TpaBy unu cop-
HSIKM NIe3BMAIMM cekaTopa. Jleasns cekatopa MoryT
3anyTaTbCcsl B TPABE UMW COPHSIKax.

[epxa MHCTPYMEHT ABYMS1 pyKaMu, HOXXMUTE pblYaxk-
HbI BbIKMOYaTENb U NOTSHUTE TPUITEPHbBIN NEPEKIo-
yarenb, HaXumMas pblyar 6rTOKMPOBKU B BbIKITHOYEHHOM
NONoXeHWK, 1 NepemecTuTe ero Bnepes.

» Puc.26

[ns paboTbl B 06bIYHOM peXnMe HaKMoHWUTE Ne3Bust
cekaTopa B HanpasneHun pe3aHns, NNaBHoO U Mea-
NeHHO nepeMeLLanTe MHCTPYMEHT B HanpaBreHum
pesaHunsi Co CKOPOCTbIO OAMH METp 3a 3 — 4 cekyHAbI.
» Puc.27

Y106kl POBHO 0Gpe3aTh BEPXHIOK YacTb U3ropoau,
NPOTSIHUTE BEPEBKY Ha HY>HOWN BbICOTE U BbINOMHSTE
o6pesKy no Hel.

» Puc.28
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Ecnu k ne3susim cekatopa NpucoeanHeH cGOpHUK
06pesKoB, TO Cpe3aHHble NUCTbs ByayT ckannmBaTbes
B HEM, YTO, B CBOI ovepeb, 0bnerunt ybopky nocne
nposefeHnst pabor.

» Puc.29

YTtobbl pOBHO 06pe3aTb GOKOBYHO YACTb XKMBOW U3ro-
poau, pekoMeHayeTcs pe3aTb CHU3Y BBEPX.
» Puc.30

Ecnu Bbl XOTUTe Npu CTpUXKE NpuaaTte 06bekTy (Hanpu-
Mep, KyCTy camLimuTa, POAOAEHAPOHY U T. N.) Wapoob-
pa3Hyto hopMy, BbIMOMHSINTE CTPWKKY CHU3Y BBEPX,
HauuHas ¢ ocHoBaHus. Tak Bam Byaet nerye 4o6UTbCS
Xenaemoro pesyneraTa.

» Puc.31

OBCITYXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM NpoBepKn
1unu paboT no Texo6cnykMBaHUiO Bcerga npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a 6MOK akKy-
MYTSITOPOB CHSAT.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHust peMoHT, ntoboe apyroe
TexobecnyxuBaHue Unu perynnpoBky HEOGXOANMO Npo-
M3BOAMTL B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNoNb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npomssoacTea Makita.

OuncTKa UHCTPYMEHTa

[Mpu BBINONIHEHWUN OYUCTKM MHCTPYMEHTa TpebyeTcs
BbITUPATb MNblflb CyXON NGO CMOYEHHOW MbINbHOM
BOJOW U BbIXKATOW TKaHbHO.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ncnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CUPT U Apyrve nofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. ATO MOXET NpPUBECTU K obecLBe-
YynBaHuo, AecpopMaLmMm 1 TpeLmHaMm.

TexHn4eckoe obcnyxuBaHuwe

Jie3BuA cekaTtopa

Mepen Ha4Yanom unv nocne Kaxaoro 4Yaca akcnnyata-
LM HaHOCUTE CMa304HbIN MaTepuan HU3KON BA3KOCTU
(MaLMHHOe Macno MM cMaso4HoOEe Macrno B BUAe
cnpesi) Ha Ne3BuUsa cekaTtopa.

» Puc.32

Mocne 3aBepLueHnsa paboT HeobxoaAMMO NPOBONOYHOW
LLETKOW O4UCTUTL 06€e CTOPOHbI Ne3BUIt cekaTopa ot
NbINK, MPOTEPETb UX TKaHbIO, @ 3aTEM HAHEeCTN CMa30y-
HbIi MaTepurarn HU3KOM BA3KOCTM (MaLLMHHOE Macro unm
CMa3oyHoe Macro B BUAe crpes) Ha ne3Bus cekaTtopa.
» Punc.33

TNMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe ne3Bus ceka-
Topa BOAON. OTO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO
MHCTPYMEeHTa UM NOSIBNEHNIO Ha HEM PXXaBUWHbI.

TNMPUMEYAHMUE: M'pasb n koppo3uvsi NPMBOAST K
Ype3mMepHOMY TPEHMUIO FIe3BMS U YMEHbLIAKT CPOK
paboThbl OT OAHOrO 3apsiAa akKyMynsTopa.
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XpaHeHue

OTBEpCTUE B HKHEN YaCTU UHCTPYMEHTa CIYXXWT Anst
noABeLUNBaHNA Ha rBO34b UMK LLYPYN B CTEHE.
HapeHbTe yexon Ans Nne3Bms Ha pexyLLume HOXK,
4TO6bI OHW He NoABepranuchb BHELLUHUM BO3ECTBUSM.
XpaHWUTe MHCTPYMEHT B HeJOCTYNHOM ANns AeTen
mecTe. He gonyckanTte nonagaHvs Ha UHCTPYMEHT
BOZbl MU [OXAS.

» Puc.34: 1. OtBepctne

3arouka ne3Bumn cekatopa

NMPUMEYAHMUE: Ecnu ne3eus cekatopa 6binu
cunbHO AedopMUPOBaHbI NPU 3aTOUKe, 3aMEHUTe
VX HOBbIMMU.

1. YcrtaHoBWTe BNOK akkyMynsitopa Ha UHCTPYMEHT.

2. BKMo4MTE U 3anyCTUTE UHCTPYMEHT, YTOGbI BEPX-
Hee 1 HKHEee Ne3Busi pacrnonaranvch Bpas3oexky.
» Puc.35

3. OTKMOYUTE UHCTPYMEHT M U3BMEKUTE U3 HETO
6ok akkymynsitopa.

4. OTKpyTUTE BUHT 1 CHUMWUTE [epKaTerlb BETOK.
» Puc.36: 1.BuHT 2. [lepxaTenb BeTOK

5. [epxa HanunbHuk nog yrrnom 45° (ana mogenen
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) nnu 50° (ans
mozenen UHO06G/UHO07G), 3aTtounTe BepxHee nes-
BUWE C TPEX CTOPOH.

» Puc.37: (1) HanunbHuk (2) 45° unm 50°

ABHUMAHUE: Mepepn 3aToukon nessum y6e-
AWUTECh B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKSTIO4EH U Bnok
aKKyMynsTopa U3BreYeH U3 UHCTPYMEHTa.

6. TepeBepHNUTE NHCTPYMEHT M yAanuTe 3ayceHLibl C
ne3Buii cekaTopa LN oBanbHbIM KaMHEM.
» Puc.38: 1. lUnudoBanbHblin KaMeHb

7.  [epxa HanunbHWUK nog yrnom 45° (ans mogenew
UH004G/UH005G/UH008G/UH009G) unu 50° (ans
mopenenn UH006G/UHO007G), 3aToumnte HuxHee nessue
C TPEeX CTOPOH.

8. BepHWTE MHCTPYMEHT B HOpMaribHOE NonoXxeHve
W yganuTe 3ayceHLbl C Ne3Buii cekatopa wnudgosarnb-
HbIM KaMHeM.

9.  TpuvkpenuTe Aepxaternb BETOK, 3aTSHYB BUHT.

Cmas3biBaHWe KOHCUCTEHTHOW CMa3Koun

WHTepBan cmasbiBaHus: kaxable 50 Yyacos paboTbl

1.  Ypanute 60NT M3 OTBEPCTUSI AN CMa3blBaHUS.
» Puc.39: 1. bont

2. YpanuTe KpbILLKY C pe3epByapa A8 CMasky.
CoBMmecTUTE BbIXOHOE OTBEPCTUE pe3epByapa AN CMaski
C OTBEPCTUEM Ha KpbILLKE, @ 3aTeM BCTaBbTe BbiMyCKHOE
0TBEpPCTVe pe3epByapa Ansi CMasku B OTBEPCTHE.

» Puc.40: 1. Pesepsyap ans cmasku 2. OtBepctne

3. HaHecwuTe cma3sky Ha MHCTPYMEHT (NpuGnunau-
TenbHo 5).

4.  OTcoeauHuTe pe3epByap AfS CMasKu.

5. 3arsHuTe 6onT.

PYCCKuA



NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbecst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnv o6HapykeHa Heucnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pasobparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOPbIX Ansi peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTes opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH

Bo3MoXHasa npuunHa (HeucnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGotaet anekTpomMoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe Brok akkymynstopa.

HewucnpaseH akkymynsitop (nog
HanpsbkeHuem)

BapsiauTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMymnsiTop.

MpuBoa pabotaeT HenpasWnbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBII LIEHTP NSt PEMOHTA.

Mocne HEenpoaomMKUTENbHOIO
ncnonbL3oBaHUA ABUratenb
OCTaHaBnuBaeTCA.

Hw3kuin ypoBeHb 3apsifa akkymynstopa.

BapsguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NIOMOraeT, 3aMeHUTE akKyMynsTop.

Meperpes.

MpekpaTute paGoTy 1 AanTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

MHCprMeHT He JoCTuraet Makcu-
MarnbHOW 4acToThbl BpaLeHuns.

HenpaBunbHo yctaHoBneH
aKKyMyrnaTop.

BcrasbTe 6rok akkymynstopa, kak ornmcaHo B 3ToM
PYKOBO/CTBE.

3apsap akkymynsiTopa nagaer.

BapsiguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsiTop.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWnbHO.

O6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

Cpesalolyve nessus He ABUraloTCA:
= HEMEAIEHHO BbIKITIOUNTE
MaLlmnHy!

nOCTOpOHHMe npeaMeThbl 3acTpanu
Mexzay cpesalLlnmMmn nessnuamMn.

1. Haxxmute KHOMKY peBepca.

2. BbIKNtouMTE UHCTPYMEHT M U3BNEKUTE BrOK akkymynsi-
TOpa, a 3ateM yaanuTte noCTOPOHHWE NpeaMeTbl MOAXO-
AAWUMU UHCTPYMEHTaMu, Hanpumep nnocmryﬁuamm.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEASIEHHO BbIKIIOUNTE
manHy!

CpesatoLLme nesBusi CrIOMaHbl, COrHyTbl
UM N3HOLLIEHI.

B3ameHuTe cpesatoLme nessus.

MpvBoa paboTaeT HempaBuIbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBI LIEHTP NSt PEMOHTA.

Cpeaarou.wle nes3Busa n aosuraTtenb He
OCTaHaBnMBaKTCA.
= HeMeaneHHo 13BnekunTe akkymynstop!

Hewncn PaBHOCTb Sl'IeKTpI/I‘-lECKOVI Yactu.

M3Bnekute akkymynstop u obpatutecb B MECTHbIN
aBTOPW30BaHHbIV CEPBYUCHbIV LEHTP ANS PEMOHTA.

AOMNOJNMHUTEIbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNKn
NpMCNoco6rneHns peKOMeHAYTCSA ANA UCNOMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEHNIn MOXET
NpUBECTM K NOSyYeHnio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb UNW NpucrnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam Heobxoaumo coeicTBme B NonyYeHun

[OMONHUTENbHOM MHPOPMALIMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-

CTAM, CBSXMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Ile3Bue B c6ope

. Yexon ans nessus

. C6opHWK 06pe3koB

. PesepByap ans cmasku

. OpurnHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsgHoe YCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
CcTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHK MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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